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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 342

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dottor 
Anne Marie Tonna bħala nutar delegat u konservatur tal-atti 
tan-Nutar Dottor Michela Marie Mifsud u dan għall-perjodu 
bejn l-30 ta’ Marzu, 2022 u t-3 ta’ April, 2022, ż-żewġ dati 
inklużi.

Illum, 24 ta’ Marzu, 2022

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.) 

Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

No. 342

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts 
has appointed Notary Dr Anne Marie Tonna to be notary 
delegate and keeper of the Acts for Notary Dr Michela Marie 
Mifsud, for the period between the 30th March, 2022 and the 
3rd April, 2022, both days inclusive.

Today, the 24th March, 2022

DR MARIA RUTH CIANTAR, DIP. LAWS OF PROC. 
(MELIT.), LLB (HONS) (MELIT.), M. ADV. (MELIT.)

Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 343

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA 
(KAP. 372) u ATT DWAR IT-TAXXA
FUQ IL-VALUR MIŻJUD (KAP. 406)

Avviż Skont Artikolu 29 tal-Att Dwar 
l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, (Kap. 372);

u Artikolu 73(2) tal-Att Dwar it-Taxxa Fuq il-Valur 
Miżjud (Cap. 406)

Skont id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 29(1) 
tal-Att tal-1994 dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa u/jew 
tal-artikolu 73(2) tal-Att Dwar it-Taxxa tal-Valur Miżjud, 
il-Kummissarju tat-Taxxi b’dan javża lill-persuni/kumpaniji 
msemmija aktar ’l isfel biex imorru l-Uffiċċju għall-
Kummissarju tat-Taxxi, Compliance and Investigations 
Directorate, Centre Point Building, Triq Ta’ Paris, Birkirkara 
BKR 4633, fi żmien tletin ġurnata minn dan l-avviż sabiex 
jiġbru l-avviżi magħmula fuqhom.

Isem 			   Referenza

Għaqda Duminku Mintoff 	 267081M
Elpido Giuseppe Bifone AY 	 8696174
Tal-Ħerba Environment Ltd 	 997889812 C 75250
DOM Distributors Ltd	  	 997973820 C 75962
Clifton Borg 			   185085M

Id-29 ta’ Marzu, 2022

No. 343

INCOME TAX MANAGEMENT ACT 
(CAP. 372) and VALUE ADDED 

TAX ACT (CAP. 406)

Notice in terms of Article 29 of the Income 
Tax Management Act, (Cap. 372); 

and Article 73(2) Value Added Tax Act, 
Cap. 406

In terms of the proviso to article 29(1) of the Income 
Tax Management Act and/or article 73(2) of the Value 
Added Tax Act, the Commissioner for Revenue hereby 
notifies the persons/companies listed hereunder to call at 
the Compliance and Investigations Directorate, Office of the 
Commissioner for Revenue, Centre Point Building, Triq Ta’ 
Paris, Birkirkara BKR 4633, within thirty days of this notice 
to collect the notices made on such persons/companies.

Name 			   Reference

Għaqda Duminku Mintoff 	 267081M
Elpido Giuseppe Bifone AY 	 8696174
Tal- Herba Environment Ltd 	 997889812 C 75250
DOM Distributors Ltd	  	 997973820 C 75962
Clifton Borg 			   185085M 

29th March, 2022
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Nru. 344

MINISTERU GĦAT-TRASPORT, 
INFRASTRUTTURA U PROĠETTI KAPITALI

Skema ta’ Għotjiet tal-Gvern, inkluża Skema 
tal-Iskrappjar, għax-Xiri ta’ Vetturi Elettriċi Ġodda

fil-Kategorija L, M u N u Pedelecs, għal Persuni, 
Kunsilli Lokali, Organizzazzjonijiet Volontarji u Impriżi

IL-MINISTERU għat-Trasport, Infrastruttura u Proġetti 
Kapitali flimkien mal-Awtorità għat-Trasport f’Malta 
(Transport Malta) qed jippubblika skema ta’ għotjiet 
finanzjarji mmirati lejn persuni residenti f’Malta, Kunsilli 
Lokali, organizzazzjonijiet volontarji, u impriżi stabbiliti 
f’Malta, sabiex tkompli tippromwovi l-użu ta’ vetturi 
elettriċi ġodda fil-kategorija L, M u N u pedelecs. Din 
l-għotja tapplika wkoll għal vetturi bi skop speċjali.

L-iskema għandha l-għan li tnaqqas l-ammont ta’ vetturi 
qodma bil-mutur konvenzjonali mit-triq u hi soġġetta għall-
kundizzjonijiet stipulati f’dan id-dokument. L-għotjiet 
jappoġġjaw ix-xiri ta’ karozzi ġodda tal-passiġġieri, vetturi 
għall-ġarr tal-merkanzija, minibuses, kowċis, kwadriċikl, 
muturi u pedelecs.

L-għotjiet jinkludu skema tal-iskrappjar maħsuba biex 
tipprovdi aktar appoġġ finanzjarju lill-applikanti li, filwaqt 
li jixtru u jirreġistraw vettura elettrika ġdida jew pedelec, 
ineħħu mir-reġistrazzjoni vettura ta’ kwalunkwe kategorija li 
jkollha aktar minn 10 snin mis-sena tal-manifattura tagħha.

L-iskema hija meqjusa li daħlet fis-seħħ mill-1 ta’ Jannar, 
2022 u hija fuq bażi ta’ min jiġi l-ewwel jinqeda l-ewwel. 
Din l-iskema għandha tibqa’ fis-seħħ sal-31 ta’ Diċembru, 
2022 jew sakemm il-fondi bbaġitjati jiġu eżawriti, sakemm 
ma jiġux modifikati jew terminati minn qabel b’Avviż fil-
Gazzetta tal-Gvern.

Il-fondi bbaġitjati għal din l-iskema jammontaw għal 
ħmistax-il miljun ewro (€15,000,000).

L-ISKEMA

1. Interpretazzjoni

Għall-fini ta’ dawn l-għotjiet, sakemm il-kuntest ma 
jeħtieġx mod ieħor:

‘applikant’ tfisser il-persuna residenti f’Malta, Kunsill 
Lokali, organizzazzjoni volontarja, jew impriża stabbilita 
f’Malta li tapplika għall-għotja taħt din l-iskema, u li tkun 
ix-xerrej ta’ vettura elettrika ġdida tal-Kategorija L, M jew 
N, jew pedelec kif definit hawn taħt;

‘applikazzjoni’ tfisser l-applikazzjoni magħmula għal 
għotja taħt din l-iskema

No. 344

MINISTRY FOR TRANSPORT, 
INFRASTRUCTURE AND CAPITAL PROJECTS

Government Grant Scheme, including Scrappage 
Scheme, for the Purchase of New Electric Vehicles in 

Category L, M and N and Pedelecs, for Persons, Local 
Councils, Voluntary Organisations and Undertakings 

THE Ministry for Transport, Infrastructure and Capital 
Projects in conjunction with the Authority for Transport 
in Malta (Transport Malta) is publishing a f﻿inancial grant 
scheme aimed at persons residing in Malta, Local Councils, 
voluntary organisations, and undertakings established in 
Malta, to further promote the use of new electric vehicles in 
Category L, M and N and pedelecs. This grant is applicable 
also to special purpose vehicles.

The scheme aims at reducing the number of older 
conventional motor vehicles from the road and is subject to the 
conditions stipulated in this document. The grant shall support 
the purchase of new passenger cars, goods carrying vehicles, 
minibuses, coaches, quadricycle, motorcycles, and pedelecs.

The grant includes a scrappage scheme intended to provide 
further financial support to applicants who, while purchasing 
and registering a new electric vehicle or pedelec, deregister 
a vehicle of any category which is older than 10 years from 
its year of manufacture.

The grant is deemed to have come into effect as of the 1st 
of January, 2022 and is on a first come first served basis. This 
grant shall remain in force until the 31st of December, 2022 
or until the budgeted funds are exhausted, unless modified or 
terminated beforehand by a Notice in the Government Gazette. 

The budgeted funds for this scheme amount to fifteen 
million Euro (€15,000,000).

THE SCHEME

1. Interpretation

For the purpose of this grant, unless the context otherwise 
requires:

‘applicant’ means the person residing in Malta, Local 
Council, voluntary organisation, or undertaking established 
in Malta applying for the grant under this scheme, and who is 
the purchaser of a new Category L, M or N electric vehicle, 
or a pedelec as defined hereunder; 

‘application’ means the application made for a grant under 
this scheme;
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‘seller’ means an agent or dealer as defined under this 
scheme;

‘vehicle registration certificate’ means the vehicle 
registration certificate issued by Transport Malta providing 
proof of registration of the motor vehicle in accordance with 
the Motor Vehicles Registration and Licensing Act under the 
laws of Malta (Cap. 368);

‘authorised treatment facility’ means a facility authorised 
to destroy vehicles and issue certificates of destruction, 
in compliance with the Waste Management (End of Life 
Regulations) - S.L. 549.36;

‘grant’ means the grant being given under this scheme to 
an applicant who satisfies the requirements of section 4;

‘undertaking in difficulty’ means an undertaking in respect 
of which at least one of the following circumstances occurs:

a) In the case of a limited liability company (other than an 
SME that has been in existence for less than three years or, for 
the purposes of eligibility for risk finance aid, an SME within 
7 years from its first commercial sale that qualifies for risk 
finance investments following due diligence by the selected 
financial intermediary), where more than half of its subscribed 
share capital has disappeared as a result of accumulated losses. 
This is the case when deduction of accumulated losses from 
reserves (and all other elements generally considered as part of 
the own funds of the company) leads to a negative cumulative 
amount that exceeds half of the subscribed share capital. For 
the purposes of this provision, “limited liability company” 
refers in particular to the types of company mentioned in 
Annex I of Directive 2013/34/EU and “share capital” includes, 
where relevant, any share premium.

b) In the case of a company where at least some members 
have unlimited liability for the debt of the company (other 
than an SME that has been in existence for less than three 
years or, for the purposes of eligibility for risk finance aid, an 
SME within 7 years from its first commercial sale that qualifies 
for risk finance investments following due diligence by the 
selected financial intermediary), where more than half of its 
capital as shown in the company accounts has disappeared 
as a result of accumulated losses. For the purposes of this 
provision, “a company where at least some members have 
unlimited liability for the debt of the company” refers in 
particular to the types of company mentioned in Annex II of 
Directive 2013/34/EU.

c) Where the undertaking is subject to collective insolvency 
proceedings or fulfils the criteria under its domestic law for 

‘bejjiegħ’ tfisser aġent jew negozjant kif definit taħt din 
l-iskema;

‘ċertifikat tar-reġistrazzjoni tal-vettura’ tfisser iċ-ċertifikat 
tar-reġistrazzjoni tal-vettura maħruġ minn Transport Malta li 
jipprovdi prova tar-reġistrazzjoni tal-vettura bil-mutur skont 
l-Att dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi bil-
Mutur taħt il-liġijiet ta’ Malta (Kap. 368)

‘faċilità ta’ trattament awtorizzata’ tfisser faċilità 
awtorizzata biex teqred vetturi u toħroġ ċertifikati 
ta’ distruzzjoni, f’konformità mar-Regolamenti dwar 
l-Immaniġġjar tal-Iskart (End of Life) - L.S. 549.36; 

‘għotja’ tfisser l-għotja li qed tingħata taħt din l-iskema lil 
applikant li jissodisfa r-rekwiżiti tat-taqsima 4;

‘impriża f’diffikultà’ tfisser impriża li fir-rigward tagħha 
sseħħ mill-inqas waħda miċ-ċirkostanzi li ġejjin:

a) Fil-każ ta’ kumpanija b’responsabbiltà limitata 
(minbarra SME li ilha teżisti għal inqas minn tliet snin 
jew, għall-finijiet tal-eliġibbiltà għall-għajnuna ta’ 
finanzjament ta’ riskju, SME fi żmien 7 snin mill-ewwel 
bejgħ kummerċjali tagħha li tikkwalifika għal investimenti 
ta’ finanzjament ta’ riskju wara diliġenza dovuta mill-
intermedjarju finanzjarju magħżul), fejn aktar minn nofs 
il-kapital azzjonarju sottoskritt tagħha sparixxa bħala 
riżultat ta’ telf akkumulat. Dan huwa l-każ meta t-tnaqqis 
tat-telf akkumulat minn riżervi (u l-elementi l-oħra kollha 
ġeneralment meqjusa bħala parti mill-fondi proprji tal-
kumpanija) iwassal għal ammont kumulattiv negattiv li 
jaqbeż nofs il-kapital azzjonarju sottoskritt. Għall-finijiet ta’ 
din id-dispożizzjoni, “kumpanija b’responsabbiltà limitata” 
tirreferi b’mod partikolari għat-tipi ta’ kumpaniji msemmija 
fl-Anness I tad-Direttiva 2013/34/UE u “kapital azzjonarju” 
tinkludi, fejn rilevanti, kwalunkwe primjum ta’ ishma.

b) Fil-każ ta’ kumpanija fejn mill-inqas xi membri 
għandhom responsabbiltà illimitata għad-dejn tal-kumpanija 
(minbarra SME li ilha teżisti għal inqas minn tliet snin jew, 
għall-finijiet tal-eliġibilità għal għajnuna finanzjarja tar-
riskju, SME fi żmien 7 snin mill-ewwel bejgħ kummerċjali 
tagħha tikkwalifika għal investimenti ta’ finanzjament ta’ 
riskju wara d-diliġenza dovuta mill-intermedjarju finanzjarju 
magħżul), fejn aktar minn nofs il-kapital tagħha kif muri fil-
kontijiet tal-kumpanija jkun sparixxa bħala riżultat ta’ telf 
akkumulat. Għall-finijiet ta’ din id-dispożizzjoni, “kumpanija 
fejn mill-inqas xi membri għandhom responsabbiltà illimitata 
għad-dejn tal-kumpanija” tirreferi b’mod partikolari għat-
tipi ta’ kumpanija msemmija fl-Anness II tad-Direttiva 
2013/34/UE.

c) Meta l-impriża tkun soġġetta għal proċedimenti 
kollettivi ta’ insolvenza jew tissodisfa l-kriterji taħt il-liġi 
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being placed in collective insolvency proceedings at the 
request of its creditors.

d) Where the undertaking has received rescue aid and 
has not yet reimbursed the loan or terminated the guarantee, 
or has received restructuring aid and is still subject to a 
restructuring plan.

e) In the case of an undertaking that is not an SME, where, 
for the past two years:

1. the undertaking’s book debt to equity ratio has been 
greater than 7.5 and

2. the undertaking’s EBITDA interest coverage ratio has 
been below 1.0.

‘undertakings in the fishery and aquaculture sector’ 
means undertakings active in the production, processing and 
marketing of fishery and aquaculture products; 

‘large enterprise’ means an enterprise which is not a 
medium or small enterprise.

‘medium enterprise’ means an enterprise which employs 
fewer than 250 persons and which has an annual turnover not 
exceeding 50 million Euro, and/or an annual balance sheet 
total not exceeding 43 million Euro, and which is not a small 
enterprise.

‘undertaking established in Malta’ means any commercial 
company including partnerships registered in Malta with the 
Malta Financial Services Authority, or a self-employed person 
in accordance with National Law, or a cooperative society;

‘Single undertaking’ includes, for the purposes of this 
scheme, all enterprises having at least one of the following 
relationships with each other:  

a) one enterprise has a majority of the shareholders’ or 
members’ voting rights in another enterprise;

b) one enterprise has the right to appoint or remove a 
majority of the members of the administrative, management 
or supervisory body of another enterprise;

c) one enterprise has the right to exercise a dominant 
influence over another enterprise pursuant to a contract entered 
with that enterprise or to a provision in its memorandum or 
articles of association;

d) one enterprise, which is a shareholder in or member of 
another enterprise, controls alone, pursuant to an agreement 
with other shareholders in or members of that enterprise, a 
majority of shareholders’ or members’ voting rights in that 
enterprise. 

domestika tagħha biex titqiegħed fi proċedimenti kollettivi 
ta’ insolvenza fuq talba tal-kredituri tagħha.

d) Meta l-impriża tkun irċeviet għajnuna għas-salvataġġ 
u tkun għadha ma rrimborsatx is-self jew ma temmitx il-
garanzija, jew tkun irċeviet għajnuna għar-ristrutturar u tkun 
għadha soġġetta għal pjan ta’ ristrutturar.

e) Fil-każ ta’ impriża li mhijiex SME, meta, għall-aħħar 
sentejn:

1. id-dejn kontabilistiku għall-proporzjon ta’ ekwità tal-
intrapriża jkun akbar minn 7.5 u

2. il-proporzjon ta’ imgħax kopert tal-EBITDA tal-
impriża jkun taħt 1.0.

‘impriżi fis-settur tas-sajd u tal-akkwakultura’ tfisser impriżi 
attivi fil-produzzjoni, l-ipproċessar u l-kummerċjalizzazzjoni 
tal-prodotti tas-sajd u tal-akkwakultura;

‘impriża kbira’ tfisser impriża li mhijiex intrapriża medja 
jew żgħira.

‘impriża medja’ tfisser impriża li tħaddem inqas minn 
250 persuna u li għandha fatturat annwali li ma jaqbiżx il-50 
miljun ewro, u/jew it-total annwali tal-karta tal-bilanċ li ma 
jaqbiżx it-43 miljun ewro, u li mhijiex impriża żgħira.

‘impriża stabbilita f’Malta’ tfisser kull kumpanija 
kummerċjali inklużi sħubijiet reġistrati f’Malta mal-Awtorità 
għas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta, jew persuna li taħdem 
għal rasha skont il-Liġi Nazzjonali, jew soċjetà kooperattiva;

‘Impriża waħda’ tinkludi, għall-finijiet ta’ din l-iskema, 
l-intrapriżi kollha li għandhom mill-inqas waħda mir-
relazzjonijiet li ġejjin bejniethom:

a) impriża waħda għandha l-maġġoranza tad-drittijiet tal-
vot tal-azzjonisti jew tal-membri f’impriża oħra;

b) impriża waħda għandha d-dritt li taħtar jew tneħħi 
maġġoranza tal-membri tal-korp amministrattiv, maniġerjali 
jew superviżorju ta’ impriża oħra;

c) impriża waħda għandha d-dritt li teżerċita influwenza 
dominanti fuq impriża oħra skont kuntratt li jkun sar ma’ 
dik l-impriża jew għal dispożizzjoni fil-memorandum jew 
l-artikoli ta’ assoċjazzjoni tagħha;

d) impriża waħda, li hija azzjonista jew membru ta’ impriża 
oħra, tikkontrolla waħedha, skont ftehim ma’ azzjonisti oħra 
jew membri ta’ dik l-impriża, maġġoranza tad-drittijiet tal-
vot tal-azzjonisti jew tal-membri f’dik l-impriża.
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Impriżi li jkollhom waħda mir-relazzjonijiet imsemmija 
fil-punti (a) sa (d) hawn fuq permezz ta’ impriża waħda jew 
aktar għandhom jitqiesu wkoll bħala impriża waħda.

‘impriża żgħira’ tfisser impriża li tħaddem inqas minn 50 
persuna u li l-fatturat annwali tagħha u/jew it-total annwali 
tal-karta tal-bilanċ tagħha ma jaqbiżx l-10 miljun ewro;

‘Kunsill Lokali’ tfisser Gvern Lokali kif imfisser fl-Att 
dwar il-Gvern Lokali (Kap. 363).

‘l-ewwel reġistrazzjoni’ għandha tinkludi r-reġistrazzjoni 
ta’ vettura għall-ewwel darba f’isem persuna residenti 
f’Malta jew impriża stabbilita f’Malta fejn il-vettura 
kkonċernata kienet irreġistrata għall-ewwel darba f’Malta;

‘Malta’ tfisser il-gżejjer Maltin.

‘negozjant’ jew ‘aġent’ tfisser persuna jew entità 
awtorizzata biex timporta, tbigħ jew tixtri vetturi bil-mutur

‘organizzazzjoni volontarja’ għandha l-istess tifsira 
mogħtija lilha fl-Att dwar l-Organizzazzjonijiet Volontarji 
(Kap. 492)

‘pedelec’ tfisser ċikletta li taħdem bil-pedali u bl-elettriku 
u li l-mutur tagħha jiġi attivat immedjatament kif is-sewwieq 
jibda jdawwar il-pedala u jitwaqqaf hekk kif is-sewwieq ma 
jibqax idawwar il-pedala, u li tista’ tilħaq veloċità massima 
ta’ 25km/h;

‘pedelec tal-merkanzija’ tfisser pedelec li jista’ jġorr mill-
inqas 100kg ta’ merkanzija minbarra s-sewwieq;

‘persuna residenti f’Malta’ tfisser persuna li jew ikollha 
dokument ta’ identifikazzjoni legalment validu maħruġ skont 
l-Att dwar il-Karta tal-Identità u Dokumenti tal-Identità oħra 
(Kap. 258) jew li għandha permess ta’ residenza jew ittra 
maħruġa mill-uffiċċju tal-espatrijati fil-Ministeru għall-
Intern, Sigurtà Nazzjonali u Infurzar tal-Liġi;

‘prodotti agrikoli’ tfisser prodotti elenkati fl-Anness I tat-
Trattat, bl-eċċezzjoni tal-prodotti tas-sajd u l-akkwakultura 
koperti bir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 104/2000 
tas-17 ta’ Diċembru 1999 dwar l-organizzazzjoni komuni 
tas-swieq fil-prodotti tas-sajd u l-akkwakultura (ĠU L 17, 
21.1.2000, p. 22). 

‘prodotti tas-sajd u tal-akkwakultura’ tfisser il-prodotti 
definiti fl-Artikolu 5(a) u (b) tar-Regolament (UE) Nru 
1379/2013; 

‘sid reġistrat’ tfisser il-persuna, il-Kunsill Lokali, 
l-organizzazzjoni volontarja jew l-impriża li f’isimha tkun 
reġistrata vettura mill-Awtorità;

Enterprises having any of the relationships referred to in 
points (a) to (d) above through one or more other enterprises 
shall also be considered to be a single undertaking. 

‘small enterprise’ means an enterprise which employs 
fewer than 50 persons and whose annual turnover and/or 
annual balance sheet total does not exceed 10 million Euro;

‘Local Council’ means a Local Government as defined in 
the Local Government Act (Cap. 363).

‘first registration’ shall include the registration of a vehicle 
for the first time in the name of a person residing in Malta or an 
undertaking established in Malta where the vehicle concerned 
was registered for the first time in Malta;

‘Malta’ means the Maltese islands.

‘dealer’ or ‘agent’ means a person or entity authorised to 
import, sell, or buy motor vehicles

‘voluntary organisation’ has the same meaning given to it 
in the Voluntary Organisations Act (Cap. 492).

‘pedelec’ means a pedal electric bicycle whose electric 
motor is activated as soon as the rider starts pedalling and is 
deactivated as soon as the rider stops pedalling, and which 
can reach a maximum speed of 25km/h; 

‘cargo pedelec’ means a pedelec which can carry at least 
100kg of cargo excluding the driver;

‘person residing in Malta’ means a person who either 
holds a legally valid identification document issued in terms 
of the Identity Card and other Identity Documents Act (Cap. 
258) or who has a residence permit or a letter issued from the 
expatriate office at the Ministry for Home Affairs, National 
Security and Law Enforcement; 

‘agricultural products’ means products listed in Annex I 
to the Treaty, with the exception of fishery and aquaculture 
products covered by Council Regulation (EC) No 104/2000 
of 17th December, 1999 on the common organisation of 
the markets in fishery and aquaculture products (OJ L 17, 
21.1.2000, p. 22); 

‘fishery and aquaculture products’ means the products 
defined in Article 5 (a) and (b) of Regulation (EU) No 
1379/2013;

‘registered owner’ means the person, Local Council, 
voluntary organisation or undertaking in whose name a vehicle 
is registered by the Authority; 
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‘SME’ tfisser impriża żgħira jew medja;

‘Standard tal-Unjoni’ tfisser: 

a) standard tal-Unjoni obbligatorju li jistabbilixxi l-livelli 
li għandhom jintlaħqu minn impriżi individwali f’termini 
ambjentali; jew 

b) l-obbligu skont id-Direttiva 2010/75/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill biex jintużaw l-aqwa tekniki 
disponibbli (BAT) u li jiġi żgurat li l-livelli ta’ emissjonijiet ta’ 
sustanzi li jniġġsu mhumiex ogħla milli kienu jkunu meta tiġi 
applikata l-BAT; għall-każijiet fejn il-livelli ta’ emissjonijiet 
assoċjati mal-BAT ġew definiti f’atti ta’ implimentazzjoni 
adottati skont id-Direttiva 2010/75/UE, dawk il-livelli jkunu 
applikabbli għall-fini ta’ dan ir-Regolament; meta dawn il-
livelli huma espressi bħala medda, għandu jkun applikabbli 
l-limitu fejn il-BAT tintlaħaq l-ewwel.

‘tneħħija mir-reġistrazzjoni’ tfisser, għall-fini ta’ din 
l-iskema, it-tneħħija permanenti ta’ vettura mir-reġistrazzjoni 
tagħha mal-Awtorità għat-Trasport f’Malta u wara, dik il-
vettura ma għandha qatt terġa’ tiġi rreġistrata biex tintuża 
fit-triq f’Malta; 

‘Transport Malta’ tfisser l-Awtorità għat-Trasport f’Malta 
mwaqqfa taħt id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar l-Awtorità 
għat-Trasport f’Malta (Kap. 499);

‘vettura bi skop speċjali’ tfisser, għall-finijiet ta’ din 
l-iskema, vettura tal-kategorija M jew N li għandha 
karatteristiċi tekniċi speċifiċi li jippermettulha li twettaq 
funzjoni li teħtieġ arranġamenti jew tagħmir speċjali; 

‘vettura elettrika’ tfisser vettura tal-Kategorija L, M1, 
M2, M3, N1, N2 jew N3 li hija mħaddma esklussivament 
b’muturi elettriċi li jużaw enerġija elettrika maħżuna 
f’batteriji li huma ċċarġjati minn sors tal-elettriku estern;

‘Vettura elettrika jew pedelec ġdida’ tfisser vettura 
elettrika jew pedelec li qatt ma ġiet irreġistrata qabel fi 
kwalunkwe pajjiż.

‘vettura li tneħħiet mir-reġistrazzjoni’ tfisser vettura fil-
Kategorija L, M1, M2, M3, N1, N2 jew N3 li tneħħitilha 
r-reġistrazzjoni; 

‘Vettura tal-Kategorija L’ tfisser vettura b’żewġ jew tliet 
roti jew kwadriċikli li jaqgħu fl-ambitu tar-Regolament (UE) 
Nru 168/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 
ta’ Jannar 2013 dwar l-approvazzjoni u s-sorveljanza tas-suq 
ta’ vetturi b’żewġ jew tliet roti u kwadriċikli, kif emendati.

‘Vettura tal-Kategorija M’ tfisser vettura tal-Kategorija 
M1, M2 jew M3;

‘SME’ means a small or medium enterprise;

‘Union standard’ means: 

a) a mandatory Union standard setting the levels to be 
attained in environmental terms by individual undertakings; or

b) the obligation under Directive 2010/75/EU of the 
European Parliament and of the Council to use the best 
available techniques (BAT) and ensure that emission levels 
of pollutants are not higher than they would be when applying 
BAT; for the cases where emission levels associated with the 
BAT have been defined in implementing acts adopted under 
Directive 2010/75/EU, those levels will be applicable for the 
purpose of this Regulation; where those levels are expressed 
as a range, the limit where the BAT is first achieved will be 
applicable. 

‘de-registered’ means, for the purpose of this scheme, the 
permanent removal of a motor vehicle from its registration 
with Transport Malta and thereafter, that motor vehicle shall 
never be registered again to be used on the road in Malta

‘Transport Malta’ means the Authority for Transport 
in Malta set up under the provisions of the Authority for 
Transport in Malta Act (Cap. 499);

‘special purpose vehicle’ means, for the purposes of this 
scheme, a vehicle of category M or N having specific technical 
features that enable it to perform a function that requires 
special arrangements or equipment;

‘electric vehicle’ means a Category L, M1, M2, M3, N1, 
N2 or N3 vehicle which is powered exclusively by electric 
motors using electrical energy stored in batteries which are 
charged from an external electricity source; 

‘New electric vehicle or pedelec’ means an electric vehicle 
or pedelec which has never been registered before in any 
country. 

‘de-registered vehicle’ means a Category L, M1, M2, M3, 
N1, N2 or N3 vehicle which has been de-registered

‘Category L vehicle’ means a two- or three-wheel vehicle 
or quadricycles falling within the scope of Regulation (EU) 
No. 168/2013 of the European Parliament and Council of 
15 January 2013 on the approval and market surveillance of 
two- or three-wheel vehicles and quadricycles, as amended.

‘Category M vehicle’ means a Category M1, M2 or M3 
vehicle;
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‘Vettura tal-Kategorija M1’ tfisser vettura bil-mutur użata 
għall-ġarr ta’ persuni u li tista’ ġġorr mhux aktar minn tmien 
passiġġieri minbarra s-sewwieq;

‘Vettura tal-Kategorija M2’ tfisser vettura bil-mutur użata 
għall-ġarr ta’ persuni li tinkludi aktar minn tmien (8) sedili 
minbarra s-sedil tas-sewwieq u li għandha massa massima li 
ma taqbiżx il-ħames (5) tunnellati;

‘Vettura tal-Kategorija M3’ tfisser vettura bil-mutur użata 
għall-ġarr ta’ persuni li tinkludi aktar minn tmien (8) sedili 
minbarra s-sedil tas-sewwieq u li għandha massa massima 
ta’ aktar minn ħames (5) tunnellati;

‘Vettura tal-Kategorija N’ tfisser vettura tal-Kategorija 
N1, N2 jew N3;

‘Vettura tal-Kategorija N1’ tfisser vettura bil-mutur użata 
għall-ġarr ta’ merkanzija u li għandha massa massima li ma 
taqbiżx it-tliet tunnellati u nofs (3.5);

‘Vettura tal-Kategorija N2’ tfisser vettura bil-mutur użata 
għall-ġarr ta’ merkanzija u li għandha massa massima li ma 
taqbiżx is-seba’ tunnellati u nofs (7.5);

‘Vettura tal-Kategorija N3’ tfisser vettura bil-mutur użata 
għall-ġarr ta’ merkanzija u li għandha massa massima ta’ 
aktar minn seba’ tunnellati u nofs (7.5);

‘Unjoni Ewropea’ għandha l-istess tifsira mogħtija lilha 
fl-artikolu 2 tal-Att dwar l-Unjoni Ewropea (Kap. 460), u 
tinkludi n-Norveġja, l-Islanda u Liechtenstein.

‘xerrej’ tfisser persuna residenti f’Malta, Kunsill Lokali, 
organizzazzjoni volontarja, jew impriża stabbilita f’Malta li 
jixtri l-vettura minn pajjiż ieħor jew mingħand l-aġent jew 
negozjant lokali, li jkollu dik il-vettura rreġistrata f’ismu u li 
jkun l-applikant għall-għotja taħt din l-iskema;

2. Qasam ta’ Applikabilità

2.1. L-iskema għal għotja finanzjarja għax-xiri ta’ 
vetturi elettriċi jew pedelecs ġodda kif definit hawn fuq, 
tapplika għal kull persuna residenti f’Malta, Kunsill Lokali, 
organizzazzjoni volontarja, jew impriża stabbilita f’Malta.

2.2. L-iskema tippermetti taħlita ta’ xiri ta’ vetturi elettriċi 
u pedelecs ġodda, u tibdil ta’ vetturi antiki.

2.3. L-ammont totali tal-għotja maħruġ lill-applikanti għal 
kwalunkwe waħda minn dawn l-għotjiet m’għandux jaqbeż 
il-prezz tax-xiri tal-vettura elettrika jew tal-pedelec il-ġdida.

2.4. Fil-każ ta’ applikazzjonijiet li jikkonċernaw vetturi 
bi skop speċjali, il-kundizzjonijiet applikabbli għandhom 

‘Category M1 vehicle’ means a motor vehicle used for the 
carriage of persons and which may carry no more than eight 
passengers in addition to the driver;

‘Category M2 vehicle’ means a motor vehicle used for the 
carriage of persons comprising more than eight (8) seats in 
addition to the driver’s seat and having a maximum mass not 
exceeding five (5) tonnes;

‘Category M3 vehicle’ means a motor vehicle used for 
the carriage of persons comprising more than eight (8) seats 
in addition to the driver’s seat and having a maximum mass 
exceeding five (5) tonnes;

‘Category N vehicle’ means a Category N1, N2 or N3 
vehicle;

‘Category N1 vehicle’ means a motor vehicle used for the 
carriage of goods and having a maximum mass not exceeding 
three and a half (3.5) tonnes;

‘Category N2 vehicle’ means a motor vehicle used for the 
carriage of goods and having a maximum mass not exceeding 
seven and a half (7.5) tonnes;

‘Category N3 vehicle’ means a motor vehicle used for the 
carriage of goods and having a maximum mass exceeding 
seven and a half (7.5) tonnes;

‘European Union’ has the same meaning as is assigned 
to it by article 2 of the European Union Act (Cap. 460), and 
includes Norway, Iceland and Liechtenstein;

‘purchaser’ means a person residing in Malta, Local Council, 
voluntary organisation, or undertaking established in Malta 
buying the vehicle from another country or from the local agent 
or dealer, having that vehicle registered in his name and being 
the applicant for the grant under this scheme;

2. Area of Applicability

2.1. The scheme for a financial grant for the purchase of 
new electric vehicles and pedelecs as defined above, applies 
to any person residing in Malta, Local Council, voluntary 
organisation, or undertaking established in Malta.

2.2. The scheme allows a mix and match of purchase of 
new electric vehicles and pedelecs, and replacement of old 
vehicles. 

2.3. The total grant amount issued to applicants for any of 
these grants shall not exceed the purchase price of the new 
electric vehicle or pedelec.

2.4. In the case of applications concerning special purpose 
vehicles, the applicable conditions shall correspond to those 
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applicable to the Category N vehicles with similar maximum 
permissible mass to that of the special purpose vehicle 
concerned.

2.5. Grant for the Purchase of New Category M or N 
electric Vehicles.

2.5.1. Grant application by persons residing in Malta, 
Local Councils and voluntary organisations that do not 
carry out an economic activity within the meaning of 
Article 107 TFEU

a) The grant amounts applicable in these cases shall vary 
depending on the category of vehicle being registered, as 
shown in Table 1 of the Annex.

b) Applicants who are persons residing in Malta are entitled 
to receive a maximum of two (2) grants under this scheme. 

c) Applicants who are Local Councils or voluntary 
organisations that do not carry out an economic activity within 
the meaning of Article 107 TFEU are entitled to receive a 
maximum of ten (10) grants under this scheme.

2.5.2. Grant application by undertakings and voluntary 
organisations that carry out an economic activity within 
the meaning of Article 107 TFEU

a) The grant amounts applicable in these cases shall vary 
depending on the category of vehicle being registered, the 
quantity of vehicles being registered and the size and sector 
of the applying undertaking or organisation, as shown in Table 
2 of the Annex.

b) Applicants who are voluntary organisations that carry 
out an economic activity within the meaning of Article 107 
TFEU are entitled to receive a maximum of ten (10) grants 
under this scheme. 

c) Applicants who are undertakings established in Malta 
are entitled to receive a maximum of ten (10) grants under 
this scheme. 

d) State aid rules shall apply for grants issued under this 
section, as indicated in Table 2 of the Annex, depending on 
the category and quantity of electric vehicles being purchased. 
The State aid rules are explained in detail in section 2.8 of 
this document.

2.6. Grant for Purchase of New Category L Electric 
Vehicles or Pedelecs

a) The grant amounts applicable in these cases shall vary 
depending on the sub-category of vehicle being registered, 
as shown in Table 3 of the Annex.

jikkorrispondu għal dawk applikabbli għall-vetturi tal-
Kategorija N b’massa massima permissibbli simili għal dik 
tal-vettura bi skop speċjali kkonċernata.

2.5. Għotja għal Xiri ta’ Vetturi elettriċi Ġodda tal-
Kategorija M jew N

2.5.1. Applikazzjoni għal għotja minn persuni 
residenti Malta, Kunsilli Lokali u organizzazzjonijiet 
volontarji li ma jwettqux attività ekonomika fis-sens tal-
Artikolu 107 TFUE

a) L-ammonti tal-għotja applikabbli f’dawn il-każijiet 
għandhom ivarjaw skont il-kategorija tal-vettura li tkun qed 
tiġi rreġistrata, kif muri fit-Tabella 1 tal-Anness.

b) L-applikanti li huma persuni residenti f’Malta huma 
intitolati li jirċievu massimu ta’ żewġ (2) għotjiet taħt din 
l-iskema.

c) L-applikanti li huma Kunsilli Lokali jew 
organizzazzjonijiet volontarji li ma jwettqux attività 
ekonomika fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE huma intitolati li 
jirċievu massimu ta’ għaxar (10) għotjiet taħt din l-iskema.

2.5.2. Applikazzjoni għal għotja minn impriżi 
u organizzazzjonijiet volontarji li jwettqu attività 
ekonomika fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE

a) L-ammonti ta’ għotja applikabbli f’dawn il-każijiet 
ivarjaw skont il-kategorija ta’ vettura li tkun qed tiġi 
rreġistrata, il-kwantità ta’ vetturi li jkunu qed jiġu rreġistrati 
u d-daqs u s-settur tal-impriża jew organizzazzjoni li qed 
tapplika, kif muri fit-Tabella 2 tal-Anness.

b) L-applikanti li huma organizzazzjonijiet volontarji li 
jwettqu attività ekonomika fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE 
huma intitolati li jirċievu massimu ta’ għaxar (10) għotjiet 
taħt din l-iskema.

c) L-applikanti li huma impriżi stabbiliti f’Malta huma 
intitolati li jirċievu massimu ta’ għaxar (10) għotjiet taħt din 
l-iskema.

d) Ir-regoli dwar l-għajnuna mill-Istat għandhom 
japplikaw għal għotjiet maħruġa taħt din it-taqsima, kif 
indikat fit-Tabella 2 tal-Anness, skont il-kategorija u 
l-kwantità ta’ vetturi elettriċi li jkunu qed jinxtraw. Ir-regoli 
dwar l-għajnuna mill-Istat huma spjegati fid-dettall fit-
taqsima 2.8 ta’ dan id-dokument.

2.6. Għotja għal Xiri ta’ Vetturi Elettriċi tal-Kategorija 
L jew Pedelecs Ġodda 

a) L-ammonti ta’ għotja applikabbli f’dawn il-każijiet 
għandhom ivarjaw skont is-sottokategorija tal-vettura li tkun 
qed tiġi rreġistrata, kif muri fit-Tabella 3 tal-Anness.
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b) L-applikanti li huma persuni residenti f’Malta huma 
intitolati li jirċievu massimu ta’ għotja waħda (1) għal kull 
tip ta’ vettura elenkata fit-Tabella 3 tal-Anness, u sa massimu 
ta’ tliet (3) għotjiet b’kollox fl-iskema kollha.

c) L-applikanti li huma Kunsilli Lokali jew 
organizzazzjonijiet volontarji li ma jwettqux attività 
ekonomika fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE huma intitolati li 
jirċievu massimu ta’ għaxar (10) għotjiet taħt din l-iskema.

d) L-applikanti li huma organizzazzjonijiet volontarji li 
jwettqu attività ekonomika fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE 
huma intitolati li jirċievu massimu ta’ għoxrin (20) għotja 
taħt din l-iskema.

e) L-applikanti li huma impriżi huma intitolati li jirċievu 
massimu ta’ tletin (30) għotja taħt din l-iskema.

f) Għotjiet maħruġa skont 2.6(d) u ​​(e) huma soġġetti għal 
regoli tal-għajnuna mill-Istat taħt ir-Regolament De Minimis 
applikabbli, kif stipulat fit-taqsima 2.8.1 ta’ dan id-dokument.

2.7. Skema ta’ Skrappjar

a) Fil-każ ta’ applikazzjoni għal għotja li tinvolvi 
t-tneħħija mir-reġistrazzjoni ta’ vettura eżistenti, l-applikant 
għandu jneħħi r-reġistrazzjoni ta’ vettura tal-kategorija L, M 
jew N li għandha mill-inqas 10 snin mis-sena tal-manifattura 
u li tkun irreġistrata f’isem l-applikant fil-ġurnata tat-tneħħija 
mir-reġistrazzjoni tagħha.

b) Sabiex tkun eliġibbli għall-iskema tal-iskrappjar, il-
vettura li tkun tneħħiet mir-reġistrazzjoni trid tkun tal-istess 
kategorija jew kategorija iżgħar minn dik tal-vettura elettrika 
ġdida li tkun qed tiġi irreġistrata. Madanakollu, meta applikant 
jirreġistra vettura tal-kategorija L ġdida jkun jista’ jneħħi mir-
reġistrazzjoni vettura tal-kategorija L jew M1 jew N1 u xorta 
jkun eliġibbli għall-għotja taħt l-iskema tal-iskrappjar.

c) L-ammonti ta’ għotja applikabbli f’dan il-każ għandhom 
ivarjaw skont il-kategorija tal-vettura li tkun qed titneħħa mir-
reġistrazzjoni, kif indikat fit-Tabella 4 tal-Anness.

d) Għotjiet għall-iskrappjar maħruġa taħt din it-taqsima 
lil impriżi stabbiliti f’Malta u organizzazzjonijiet volontarji 
li jwettqu attività ekonomika fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE 
huma soġġetti għar-regoli ta’ għajnuna mill-istat skont ir-
Regolament De Minimis applikabbli, kif stipulat fit-taqsima 
2.8.1 ta’ dan id-dokument.

2.8. Regoli dwar l-għajnuna mill-Istat

2.8.1. Regolamenti De Minimis

L-assistenza se tingħata f’konformità ma’ wieħed mir-
Regolamenti de minimis li ġejjin.

b) Applicants who are persons residing in Malta are entitled 
to receive a maximum of one (1) grant for each type of vehicle 
listed in Table 3 of the Annex, and up to a maximum of three 
(3) grants in total throughout the scheme.

c) Applicants who are Local Councils or voluntary 
organisations that do not carry out an economic activity within 
the meaning of Article 107 TFEU are entitled to receive a 
maximum of ten (10) grants under this scheme. 

d) Applicants who are voluntary organisations that carry 
out an economic activity within the meaning of Article 107 
TFEU are entitled to receive a maximum of twenty (20) grants 
under this scheme. 

e) Applicants who are undertakings are entitled to receive 
a maximum of thirty (30) grants under this scheme. 

f) Grants issued in terms of 2.6(d) and (e) are subject to 
State aid rules under the applicable De Minimis Regulation, 
as explained in section 2.8.1 of this document.

2.7. Scrappage Scheme

a) In the case of a grant application involving the 
deregistration of an existing vehicle, the applicant shall 
deregister a category L or M or N vehicle which is at least 10 
years old from year of manufacture and which is registered 
on the applicant’s name on the day of its deregistration.

b) In order to be eligible for this scrappage scheme, the 
deregistered vehicle shall be from the same or lower category 
as the new Electric Vehicle being registered. However, when 
an applicant registers a new category L vehicle, the applicant 
may deregister a vehicle from Category L or M1 or N1 and 
still be eligible for the scrappage scheme grant. 

c) The grant amounts applicable in this case shall vary 
depending on the category of vehicle being deregistered, as 
indicated in Table 4 of the Annex.

d) Scrappage grants issued under this section to undertakings 
established in Malta or voluntary organisations that carry out 
an economic activity within the meaning of Article 107 TFEU 
are subject to state aid rules in line with the applicable De 
Minimis Regulation, as explained in section 2.8.1 of this 
document.

2.8. State aid rules

2.8.1. De Minimis Regulations

Assistance will be provided in line with one of the 
following de minimis Regulations:
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a) Għall-impriżi li huma attivi fil-produzzjoni primarja ta’ 
prodotti agrikoli: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 
1408/2013 tat-18 ta’ Diċembru 2013 dwar l-applikazzjoni 
tal-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament 
tal-Unjoni Ewropea għal għajnuna de minimis fis-settur 
tal-agrikoltura (ĠU L 352/9, 24.12.2013), kif emendat bir-
Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2019/316 tal-21 ta’ 
Frar 2019 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 1408/2013 
dwar l-applikazzjoni tal-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat dwar 
il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea għall-għajnuna de 
minimis fis-settur tal-agrikoltura (ĠU 51 I/1, 22.2.2019);

b) Għall-impriżi li huma attivi fis-settur tas-sajd u tal-
akkwakultura: Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 
717/2014 tas-27 ta’ Ġunju 2014 dwar l-applikazzjoni 
tal-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament 
tal-Unjoni Ewropea għal għajnuna de minimis fis-settur 
tas-sajd u tal-akkwakultura (ĠU L 190/45, 28.6.2014), kif 
emendat bir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2020/2008 
tat-8 ta’ Diċembru 2020 li jemenda r-Regolamenti (UE) 
Nru 702/2014, (UE) Nru 717/2014 u (UE) Nru 1388/2014, 
fir-rigward tal-perjodu ta’ applikazzjoni tagħhom u 
aġġustamenti rilevanti oħra (ĠU L 414/15, 9.12.2020);

c) Għall-impriżi li huma attivi fis-setturi l-oħra kollha: 
Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 1407/2013 tat-18 
ta’ Diċembru 2013 dwar l-applikazzjoni tal-Artikoli 107 u 
108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea 
għal għajnuna de minimis (ĠU L 352/1, 24.12.2013), kif 
emendat bir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2020/972 
tat-2 ta’ Lulju 2020, li jemenda r-Regolament (UE) Nru 
1407/2013 fir-rigward tal-estensjoni tiegħu u li jemenda 
r-Regolament (UE) Nru 651/2014 fir-rigward tal-estensjoni 
tiegħu u l-aġġustamenti rilevanti (ĠU L 215/3, 7.7.2020).

L-ammont totali ta’ għajnuna de minimis mogħtija lil 
impriża waħda m’għandux jaqbeż il-limiti stabbiliti fir-
Regolamenti de minimis applikabbli indikati hawn fuq.

Skont l-attività tal-applikant, il-limiti de minimis huma 
kif ġej:

a) Għal impriżi attivi fil-produzzjoni primarja ta’ prodotti 
agrikoli, l-ammont totali ta’ għajnuna de minimis mogħtija lil 
impriża waħda m’għandux jaqbeż l-€20,000 fuq kwalunkwe 
perjodu ta’ tliet snin fiskali;

b) Għal impriżi jew organizzazzjonijiet volontarji attivi fis-
settur tas-sajd u l-akkwakultura, l-ammont totali ta’ għajnuna 
de minimis mogħtija lil impriża waħda m’għandux jaqbeż it-
€30,000 fuq kwalunkwe perjodu ta’ tliet snin fiskali;

c) Għall-impriżi l-oħra kollha, l-ammont totali ta’ 
għajnuna de minimis m’għandux jaqbeż il-€200,000 għal 
kull impriża waħda (jew il-€100,000 fil-każ ta’ impriżi 

a) For undertakings that are active in the primary production 
of agricultural products: Commission Regulation (EU) No. 
1408/2013 of 18 December 2013 on the application of Articles 
107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the European 
Union to de minimis aid in the agriculture sector (OJ L 352/9, 
24.12.2013), as amended by Commission Regulation (EU) 
2019/316 of 21 February 2019 amending Regulation (EU) 
No 1408/2013 on the application of Articles 107 and 108 of 
the Treaty on the Functioning of the European Union to de 
minimis aid in the agriculture sector  (OJ 51 I/1, 22.2.2019);

b) For undertakings that are active in the fishery and 
aquaculture sector: Commission Regulation (EU) No. 
717/2014 of 27 June 2014 on the application of Articles 107 
and 108 of the Treaty on the Functioning of the European 
Union to de minimis aid in the fishery and aquaculture 
sector (OJ L 190/45, 28.6.2014), as amended by Commission 
Regulation (EU) 2020/2008 of 8 December 2020 amending 
Regulations (EU) No 702/2014, (EU) No 717/2014 and (EU) 
No 1388/2014, as regards their period of application and other 
relevant adjustments (OJ L 414/15, 9.12.2020);

c) For undertakingss that are active in all other sectors: 
Commission Regulation (EU) No. 1407/2013 of 18 December 
2013 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty 
on the Functioning of the European Union to de minimis 
aid (OJ L 352/1, 24.12.2013), as amended by Commission 
Regulation (EU) 2020/972 of 2 July 2020, amending 
Regulation (EU) No 1407/2013 as regards it prolongation 
and amending Regulation (EU) No 651/2014 as regards its 
prolongation and relevant adjustments (OJ L 215/3, 7.7.2020).  

The total amount of de minimis aid granted to a single 
undertaking must not exceed the thresholds established in the 
applicable De Minimis Regulation outlined above.

Depending on the applicant’s activity, the de minimis 
thresholds are as follows:

a) For undertakings active in the primary production of 
agricultural products,  the total amount of de minimis aid 
granted to a single undertaking shall not exceed €20,000 over 
any period of three fiscal years;

b) For undertakings active in the fishery and aquaculture 
sector, the total amount of de minimis aid granted to a single 
undertaking shall not exceed €30,000 over any period of 
three fiscal years; 

c) For all other undertakings, the total amount of de 
minimis aid shall not exceed €200,000 per single undertaking 
(or €100,000 in the case of single undertakings performing 
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waħedhom li jwettqu trasport tal-merkanzija bit-triq b’kiri 
jew b’kumpens) fuq kwalunkwe perjodu ta’ tliet snin fiskali.

Dan il-limitu massimu jkun jinkludi l-għajnuna kollha 
mill-Istat mogħtija taħt din l-iskema ta’ għajnuna u 
kwalunkwe miżura oħra ta’ għajnuna mill-Istat mogħtija 
taħt ir-Regolament de minimis inkluż dik li tirċievi minn 
kwalunkwe entità għajr Transport Malta fuq perjodu ta’ tliet 
snin fiskali. Kwalunkwe għajnuna de minimis riċevuta li 
taqbeż il-limitu applikabbli stabbilit se jkollha tiġi rkuprata, 
bl-imgħax, mill-impriża li tirċievi l-għajnuna.

L-applikanti kollha li li jwettqu attività ekonomika 
fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE għandhom jimlew u 
jissottomettu, flimkien mal-formola tal-applikazzjoni, 
formola ta’ dikjarazzjoni de minimis iffirmata li tindika 
kwalunkwe għajnuna de minimis riċevuta matul sena fiskali 
kurrenti u s-sentejn fiskali preċedenti.

2.8.2. Regolament għall-Eżenzjoni Ġenerali Sħiħa 
(GBER)

Bl-eċċezzjoni ta’ impriżi li huma attivi fis-settur 
tas-sajd u tal-akkwakultura1, u ta’ dawk l-impriżi jew 
organizzazzjonijiet volontarji li jwettqu attività ekonomika 
fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE li jixtru sa għaxar (10) 
vetturi elettriċi tal-Kategorija M1 jew N1, l-għotja għax-
xiri ta’ vetturi elettriċi ġodda tal-Kategorija M jew N se tiġi 
implimentata skont ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 
651/2014 tas-17 ta’ Ġunju 2014 li jiddikjara li ċerti kategoriji 
ta‘ għajnuna huma kompatibbli mas-suq intern skont l-Artikoli 
107 u 108 tat-Trattat, kif emendat (minn hawn‚ ’il quddiem 
imsejjaħ ir-Regolament ta‘ Eżenzjoni Ġenerali Sħiħa).

L-ebda għajnuna mhi se tingħata lil dawk is-setturi 
espressament esklużi milli jirċievu għajnuna f’konformità 
mal-Artikolu 1 tar-Regolament ta’ Eżenzjoni Ġenerali Sħiħa, 
inklużi impriżi attivi fis-settur tas-sajd u l-akkwakultura. 
Għajnuna mhix se tingħata favur impriża li hija soġġetta 
għal ordni ta’ rkupru pendenti wara deċiżjoni preċedenti tal-
Kummissjoni li tiddikjara għajnuna mogħtija minn Malta 
illegali u inkompatibbli mas-suq intern. Barra minn hekk, 
impriżi f’diffikultà, huma fil-prinċipju esklużi mill-ambitu 
ta’ din l-iskema, sakemm l-impriża ma kinitx fdiffikultà 
fil-31 ta‘ Diċembru 2019 iżda saret impriża f’diffikultà fil-
perjodu mill-1 ta‘ Jannar 2020 sal-31 ta Diċembru 2021.

L-investiment għandu jissodisfa waħda mill-
kundizzjonijiet li ġejjin:

a) jgħin lill-benefiċjarju biex jgħolli l-livell tal-protezzjoni 
ambjentali li jirriżulta mill-attivitajiet tiegħu billi jmur lil 
hinn mill-istandards applikabbli tal-Unjoni, irrispettivament 

road freight transport for hire or reward) over any period of 
three fiscal years. 

This maximum threshold would include all State aid 
granted under this aid scheme and any other State aid measure 
granted under the de minimis rule including that received 
from any entity other than Transport Malta over a period of 
three fiscal years. Any de minimis aid received in excess of 
the established applicable threshold will have to be recovered, 
with interest, from the undertaking receiving the aid.

All applicants that carry out an economic activity within the 
meaning of Article 107 TFEU are to fill in and submit, together 
with the application form, a signed de minimis declaration 
form indicating any de minimis aid received during the current 
fiscal year and the previous two fiscal years.

2.8.2. General Block Exemption Regulation (GBER)

With the exception of undertakings active in the fishery 
and aquaculture sector1, and those undertakings or voluntary 
organisations that carry out an economic activity within the 
meaning of Article 107 TFEU that purchase up to ten (10) 
Category M1 or N1 electric vehicles, the grant for the purchase 
of new Category M or N electric vehicles will be implemented 
in line with Commission Regulation (EU) No. 651/2014 of 
17 June 2014 declaring certain categories of aid compatible 
with the internal market in application of Articles 107 and 
108 of the Treaty, as amended (hereinafter referred to as the 
General Block Exemption Regulation).

No aid will be granted to those sectors expressly excluded 
from receiving aid in line with Article 1 of the General Block 
Exemption Regulation, including undertakings active in the 
fishery and aquaculture sector. Aid will not be granted in 
favour of an undertaking which is subject to an outstanding 
recovery order following a previous Commission decision 
declaring an aid granted by Malta illegal and incompatible 
with the internal market. Furthermore, undertakings in 
difficulty, are in principle excluded from the scope of this 
scheme, unless the undertaking was not in difficulty on 31 
December 2019 but became an undertaking in difficulty in the 
period from 1 January 2020 to 31 December 2021.

The investment shall fulfil one of the following 
conditions: 

a) it shall enable the beneficiary to increase the level of 
environmental protection resulting from its activities by 
going beyond the applicable Union standards, irrespective of 

1For undertakings active in the fishery and aquaculture sector, State aid may 
be granted in line with the applicable de minimis Regulation

1Għal impriżi attivi fis-settur tas-sajd u tal-akkwakultura, l-għajnuna tal-
Istat tista’ tingħata skont ir-Regolament de minimis applikabbli.
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mill-preżenza ta‘ standards nazzjonali obbligatorji li jkunu 
aktar stretti mill-istandards tal-Unjoni;

b) jgħin lill-benefiċjarju biex jgħolli l-livell tal-protezzjoni 
ambjentali li jirriżulta mill-attivitajiet tiegħu fin-nuqqas ta‘ 
standards tal-Unjoni.

Tista’ tingħata għajnuna għal xiri ta‘ vetturi ġodda tat-
trasport għat- triq konformi mal-istandards tal-Unjoni, 
dment li dak l-akkwist iseħħ qabel ma dawn l-istandards 
jidħlu fis-seħħ u li, ladarba jkunu obbligatorji, ma jkunux 
japplikaw għal vetturi li nxtraw qabel din id-data.

Ir-regoli dwar l-akkumulazzjoni tal-għajnuna se jiġu 
rispettati.

3. Mod ta’ applikazzjoni u dokumenti ta’ sostenn

3.1 Applikazzjoni għal għotja taħt din l-iskema għandha 
ssir jew mill-aġent/negozjant/fornitur jew mix-xerrej, billi 
tissottometti l-formola tal-applikazzjoni VEH057 flimkien 
ma’ kwalunkwe informazzjoni, dettalji u dokumenti 
meħtieġa fiha. Id-sid benefiċjarju aħħari (UBO) tax-xerrej 
tal-vettura għandu jitqies bħala l-applikant aħħari skont din 
l-iskema.

3.2 L-applikazzjonijiet għandhom ikunu akkumpanjati 
mid-dokumenti li ġejjin:

a) Fil-każ ta’ applikazzjoni għall-iskema ta’ skrappjar, 
ċertifikat ta’ distruzzjoni maħruġ minn faċilità ta’ trattament 
awtorizzata li jiċċertifika li l-vettura li tkun qed titneħħa mir-
reġistrazzjoni ġiet distrutta fil-faċilità ta’ trattament awtorizzata;

b) Fil-każ ta’ impriża stabbilita f’Malta:
i) ċertifikat ta’ reġistrazzjoni, jew ċertifikat tal-VAT; u
ii) ċertifikat li jikkonferma s-Sid Benefiċjarju Aħħari 

(UBO) tal-impriża maħruġ mill-MBR, jew imniżżel mis-sit 
tal-MFSA fil-każ ta’ trust.

c) Fil-każ ta’ organizzazzjoni volontarja, ċertifikat ta’ 
reġistrazzjoni maħruġ mill-Kunsill Malti għas-Servizz 
Volontarju.

d) Fil-każ ta’ applikazzjoni fl-ambitu tar-regoli dwar 
l-għajnuna mill-Istat De Minimis spjegati fit-taqsima 2, id-
Dikjarazzjoni ta’ Għajnuna mill-Istat VEH071.

3.3. L-applikazzjonijiet taħt din l-iskema, flimkien mad-
dokumenti rilevanti kollha, għandhom jiġu sottomessi mill-
applikant matul il-ġranet tax-xogħol bejn is-07:30 u s-13:00 
jew mibgħuta bil-posta lid-Dipartiment dwar il-Liċenzjar ta’ 
Sewwieqa u Vetturi (DVLU) ta’ Transport Malta fuq:

a) L-ewwel Livell, A3 Towers, Triq l-Arkata, Raħal Ġdid 
PLA1212;

the presence of mandatory national standards that are more 
stringent than the Union standards; 

b) it shall enable the beneficiary to increase the level of 
environmental protection resulting from its activities in the 
absence of Union standards. 

Aid may be granted for the acquisition of new transport 
vehicles for road transport complying with adopted Union 
standards, provided that the acquisition occurs before those 
standards enter into force and that, once mandatory, they do 
not apply to vehicles already purchased before that date. 

The rules on cumulation of aid will be respected.

3. Manner of application and supporting documents

3.1. An application for a grant under this scheme shall be 
made either by the agent/dealer/supplier or by the purchaser 
by submitting application form VEH057 along with any 
information, details and documents required therein. The 
Ultimate Beneficiary Owner (UBO) of the purchaser of the 
vehicle shall be considered as the ultimate applicant in terms 
of this scheme. 

3.2. Applications shall be accompanied by the following 
documents:

a) In the case of an application for the scrappage scheme, 
a certificate of destruction issued by an authorised treatment 
facility certifying that the vehicle which is being deregistered 
has been destroyed in the authorised treatment facility;

b) In the case of an undertaking established in Malta:
i) a registration certificate, or a VAT certificate; and
ii) a certificate confirming the undertaking’s Ultimate 

Beneficiary Owner (UBO) issued by MBR or downloaded 
from MFSA’s website in the case of a trust. 

c) In the case of a voluntary organisation, a registration 
certificate issued by the Malta Council for Voluntary Service.

d) In the case of an application within the scope of the De 
Minimis State Aid rules explained in section 2, the State Aid 
Declaration VEH071.

3.3. Applications under this scheme, together with all the 
relevant documents, shall be submitted by the applicant during 
working days between 07:30 and 13:00 or mailed to Transport 
Malta’s Driver and Vehicle Licensing Unit (DVLU) at:

a) Level 1, A3 Towers, Arcade Street, Paola PLA1212;
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b) Malta Transport Centre, Triq il-Pantar, Ħal Lija 
LJA2021; jew

c) Transport Malta, Pjazza San Franġisk, Ir-Rabat, Għawdex.

3.4. Negozjant liċenzjat jew aġent tal-karozzi li jixtri xi 
waħda minn dawn il-vetturi għal skopijiet ta’ showroom u 
bejgħ jista’ japplika għall-għotja iżda meta jerġa’ jbigħ dik 
il-vettura, ix-xerrej ma jkunx eliġibbli għal kwalunkwe 
għotja, inkluża l-għotja użata.

4. Eliġibilità

4.1. Biex ikun eliġibbli, applikant għandu jikkonforma 
mat-Taqsima 2.

4.2. Biex tikkwalifika għall-għotjiet, il-Vettura tal-Kategorija 
L, M jew N jew Pedelec li tkun qed tiġi rreġistrata għandha:

a) tkun ġdida;

b) ma tkunx ġiet irreġistrata f’Malta qabel l-1 ta’ Jannar 
2022;

c) tkun liċenzjata għal użu privat jew użata b’rabta mal-
provvista ta’ servizzi volontarji jew l-attività ta’ negozju.

4.3. Biex tikkwalifika għall-iskema tal-iskrappjar, il-vettura 
bil-mutur li trid tiġi mneħħija mir-reġistrazzjoni għandha:

a) Ikollha mill-inqas għaxar (10) snin fid-data tal-
applikazzjoni, l-età tal-vettura tiġi ddeterminata bħala s-sena 
kalendarja fid-data tal-applikazzjoni nieqes is-sena tal-
manifattura kif iċċertifikat fuq iċ-ċertifikat tar-reġistrazzjoni 
tal-vettura

b) tkun irreġistrata u ggaraxxjata jew illiċenzjata ma’ 
Transport Malta f’isem l-applikant fid-data tal-applikazzjoni, 
kif muri fuq iċ-ċertifikat ta’ reġistrazzjoni tal-vettura jew kif 
ikkonfermat minn Transport Malta;

c) ladarba titneħħa mir-reġistrazzjoni, tiġi meqruda 
skont id-dispożizzjonijiet tat-Taqsima VIII tar-Regolamenti 
dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi bil-Mutur 
(L.S.368.02). Għandu jiġi pprovdut ċertifikat ta’ distruzzjoni.

d) Vetturi mneħħija mir-reġistrazzjoni li jkunu bbenefikaw 
mid-dispożizzjonijiet ta’ L.S.65.24 ma jkunux eliġibbli għal 
din l-iskema ta’ skrappjar.

5. Ħlas ta’ Għotja

5.1. Meta applikant jikkwalifika għall-għotja, l-għotja 
għandha titħallas direttament lill-applikant.

5.2. L-għotja mogħtija lix-xerrej ma għandhiex tiġi 
assessjata bħala dħul għall-finijiet tat-taxxa fuq id-dħul.

b) Malta Transport Centre, Pantar Road, Ħal Lija LJA2021; 
or

c) Transport Malta, St. Francis Square, Victoria, Gozo.

3.4. A licensed dealer or car agent purchasing any of these 
vehicles for showroom and sales purposes may apply for the 
grant but on re-selling such vehicle, the buyer will not be 
eligible for any grant, including the used grant.

4. Eligibility

4.1. To be eligible, an applicant shall conform to Section 2.

4.2. To qualify for the grants, the Category L, M or N 
Vehicle or pedelec being registered shall:

a) be new;

b) not have been registered in Malta before the 1st of 
January 2022;

c) be licensed for private use or used in connection with the 
provision of voluntary services or the activity of a business.

4.3. To qualify for the scrappage scheme, the motor vehicle 
to be de-registered shall:

a) be at least ten (10) years old on the date of application, 
with the age of the vehicle being determined as the calendar 
year on the date of application less the year of manufacture 
as certified on the vehicle’s registration certificate

b) be registered and garaged or licensed with Transport 
Malta in the name of the applicant on the date of application, as 
shown on the vehicle’s registration certificate or as confirmed 
by Transport Malta;

c) once de-registered, be destroyed in accordance with 
the provisions of Part VIII of the Registration and Licensing 
of Motor Vehicles Regulations (S.L.368.02). Certificate of 
Destruction shall be provided.  

d) Deregistered vehicles which had benefitted from the 
provisions of S.L.65.24 shall not be eligible for this scrappage 
scheme.

5. Payment of Grant

5.1. Where an applicant qualifies for the grant, the grant 
shall be paid directly to the applicant. 

5.2. The grant given to the purchaser shall not be assessed 
as income for income tax purposes.
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5.3. Impriżi u organizzazzjonijiet volontarji li jwettqu 
attività ekonomika li japplikaw għall-għotja xorta jistgħu 
jibbenefikaw minn inċentivi fis-seħħ fir-rigward tax-xiri ta’ 
vetturi elettriċi u muturi għal skopijiet ta’ taxxa.

5.4. Vettura hija eliġibbli għal għotja waħda biss, u jekk 
is-sid oriġinali (il-benefiċjarju) ibigħ il-vettura fis-suq tal-
vetturi użati wara li jgħaddi l-perjodu msemmi fit-Taqsima 
7, is-sid il-ġdid tal-istess vettura jew pedelec ma jkunx 
intitolat li japplika għal xi għotja relatata ma’ dik il-vettura, 
fil-każ li tali għotja tkun għadha disponibbli.

6. Validità tal-applikazzjoni

6.1. Applikazzjoni m’għandhiex titqies li ġiet sottomessa 
mill-applikant sakemm ma tkunx mimlija b’mod sħiħ u 
tkun akkumpanjata mid-dokumenti rilevanti kollha. Jekk 
l-applikazzjoni ma timtelax b’mod korrett u d-dokumenti 
rilevanti mhumiex inklużi, it-talba għall-għotja m’għandhiex 
tiġi pproċessata sakemm ma tingħatax l-informazzjoni 
nieqsa. Transport Malta għandha tikteb lill-applikant, u 
tavżah bl-informazzjoni meħtieġa. 

6.2. Vetturi reġistrati fl-1 ta’ Jannar 2022 jew wara huma 
eliġibbli għal din l-għotja u s-sidien rispettivi għandhom 
japplikaw bil-formola ta’ applikazzjoni l-ġdida mnedija 
għal din l-iskema. L-applikazzjonijiet preċedenti kollha fil-
format l-antik ma jiġux aċċettati għal din l-għotja.

7. Rifużjoni tal-għotja

7.1. Kull vettura elettrika tal-Kategorija L, M jew N jew 
pedelec ġdida mixtrija mill-applikant taħt din l-għotja għandha 
tibqa’ rreġistrata f’isem l-applikant għal perjodu ta’ mill-inqas 
sitta u tletin (36) xahar mid-data tal-ewwel reġistrazzjoni. 
Dan il-perjodu ta’ 36 xahar ma japplikax għal importaturi ta’ 
karozzi liċenzjati u aġenti jekk jużaw il-vetturi mixtrija għal 
skopijiet ta’ dimostrazzjoni. Jekk is-sid reġistrat tal-vettura 
elettrika jew pedelec ġdida li fuqha tkun ġiet maħruġa għotja 
taħt din l-iskema jittrasferixxi l-imsemmija vettura, għal xi 
raġuni oħra għajr trasferiment causa mortis lil werriet, lil terza 
persuna qabel l-iskadenza tal-perjodu msemmi hawn fuq, 
allura dik il-persuna għandha tirrifondi l-għotja li tkun irċeviet 
mingħand Transport Malta. F’dawn il-każijiet, jiġifieri, meta 
l-vettura terġa’ tinbiegħ u l-għotja tiġi mogħtija lura mis-sid 
oriġinali, ix-xerrej il-ġdid ikun jista’ japplika għall-iskema ta’ 
għotja relatata max-xiri ta’ vetturi elettriċi jew pedelecs użati, 
jekk dik l-iskema tkun diżponibbli f’dak iż-żmien. F’każijiet 
ta’ kumpanija skwalifikata fi ħdan l-istess grupp ta’ kumpaniji, 
tali trasferiment tal-vettura jkun permess mingħajr il-ħtieġa li 
tingħata lura l-għotja.

7.2. Fil-każ ta’ vetturi elettriċi tal-Kategorija L, M jew N 
jew pedelecs importati f’Malta minn importaturi liċenzjati 
ta’ vetturi ġodda għall-fini ta’ dimostrazzjoni, l-importaturi 
jistgħu jerġgħu jbigħu dawk il-vetturi jew pedelecs mingħajr 

5.3. Undertakings and voluntary organisations that carry 
out an economic activity applying for the grant can still benefit 
from incentives in place with respect to the purchase of new 
electric vehicles and pedelecs for tax purposes.

5.4. A vehicle is only eligible for one grant, and if the 
original owner (the beneficiary) sells the vehicle on the used 
market after the period referred to in Section 7 elapses, the 
new owner of the same vehicle will not be entitled to apply 
for any grant related to that vehicle, in the case such a grant 
would still be available.

6. Validity of application

6.1. An application shall not be deemed to have been 
submitted by the applicant unless it is completed in full and is 
accompanied by all the relevant documents. If the application 
is not completed correctly and the relevant documents are 
not included, the claim for the grant shall not be processed 
unless the missing information is provided. Transport Malta 
shall write to the applicant, advising him of the information 
required. 

6.2. Vehicles registered on or after the 1st of January 2022 
are eligible for this grant and the respective owners must apply 
with the new application form launched with this scheme. All 
previous applications in the old format will not be accepted 
for this grant. 

7. Refunding of grant

7.1. Any new Category L, M or N electric vehicle or 
pedelec purchased by the applicant under this grant shall 
remain registered in the applicant’s name for a period of at 
least thirty-six (36) months from the date of first registration. 
This 36-month time frame does not apply for licensed 
car importers and agents using the bought vehicles for 
demonstration purposes. If the registered owner of a new 
electric vehicle or pedelec on which a grant has been issued 
under this scheme transfers the said vehicle, for any reason 
other than a transfer causa mortis to an heir, to a third party 
before the expiry of the above-mentioned period, then that 
person shall refund the grant received from Transport Malta. 
In such cases, that is, when the vehicle is re-sold and the grant 
is refunded back by the original owner, the new buyer may 
apply for the grant scheme related to the purchase of used 
electric vehicles or pedelecs, if such a scheme is available 
at that time. In cases of a company disqualified within the 
same group of companies, such a transfer of the vehicle will 
be permitted without the need to refund the grant.

7.2. In the case of Category L, M or N electric vehicles or 
pedelecs imported in Malta by licenced new vehicle importers 
for the purpose of demonstrations, the importers can re-sell 
such vehicles without refunding back the grant availed of 
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ma jroddu lura l-għotja li ngħatat taħt din l-iskema anki jekk 
il-bejgħ iseħħ fil-perjodu ta’ 36 xahar wara r-reġistrazzjoni. 
F’każijiet bħal dawn, ix-xerrejja ta’ vetturi kkonċernati ma 
jkunux eliġibbli għal ebda għotja u l-bejjiegħ għandu jiżgura 
li dan jitqies fil-prezz tal-bejgħ tal-vettura.

8. Tul tal-iskema

8.12 Din l-iskema għandha tibqa’ fis-seħħ sal-31 ta’ 
Diċembru 2022 jew sal-eżawriment tal-fondi bbaġitjati, 
sakemm ma tiġix modifikata jew mitmuma minn qabel 
b’Avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. Minkejja dan, il-Gvern jista’ 
jtemm jew jestendi l-iskema fi kwalunkwe ħin billi jagħti 
avviż minn qabel.

8.2. L-iskema tista’ tiġġedded kif jidhirlu li jkun meħtieġ 
mill-Ministru permezz ta’ Avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Emendi għall-iskema

9.1. Il-Ministru responsabbli għat-Trasport, Infrastruttura 
u Proġetti Kapitali għandu jkollu d-dritt li jagħmel xi emendi 
għal din l-iskema permezz ta’ Avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Talbiet b’qerq

10.1. Fejn tinqala’ talba frawdolenti, il-Ministru għat-
Trasport, Infrastruttura u Proġetti Kapitali għandu jirrapporta 
l-kwistjoni lill-Pulizija biex jinbdew proċeduri kriminali. 
F’każ ta’ ħlas ħażin ta’ talba, il-Ministru responsabbli għat-
Trasport jirriżerva d-dritt li jirkupra fondi mħallsa bi żball. Dan 
japplika wkoll għal impriżi u organizzazzjonijiet volontarji 
li jwettqu attività ekonomika, speċjalment fir-rigward 
tad-dikjarazzjonijiet tal-Għajnuna mill-Istat. L-applikanti 
għandhom jiżguraw li l-informazzjoni pprovduta hija korretta.

10.2. Transport Malta tirriżerva d-dritt li twettaq kwalunkwe 
verifika u azzjoni meħtieġa abbażi tal-informazzjoni 
pprovduta fir-rigward tas-Sid Benefiċjarju Aħħari (UBO) biex 
tikkonferma l-konformità mar-regolamenti rilevanti kollha.

Anness: Ammonti ta’ għotja applikabbli għax-xiri ta’ 
vetturi elettriċi tal-kategorija L, jew M jew N, jew pedelecs

Tabella 1: Ammonti ta’ għotja li jitħallsu għal kull 
vettura elettrika mixtrija minn persuni residenti f’Malta 
jew Kunsilli Lokali jew Organizzazzjonijiet Volontarji li 
ma jwettqux l-ebda attività ekonomika fis-sens tal-Artikolu 
107 TFUE, suġġett għall-kriterji ta’ eliġibilità stipulati 
f’dan id-dokument.

Kategorija tal-Vettura 
Elettrika ġdida

Ammont tal-għotja

1 M1 (Karozza)/N1 (Vann) €11,000

under this scheme even if the sale occurs within the 36 
months period after registration. In such cases, the buyers of 
the vehicles concerned will not be eligible for any grant and 
the seller should ensure that this is factored in the sale price 
of the vehicle.

8. Duration of scheme

8.1. This scheme shall remain into force until the 31st of 
December 2022 or until the exhaustion of budgeted funds, 
unless modified or terminated beforehand by a Notice in the 
Government Gazette. Notwithstanding, Government may 
terminate or extend the scheme at any time by giving prior 
notice.

8.2. The scheme may be renewed as deemed necessary by 
the Minister by a Notice in the Government Gazette. 

9. Amendments to the scheme

9.1. The Minister responsible for Transport, Infrastructure 
and Capital Projects shall have the right to make any 
amendments to this scheme by a Notice in the Government 
Gazette.

10. Fraudulent claims

10.1. Where a fraudulent claim arises, the Minister for 
Transport, Infrastructure and Capital Projects shall report the 
matter to the Police for criminal procedures to be instituted.  
In the event of an incorrect payment of a claim, the Minister 
responsible for Transport reserves the right to recover funds 
paid in error. This also applies to undertakings and voluntary 
organisations that carry our economic activity, especially with 
respect to State Aid regulations. Applicants are to make sure 
that the information provided is correct.

10.2. Transport Malta reserves the right to carry out 
any necessary checks and actions based on the information 
provided in respect of the Ultimate Beneficiary Owner (UBO) 
to confirm compliance with all relevant regulations.

Annex: Grant amounts applicable for the purchase of 
category L or M or N electric vehicles, or pedelecs.

Table 1: Grant amounts to be paid for each electric vehicle 
purchased by persons residing in Malta or Local Councils 
or Voluntary Organisations which do not carry out any 
economic activity within the meaning of Article 107 TFEU, 
subject to eligibility criteria stipulated in this document. 

Category of new Electric 
Vehicle 

Grant Amount

1 M1 (Car)/N1 (Van) €11,000
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2 M2 (Minibus)/N2 
(Trakk żgħir)

40% tal-valur mixtri, 
limitat għal €40,000 

3 M3 (Kowċ)/N3 (Trakk) 40% tal-valur mixtri, 
limitat għal €250,000 

NOTA: Il-valur mixtri huwa l-valur tal-vettura li qed tiġi 
rreġistrata, kif indikat fil-fattura rispettiva.

Tabella 2: Ammonti ta’ għotja li jitħallsu għal kull 
vettura reġistrata minn impriżi stabbiliti f’Malta jew 
Organizzazzjonijiet Volontarji li jwettqu attività ekonomika 
fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE, soġġetti għall-kriterji ta’ 
eliġibilità stipulati f’dan id-dokument.

NOTA: L-ispejjeż ta’ investiment huma d-differenza 
bejn l-ispiża tal-vettura elettrika li tkun qed tiġi rreġistrata 
u dik ta’ vettura ekwivalenti b’magna konvenzjonali ta’ 
kombustjoni interna.

*Japplikaw ir-Regolamenti De Minimis.
**Japplika r-Regolament għall-Eżenzjoni Ġenerali Sħiħa 

(GBER), ħlief għal impriżi attivi fis-settur tas-sajd u tal-

2 M2 (Minibus)/N2 
(Small Truck)

40% of Invoice value, 
capped at €40,000 

3 M3 (Coach)/N3 (Truck) 40% of Invoice value, 
capped at €250,000 

NOTE: Invoice value is the value of the vehicle being 
registered, as indicated in the respective invoice.

Table 2: Grant amounts to be paid for each vehicle 
registered by undertakings established in Malta or Voluntary 
Organisations which carry out an economic activity within 
the meaning of Article 107 TFEU, subject to eligibility criteria 
stipulated in this document.

NOTE: Investment costs are the difference between the 
cost of the electric vehicle being registered and that of an 
equivalent vehicle with a conventional internal combustion 
engine. 

*De Minimis Regulations apply.
**General Block Exemption Regulation (GBER) apply, 

except for undertakings active in the fishery and aquaculture 

Kategorija 
tal-Vettura 

Elettrika ġdida

Numru ta’ 
vetturi

Impriża Żgħira Impriża Medja Impriża Kbira

Category of new 
Electric Vehicle

No. of vehicles Small Enterprise Medium 
Enterprise

Large Enterprise

1 M1 (Karozza)
N1 (Vann)

Sa 10# €11,000 għal kull vettura. *

2 Aktar minn 10# 65% tal-ispejjeż 
tal-investiment, 
b’limitu massimu 
ta’ €40,000. **

55% tal-ispejjeż 
tal-investiment, 
b’limitu massimu 
ta’ €40,000. **

45% tal-ispejjeż 
tal-investiment, b’limitu 
massimu ta’ €40,000. **

1 M1 (Car)
N1 (Van)

Up to 10# €11,000 per vehicle. *

2 More than 10# 65% of investment 
costs, capped at 
€40,000. **

55% of investment 
costs, capped at 
€40,000. **

45% of investment costs, 
capped at €40,000. **

3 M2 (Minibus) 
N2 (Trakk żgħir)

N/A 65% tal-ispejjeż 
tal-investiment, 
b’limitu massimu 
ta’ €40,000. **

55% tal-ispejjeż 
tal-investiment, 
b’limitu massimu 
ta’ €40,000. **

45% tal-ispejjeż tal-
investiment, b’limitu 
massimu ta’ €40,000. **

4 M3 (Kowċ)
N3 (Trakk)

N/A 65% tal-ispejjeż 
tal-investiment, 
b’limitu massimu 
ta’ €250,000. **

55% tal-ispejjeż 
tal-investiment, 
b’limitu massimu 
ta’ €250,000. **

45% tal-ispejjeż tal-
investiment, b’limitu 
massimu ta’ €250,000. **

3 M2 (Minibus) 
N2 (Small Truck)

N/A 65% of investment 
costs, capped at 
€40,000. **

55% of investment 
costs, capped at 
€40,000. **

45% of investment costs, 
capped at €40,000. **

4 M3 (Coach)
N3 (Truck)

N/A 65% of investment 
costs, capped at 
€250,000. **

55% of investment 
costs, capped at 
€250,000. **

45% of investment costs, 
capped at €250,000. **
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sector in which case the applicable de minimis Regulation 
shall apply.

# Indicative number of vehicles for application of De 
Minimis or GBER state aid rules.

Table 3: Grant amounts to be paid for each electric 
Category L vehicle or pedelec purchased by any applicant, 
subject to eligibility criteria stipulated in this document

Table 4: Grant amounts to be paid when a vehicle 
in scrapped in conjunction with any other grant for the 
purchase of an electric vehicle. 

akkwakultura f’liema każ għandu japplika r-Regolament de 
minimis applikabbli. 

# Numru indikattiv għall-applikazzjoni tar-regoli dwar 
l-għajnuna mill-Istat De Minimis u GBER.

Tabella 3: Ammonti ta’ għotja li jitħallsu għal kull 
vettura elettrika tal-Kategorija L jew pedelec mixtrija minn 
kwalunkwe applikant, soġġett għall-kriterji ta’ eliġibilità 
stipulati f’dan id-dokument

Tabella 4: Ammonti ta’ għotja li jitħallsu meta vettura tiġi 
skrappjata flimkien ma’ kwalunkwe għotja oħra għax-xiri ta’ 
vettura elettrika.

Tip ta’ vettura Sotto-Kategorija 
tal-Vetturi

Ammont 
tal-għotja

Type of vehicle Vehicle 
Sub-Category

Grant amount

1 - Pedelecs Mhux applikabbli €500 
2 - Pedelecs tal-merkanzija
1 -	Pedelecs not applicable €500 
2 -	Cargo Pedelecs

€2,000 iżda mhux 
aktar minn 80% 
tal-prezz mixtri.

€2,000 but not 
more than 80% of 
the invoice price.

3
- Ċikli mħaddma
- Mopeds b’żewġ roti;
- Kwadriċikli ħfief jew kwadri-mobiles.

·	 L1e-A
·	 L1e-B
·	 L6e

3
- Powered cycles
- Two-wheel mopeds;
-	Light quadricycles or quadri-mobiles.

·	 L1e-A
·	 L1e-B
·	 L6e

4
- Mutur ta’ prestazzjoni baxxa;
- Mutur b’żewġ roti bi prestazzjoni baxxa b’side-car.
- Triċiklu mħaddem b’qawwa li ma taqbiżx il-15kW.

·	 L3e-A1
·	 L4e-A1
·	 L5e

4
- Low performance motorcycle;
- Low-performance two-wheel motorcycle with side-car.
-	Powered Tricycle with power not exceeding 15kW.

·	 L3e-A1
·	 L4e-A1
·	 L5e

5 - Mutur ta’ prestazzjoni medja;
- Mutur b’żewġ roti ta’ prestazzjoni medja b’side-car.

·	 L3e-A2
·	 L4e-A2

5 - Medium performance motorcycle;
-	Medium-performance two-wheel motorcycle with side-car.

·	 L3e-A2
·	 L4e-A2

6
- Mopeds bi tliet roti għat-trasport ta’ passiġġieri jew merkanzija;
- Mutur ta’ prestazzjoni għolja;
- Mutur b’żewġ roti ta ‘prestazzjoni għolja b’side-car.

·	 L2e
·	 L3e-A3
·	 L4e-A3

25% tas-CIF, 
b’limitu massimu 
ta’ €6,000.

6
- Three-wheel mopeds for passenger transport and utility (cargo) purposes;
- High-performance motorcycle;
- High-performance two-wheel motorcycle with side-car.

·	 L2e
·	 L3e-A3
·	 L4e-A3

25% of CIF, 
capped at €6,000.

7 - Triċiklu mħaddem b’qawwa li taqbeż il-15kW. ·	 L5e
7 -	Powered Tricycle with power exceeding 15kW. ·	 L5e
8 - Kwadriċikli tqal jew kwadri-mobiles ·	 L7e
8 -	Heavy quadricycles or quadri-mobiles ·	 L7e
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Kategorija ta’ Vettura 
Skrappjata

Post ta’ Reġistrazzjoni 
ta’ Vettura Skrappjata
Malta Għawdex*

1 L (Muturi) €500 €500
2 M1 (Karozza) or N1 

(Vann)
€1,000 €2,000

3 M2 (Minibus) €20,000 €21,000
4 N2 (Trakk żgħir) €5,000 €6,000
5 M3 (Kowċ) €30,000 €31,000
6 N3 (Trakk) €10,000 €11,000

*Il-vettura trid tkun ġiet irreġistrata, iggaraxxjata jew 
illiċenzjata f’Għawdex qabel il-11 ta’ Ottubru, 2021.

NOTA: Ir-Regolament de minimis applikabbli u 
l-limiti de minimis rispettivi għandhom japplikaw meta 
jinħarġu għotjiet lil impriżi stabbiliti f’Malta jew 
organizzazzjonijiet volontarji li jwettqu xi attività 
ekonomika fis-sens tal-Artikolu 107 TFUE.

NOTA ĠENERALI: L-ammonti ta’ għotja applikabbli 
għal vetturi bi skop speċjali għandhom jiġu stabbiliti 
abbażi tal-massa massima permissibbli tal-vettura u l-limiti 
korrispondenti għal vetturi tal-Kategorija N.

Id-29 ta’ Marzu, 2022

Category of 
Scrapped Vehicle

Place of Registration of 
Scrapped Vehicle

Malta Gozo*

1 L (Motorcycles) €500 €500
2 M1 (Car) or N1 

(Van)
€1,000 €2,000

3 M2 (Minibus) €20,000 €21,000
4 N2 (Small Truck) €5,000 €6,000
5 M3 (Coach) €30,000 €31,000
6 N3 (Truck) €10,000 €11,000

*Vehicle must have been registered, garaged or licensed 
in Gozo prior to the 11th of October, 2021.

NOTE: The applicable de minimis Regulation and the 
respective de minimis thresholds shall apply when scrappage 
grants are issued to undertakings established in Malta or 
voluntary organisations which carry out any economic 
activity within the meaning of Article 107 TFEU.

GENERAL NOTE: The grant amounts applicable for 
special purpose vehicles shall be established based on the 
vehicle’s maximum permissible mass and the corresponding 
limits for Category N vehicles.

29th March, 2022

Funded by the 
European Union

NextGenerationEU

No. 345

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

29th March, 2022

Nru. 345

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Id-29 ta’ Marzu, 2022

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 29.3.2022	 €57.036	 €0.746
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Nru. 347

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U UFFIĊJALI 

TAL-KOMUNITÀ (KAP. 389)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffiċjali tal-Komunità, 
b’din jgħarraf li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija 
hawn taħt:

No. 347

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE 
GUARDS AND COMMUNITY 

OFFICERS (CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and 
8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

 Applikazzjoni ghall-liċenza bhala Uffiċjali tal-Komunità
Application for licence of a Community Officer 

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Karen Coleiro Seychell 209880M Blk 13, Flat 1, Triq Mariano Gerada, Bormla

Applikazzjoni ghall-liċenza bħala Gwardjani Privat
Application for licence for a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Anthony Best 503201L 15, Sacra, Triq l-Ortolan, Il-Mosta
Anna Attard 519062M 7, Triq l-Arzella, Birżebbuġa
Fredrick Camilleri 639181M Ta’ Dernis Crt, Flat 8, Triq Maria Faruge, Iż-Żurrieq
Satyanarayana Komanpally 279400M Silverstone, Flat 1, Triq Dun Manwel Zammit, Is-Siġġiewi
James Scicluna 463282M 15, Triq il-Werżieq, Ħaż-Żabbar
Clint John Dimech 546677M 67, Siteplans, Blk B, Flat 3, Triq is-Sajjied, San Pawl il-Baħar
Praveen Choutpally 279104M Silverstone, Flat 1, Triq Dun Manwel Zammit, Is-Siġġiewi
Carmelo Mifsud 358675M 162, Renvic, Triq il-Kbira, Ħaż-Żebbuġ
Martha Gregoraci 253267M 38, Cherish, Triq l-Emigranti, In-Naxxar
Sharon Muscat 135275M 22, Misty Meadows, Triq Charles Miceli, In-Naxxar
Elaine Degiorgio 281077M 12, White Rose, Flat 2, Triq is-Sibi, Kalkara
Jason Borg 269378M 2, Casa Elena, Triq Joseph A. Deacon, Birkirkara
Fiorella Stafrace 145474M 38, Sonia, Triq il-Qaliet, Marsaskala
Fabrizio Chisari 116200L 182, Flat 6, Triq Sant’Orsla, Il-Belt Valletta
Sasa Pajic 301387M 7, Iż-Żiffa, Trejqet Nicholas Monsarrat, In-Naxxar
Tony (Anthony) Tabone 589064M Binja Ġublew tal-Fidda, Ent. C, Flat 9, Triq Tal-Balal, San 

Ġwann
Noman Hameed 296292M 31, Anici Court, Flat 12, Triq il-Kavetta, San Pawl il-Baħar
Stefan Mitic 302679M 53, Assisi Crt, Flat 5, Triq it-Turisti, San Pawl il-Baħar
Metodi Zakev 154470M Tal-Qagħdi, Blk B, Flat 13, Triq Sir Luigi Preziosi, San 

Pawl il-Baħar



	 6428	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 20,817   

Lawrence Zammit 44380M 34, Jitqaddes Ismek, Triq il-Lanġas, In-Naxxar
Marilyn Muscat 391680M Binja E, Ent. C, Flat 1A, Triq il-Poeta Nazzjonali, 

Ħaż-Żebbuġ
Anthony Axisa 502756M 27, Triq il-Monsinjur Cachia Abela, Iż-Żejtun
Gordon Mallia 78084M 231, Triq Sammat, Ħal Tarxien
Francis Muscat 239755M 145, Dajanu, Triq Ġużè Ellul Mercer, Ħad-Dingli
Kurt Sammut 124988M 108, Hacienda, Flat 2, Triq Ġużè Ellul Mercer, Ħad-Dingli
Brian Muscat 406777M Binja E, Ent. C, Flat 1A, Triq il-Poeta Nazzjonali, 

Ħaż-Żebbuġ
Victor Refalo 84595M Alfcons, Flat 24, Triq Misraħ il-Barrieri, L-Imsida
Mark Vella 240982M 5, Belveder, Triq il-Markiż Ċensu Depiro, In-Naxxar
Emanuel Vella 45465M 33, Triq l-Isqof Scicluna, Ħal Qormi
Kimberly Bronsdijk 382105L 4A, San Antonio Crt, Triq il-Ferrovija l-Qadima, Birkirkara
Geswalda Caruana 21868G (L) 154, Triq it-Tmienja u Għoxrin ta’ April 1688, Ix-Xagħra 

Għawdex
Hridoy Das 274952M 73, Rose, Triq Santa Venera, L-Imsida
Benu Prasad Neupane 283623M Mattew Crt, Flat 2, Triq Patri Mattew Sultana, Ix-Xagħra, 

Għawdex
Janice Degiorgio 319795M 417, Fgura Arcades, Flat 6, Triq Ħaż-Żabbar, Il-Fgura
Caillin Borg 304500L Earl’s Crt, Blk B, Flat 1, Triq Agatha Barbara, Ħaż-Żabbar
Lindsey Mifsud 332383M Earl’s Crt, Blk B, Flat 1, Triq Agatha Barbara, Ħaż-Żabbar
Loreine (Maria-Onorata) 
Bonello

470668M 117, Triq San Tumas, Il-Marsa

Laxmi Rajbanshi 301413M Tony’s Crt, Apartment 1, Triq Edgar Bernard, Il-Gżira
Rashan Tamang 301546M Tony’s Crt, Apartment 1, Triq Edgar Bernard, Il-Gżira
Udayaraj Sharma 303971M 18, St Paul’s, Pjazza Brittanja, Il-Mosta
Lourdes Peter 246692M 21, Svetbron, Triq l-Irmiġġ, Marsaskala
Dorian Farrugia 475576M 3, Dar Merħba, Triq Bir Miftuħ, Il-Gudja

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Uffiċjali tal-Komunità, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew xi mkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-Istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew	 

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adatt; jew	  

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Community Officers  
Act 1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or
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(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

29th March, 2022

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor fl-
imġiba; jew(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
Forzi Armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

Id-29 ta’ Marzu, 2022

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 31

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Ħal Balzan 

Nhar il-Ħadd, 10 taʼ April, 2022, mid-9.00 a.m. sad-9.10 
a.m. minn Misraħ Bertu Fenech, Triq it-Tliet Knejjes, Triq 
il-Providenza u Triq il-Kbira.

Nhar il-Ħadd, 10 taʼ April, 2022, mis-6.15 p.m. sas-7.15 
p.m. minn  Misraħ Bertu Fenech, Triq it-Tliet Knejjes, Triq 
il-Providenza u Triq il-Kbira.

Nhar il-Ħadd, 10 taʼ April, 2022, mill-10.30 a.m. san-12.30 
p.m., minn Pjazza Bertu Fenech, Triq it-Tliet Knejjes, Triq 
il-Providenza, Triq il-Kbira, Triq Idmejda, Triq Sisner, Triq 
San Valentinu, Triq Papa Alessandru, Triq Valent Muscat u 
Triq Santa Marija.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Ħal Lija

Nhar il-Ħadd, 10 taʼ April, 2022, mid-9.15 a.m. sad-9.30 
a.m. minn Triq Sir Ugo Mifsud u Triq is-Salvatur.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Ħ’Attard

Nhar il-Ħadd, 10 taʼ April, 2022, mis-6.15 p.m. sas-7.30 
p.m., minn Triq il-Kbira, Triq Birkirkara, Triq Karm Debono, 
Triq Ħal Qormi, Triq il-Pjazzetta u Triq il-Mosta.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

POLICE NOTICE

No. 31

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Ħal Balzan 

On Sunday, 10th April, 2022, from 9.00 a.m. till 9.10 a.m. 
through Misraħ Bertu Fenech, Triq it-Tliet Knejjes, Triq il-
Providenza and Triq il-Kbira.

On Sunday, 10th April, 2022, from 6.15 p.m. till 7.15 p.m. 
through  Misraħ Bertu Fenech, Triq it-Tliet Knejjes, Triq il-
Providenza and Triq il-Kbira.

On Sunday, 10th April, 2022, from 10.30 a.m. till 12.30 
p.m., through Pjazza Bertu Fenech, Triq it-Tliet Knejjes, Triq 
il-Providenza, Triq il-Kbira, Triq Idmejda, Triq Sisner, Triq 
San Valentinu, Triq Papa Alessandru, Triq Valent Muscat and 
Triq Santa Marija.

Public transport will not be affected.

Ħal Lija

On Sunday, 10th April, 2022, from 9.15 a.m. till 9.30 a.m. 
through Triq Sir Ugo Mifsud and Triq is-Salvatur.

Public transport will not be effected.

Ħ’Attard

On Sunday, 10th April, 2022, from 6.15 p.m. till 7.30 p.m., 
through Triq il-Kbira, Triq Birkirkara, Triq Karm Debono, 
Triq Ħal Qormi, Triq il-Pjazzetta and Triq il-Mosta.

Public transport will not be affected.
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Birkirkara 

Nhar il-Ħadd, 10 taʼ April, 2022, mill-9.50 a.m. sal-10.30 
a.m. minn Pjazza Sant’Elena, Triq tal-Ħerba, Triq il-Kbira, 
Pjazza San Franġisk u Triq Sant’Elena.

Nhar it-Tlieta, 12 taʼ April, 2022, mill-4.00 a.m. ʼil 
quddiem minn Triq il-Wied, Triq il-Karmnu, Triq Ignazio 
Saverio Mifsud, Triq il-Fuħħarin u Triq il-Bwieraq.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Il-Birgu

Nhar it-Tlieta, 29 u nhar l-Erbgħa, 30 taʼ Marzu, 2022, 
mill-4.00 a.m. ʼil quddiem, ħadd ma jistaʼ jipparkja jew 
jgħaddi minn Triq San Lawrenz.

Il-Birgu/Bormla

On Thursday, 31st March, 2022, mill-4.00 a.m. ʼil 
quddiem, ħadd ma jistaʼ jipparkja jew jgħaddi minn   Triq San 
Lawrenz, il-Birgu; madwar il-Monument tal-Ħelsien, il-Birgu; 
Triq Dom Mintoff, Bormla; Triq Santa Tereża, Bormla; Triq 
it-8 ta’ Diċembru, Bormla; u Triq l-Inkurunazzjoni, Bormla.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Id-29 ta’ Marzu, 2022

Birkirkara 

On Sunday, 10th April, 2022, from 9.50 a.m. till 10.30 
a.m. through Pjazza Sant’Elena, Triq tal-Ħerba, Triq il-Kbira, 
Pjazza San Franġisk and Triq Sant’Elena.

On Tuesday, 12th April, 2022, from 4.00 a.m. onwards 
through Triq il-Wied, Triq il-Karmnu, Triq Ignazio Saverio 
Mifsud, Triq il-Fuħħarin and Triq il-Bwieraq.

Public transport will not be affected.

Vittoriosa

On Tuesday, 29th and on Wednesday, 30th March, 2022, 
from 4.00 a.m. onwards, clearance through Triq San Lawrenz.

Vittoriosa/Cospicua

On Thursday, 31st March, 2022, from 4.00 a.m. onwards, 
clearance through  Triq San Lawrenz, Vittoriosa; round the 
Freedom Monument, Vittoriosa; Triq Dom Mintoff, Cospicua; 
Triq Santa Tereża, Cospicua; Triq it-8 ta’ Diċembru, Cospicua; 
and Triq l-Inkurunazzjoni, Cospicua.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

29th March, 2022

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 32

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Legiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn that imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni ta’ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jista’ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.

L-Isla

Nhar il-Ħamis, 31 taʼ Marzu, 2022 mis-6.00 a.m. sad-9.00 
p.m. mir-Rampa tal-Isla, Triq is-Sur u Xatt Juan B Azzopardi.

Il-Ħamrun 

Nhar il-Ħadd, 10 taʼ April, 2022, mill-4.45 p.m. sas-6.30 
p.m. għeluq taʼ toroq biss sakemm tgħaddi l-purċissjoni u 

POLICE NOTICE

No. 32

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated. 

Senglea

On Thursday, 31st March, 2022 from 6.00 a.m. till 9.00 p.m. 
through Isla Ramp, Triq is-Sur and Xatt Juan B Azzopardi.

Ħamrun

On Sunday, 10th April, 2022 from 4.45 p.m. till 6.30 p.m.  
closure of roads only till the passing of the procession and 
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trasport pubbliku se jkun affettwat minn Triq Manwel Magri 
u Triq Joe Sciberras.

Nhar il-Ħadd, 10 taʼ April, 2022, mill-4.45 p.m. sas-6.30 
p.m. għeluq taʼ toroq biss sakemm tgħaddi l-purċissjoni u 
trasport pubbliku mhux se jkun affettwat minn Triq Alexander, 
Triq Nuzzo, Triq id-Duluri u Triq Manuel Magri.

Nhar il-Ħadd, 10 taʼ April, 2022, mit-8.30 p.m. sad-9.30 p.m.  
għeluq taʼ toroq biss sakemm tgħaddi l-purċissjoni u trasport 
pubbliku se jkun affettwat minn Triq Manuel Magri – jieqaf 
sal-Knisja Parrokkjali.

Nhar il-Ħadd, 10 taʼ April, 2022, mit-8.30 p.m. sad-9.30 p.m.  
għeluq taʼ toroq biss sakemm tgħaddi l-purċissjoni u trasport 
pubbliku mhux se jkun affettwat minn Triq Villambrosa – jibda 
minn Garaxx tas-Sorijiet tal-Eġittu.

Iż-Żurrieq

Nhar il-Ħadd, 18 taʼ April, 2022, mis-7.00 a.m. sa nofsinhar, 
minn Misraħ ir-Repubblika u Triq il-Kbira.

Nhar it-Tlieta, 12 taʼ April, 2022, mill-4.00 p.m. sas-7.00 
p.m., minn Triq P. P. Saydon, Triq il-Ħaddiema, Triq l-Inġiniera, 
Triq iċ-Ċombini, Triq il-Kbira u Misraħ ir-Repubblika.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Bormla

Nhar it-Tnejn, 11 taʼ April, 2022, mill-4.00 p.m. tsat-8.00 
p.m., minn Triq il-Pellegrinaġġ, Wesgħa Knisja tan-Natività, 
Triq Wiġi Rosato, Triq San Franġisk, Misraħ Gavino Gulia u 
Triq ix-Xatt ta’ Bormla.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat ukoll.

Nhar il-Ġimgħa, 15 taʼ April, 2022, mis-2.30 p.m. sal-10.30 
p.m., minn Triq il-Pellegrinaġġ, Pjazza Paolino Vassallo, Triq 
Santa Tereża, Triq it-8 ta’ Diċembru, Pjazza Santa Margerita, 
Triq San Ġorġ u Triq l-Oratorju.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat ukoll.

Nhar il-Ħadd, 17 taʼ April, 2022, mis-6.00 a.m. sas-2.00 
p.m., minn Triq il-Pellegrinaġġ, Triq l-Oratorju, Pjazza Santa 
Margerita, Triq Verdala, Triq it-8 ta’ Diċembru, Triq Santa 
Tereża, Pjazza Paolino Vassallo, Triq Dom Mintoff, Pjazza 
Gavino Gulia, Triq Fuq San Pawl, Triq l-Inkurunazzjoni u 
Bieb Santa Liena.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat ukoll.

public transport will be effected through Triq Manwel Magri 
and Triq Joe Sciberras.

On Sunday, 10th April, 2022 from 4.45 p.m. till 6.30 p.m.  
closure of roads only till the passing of the procession and 
public transport will not be effected through Triq Alexander,     
Triq Nuzzo, Triq id-Duluri and Triq Manuel Magri.

On Sunday, 10th April, 2022 from 8.30 a.m. till 9.30 a.m.  
closure of roads only till the passing of the procession and 
public transport will be effected through Triq Manuel Magri 
– ending at Parochial Church.

On Sunday, 10th April, 2022 from 8.30 a.m. till 9.30 a.m.  
closure of roads only till the passing of the procession and 
public transport will not be effected through Triq Villambrosa 
– starts from Sorijiet tal-Eġittu Garage.

Żurrieq

On Sunday, 10th April, 2022, from 7.00 a.m. till noon, 
through Misraħ ir-Repubblika and Triq il-Kbira.

On Tuesday, 12th April, 2022, from 4.00 p.m. till 7.00 p.m., 
through Triq P. P. Saydon, Triq il-Ħaddiema, Triq l-Inġiniera, 
Triq iċ-Ċombini, Triq il-Kbira and Misraħ ir-Repubblika.

Public transport will be affected.

Cospicua

On Monday, 11th April, 2022, from 4.00 p.m. till 8.00 p.m., 
through Triq il-Pellegrinaġġ, Wesgħa Knisja tan-Natività, Triq 
Wiġi Rosato, Triq San Franġisk, Misraħ Gavino Gulia and 
Triq ix-Xatt ta’ Bormla.

Public transport may also be affected.

On Friday, 15th April, 2022, from 2.30 p.m. till 10.30 p.m., 
through Triq il-Pellegrinaġġ, Pjazza Paolino Vassallo, Triq 
Santa Tereża, Triq it-8 ta’ Diċembru, Pjazza Santa Margerita, 
Triq San Ġorġ and Triq l-Oratorju.

Public transport will also be affected

On Sunday, 17th April, 2022, from 6.00 a.m. till 2.00 p.m., 
through Triq il-Pellegrinaġġ, Triq l-Oratorju, Pjazza Santa 
Margerita, Triq Verdala, Triq it-8 ta’ Diċembru, Triq Santa 
Tereża, Pjazza Paolino Vassallo, Triq Dom Mintoff, Pjazza 
Gavino Gulia, Triq Fuq San Pawl, Triq l-Inkurunazzjoni and 
Bieb Santa Liena.

Public transport will also be affected.
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In-Nadur

Nhar il-Ġimgħa, 15 taʼ April, 2022, mill-5.00 p.m. sal-
11.00 p.m., minn Pjazza San Pietru u San Pawl, Triq il-
Kappillan, Triq Rakela Camilleri, Triq Xandriku, Triq San 
Ġwann, Triq Grunju, Triq Dun Grezz Buttigieg, Triq Xjuf 
ir-Riħ u Triq Diċembru Tlettax.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat ukoll.

Nhar il-Ħadd, 17 taʼ April, 2022, mid-9.30 a.m. sas-1.00 
p.m., minn Pjazza San Pietru u San Pawl, Triq il-Kappillan, 
Triq Rakela Camilleri, Triq Xandriku, Triq San Ġwann u Triq 
Diċembru Tlettax.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat ukoll.

Ir-Rabat (Għawdex)

Nhar il-Ġimgħa, 15 taʼ April, 2022, mill-4.00 p.m. sad-
9.00 p.m., minn Pjazza San Ġorġ, Triq San Ġużepp, Pjazza 
Indipendenza, Triq Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Triq 
Santa Marija, Triq il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Triq il-
Vajringa, Pjazza San Franġisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika 
u Pjazza Indipendenza.

Nhar il-Ħadd, 17 taʼ April, 2022, mis-7.30 am. sa nofsinhar, 
minn Pjazza San Ġorġ, Triq il-Karità, Wesgħa Patri Akkursju 
Xerri, Triq l-Iskola, Triq il-Vajringa, Pjazza San Franġisk, 
Triq Palma, Triq ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza u Triq 
San Ġużepp. 

It-trasport pubbliku jista’ jigi affettwat ukoll.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Id-29 ta’ Marzu, 2022

Nadur

On Friday, 15th April, 2022, from 5.00 p.m. till 11.00 p.m., 
through Pjazza San Pietru u San Pawl, Triq il-Kappillan, 
Triq Rakela Camilleri, Triq Xandriku, Triq San Ġwann, Triq 
Grunju, Triq Dun Grezz Buttigieg, Triq Xjuf ir-Riħ and Triq 
Diċembru Tlettax.

Public transport may also be affected.

On Sunday, 17th April, 2022, from 9.30 a.m. till 1.00 p.m., 
through Pjazza San Pietru u San Pawl, Triq il-Kappillan, Triq 
Rakela Camilleri, Triq Xandriku, Triq San Ġwann and Triq 
Diċembru Tlettax.

Public transport may also be affected. 

Victoria (Gozo)

On Friday, 15th April, 2022, from 4.00 p.m. till 9.00 
p.m., through Pjazza San Ġorġ, Triq San Ġużepp, Pjazza 
Indipendenza, Triq Sir Adrian Dingli, Pjazza Savina, Triq 
Santa Marija, Triq il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Triq il-
Vajringa, Pjazza San Franġisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika 
and Pjazza Indipendenza.

On Sunday, 17th April, 2022, from 7.30 am. till noon, 
through Pjazza San Ġorġ, Triq il-Karità, Wesgħa Patri 
Akkursju Xerri, Triq l-Iskola, Triq il-Vajringa, Pjazza San 
Franġisk, Triq Palma, Triq ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza 
and Triq San Ġużepp. 

Public transport may also be effected

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

29th March, 2022

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 27 tal-2022

Regatta tal-31 ta’ Marzu 
fil-Port il-Kbir – Il-Belt Valletta

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
javża li r-Regatta tal-31 ta’ Marzu se ssir fil-Port il-Kbir. Bagi 
u żubruni se jitqiegħdu kif ġej:

1. Nhar l-Erbgħa, 30 ta’ Marzu, 2022, tliet (3) bagi sofor 
b’żubruni b’dwal li jteptep se jitqiegħdu fil-pożizzjonijiet li 
ġejjin:

Pożizzjoni 	 Latitudni (T) 	 Lonġitudni (L)

(B) 		  35° 53’.584 	 014° 30’.965

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 27 of 2022

31st March Regatta in 
Grand Harbour – Valletta

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies that the 31st March Regatta will be held in the Grand 
Harbour. Sinkers and marker buoys will be laid as follows:

1. On Wednesday, 30th March, 2022, three (3) yellow 
marker buoys with flashing lights will be secured to sinkers 
that will be laid in the following positions:

Position 	 Latitude (N) 	 Longitude (E)

(B) 		  35° 53’.584 	 014° 30’.965
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(C) 		  35° 53’.481 	 014° 30’.834
(D) 		  35° 53’.410 	 014° 30’.756

2. Nhar il-Ħamis 31 ta’ Marzu, 2022, mit-8.00 a.m., se 
jitqiegħdu ħbula tal-wire bis-sufruni fil-pożizzjonijiet li ġejjin:

(i) mill-punt (A) fuq Barriera Wharf sal-baga (B) ’l barra 
mill-Ponta ta’ Sant’Anġlu

(ii) mill-baga (B) barra l-Ponta ta’ Sant’Anġlu sa punt (C) 
fit-Tramuntana tal-Ponta tal-Isla

(iii) mill-baga (C) fit-Tramuntana tal-Ponta tal-Isla sal-
punt (D) fil-Punent tal-Ponta tal-Isla faċċata tad-Daħla tal-
Franċiżi

Pożizzjoni 	 Latitudni (T) 	 Lonġitudni (L)

(A)	  	 35° 53’.693 	 014° 30’.831

(iv) minn bollard 8 f’Ras Ħanżir 2 punt (F) sa bollard 26 
fil-punt tad-Deep Water Quay (G), kif muri fis-sit elettroniku 
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

3. Il-ħbula tal-wire, sufruni u bagi msemmija fi 2 hawn 
fuq se jitneħħew mat-tlestija tar-Regatta f’bejn wieħed u ieħor 
is-6.30 p.m. tal-Ħamis, 31 ta’ Marzu, 2022.

4. Il-mażżri u l-bagi msemmija f’1 hawn fuq imbagħad se 
jitneħħew nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ April, 2022.

5. Il-port hand lateral mark imqiegħda fil-kordinati li ġejjin 
taħt il-Ponta tal-Isla se titneħħa għall-avveniment.

Pożizzjoni 	 Latitudni (T) 	 Lonġitudni (L)

		  35° 53’.468 	 014° 30’.808

Il-kaptana tal-bastimenti kollha huma avżati li nhar il-
Ħamis, 31 ta’ Marzu, 2022, mit-8.00 a.m. sa bejn wieħed u ieħor 
is-6.30 p.m., il-bastimenti deħlin mhux se jitħallew jipproċedu 
lejn l-ebda rmiġġ fil-Lbiċ tal-linja immaġinarja li tgħaqqad 
punt (A) fuq Barriera Wharf u Fortizza Sant’Anġlu Flagstaff. 
Bastimenti fiż-żona tal-Marsa ma jitħallewx jipproċedu lil hinn 
mil-linja (F) sa (G) indikata f’2(iv) hawn fuq wara t-8.00 a.m. 
L-ebda bastiment mhu se jkun permess ħdejn il-linja tat-tmiem 
ħlief dawk involuti fit-tlielaq. L-ebda moviment ta’ bastimenti 
ma jkun permess ġewwa l-Port il-Kbir, ħlief b’permess speċjali. 
Il-bastimenti kollha għandhom iżommu distanza minima ta’ 5m 
ʼil bogħod mil-linji u sufruni msemmija f’2(ii), 2(iii) u 2(iv).

Bastimenti deħlin mhux ser jitħallew jipproċedu lejn 
l-ebda rmiġġ fil-Lbiċ tal-linja immaġinarja li hija 150m fil-
Grigal tal-linja (A) sa (B) imsemmija f’2(i) hawn fuq. L-ebda 
bastiment mhu se jitħalla joqgħod f’din iż-żona ta’ 150m.

(C) 		  35° 53’.481 	 014° 30’.834
(D) 		  35° 53’.410	 014° 30’.756

2. On Thursday 31st March, 2022, from 8.00 a.m., wire 
ropes with floats will be laid in the following positions:

(i) from point (A) ashore on Barriera Wharf to buoy (B) 
off Il-Ponta ta’ Sant’Anġlu

(ii) from buoy (B) off Il-Ponta ta’ Sant’Anġlu to point (C) 
north of Il-Ponta tal-Isla

(iii) from buoy (C) north of Il-Ponta tal-Isla to point (D) 
west of Il-Ponta tal-Isla opposite the entrance to Id-Daħla 
tal-Franċiżi, Bastion

Position 	 Latitude (N) 	 Longitude (E)

(A)	  	 35° 53’.693 	 014° 30’.831

(iv) from bollard 8 at Ras Ħanżir 2 point (F) to bollard 26 
at Deep Water Quay point (G), as shown on chart found on 
Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

3. The wire ropes, floats and buoys mentioned in 2 
above will be removed on the completion of the Regatta at 
approximately 6.30 p.m. on Thursday, 31st March, 2022.

4. The sinkers and marker buoys mentioned in 1 above 
will then be removed on Friday, 1st April, 2022.

5. The port hand lateral mark placed at the following 
coordinates below il-Ponta ta’ L-Isla will be removed for 
the event.

Position 	 Latitude (N) 	 Longitude (E)

		  35° 53’.468 	 014° 30’.808

Masters of all vessels are notified that on Thursday 
31st March, 2022, between 8.00 a.m. and about 6.30 p.m., 
incoming vessels will not be allowed to proceed to any berth 
southwest of the imaginary line joining point (A) on Barriera 
Wharf and Fortizza Sant’Anġlu Flagstaff. Vessels in Marsa 
sea area will not be allowed to proceed beyond the line (F) to 
(G) indicated in 2(iv) above after 8.00 a.m. No vessel will be 
allowed near the finishing line except those involved in the 
races. No movements of vessels will be allowed inside the 
Grand Harbour, except by special permission. All vessels are 
to keep a minimum distance of 5m away from the lines and 
floats mentioned in 2(ii), 2(iii) and 2(iv).

Incoming vessels will not be allowed to proceed to any 
berth southwest of the imaginary line which is 150m northeast 
of the line (A) to (B) mentioned in 2(i) above. No vessel will 
be allowed to stay within this 150m area.



	 6434	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 20,817   

Iż-żona mdawra bil-linji immaġinarji bejn il-punti A sa 
B, B sa C, C sa D, D sa E (kantuniera ma’ Parlatorio Wharf), 
F sa G u l-kosta intermedja għandha tinżamm libera nhar il-
Ħamis, 31 ta’ Marzu, 2022, mit-8.00 a.m. sas-6.30 p.m., mill-
bastimenti kollha ħlief dawk awtorizzati mill-organizzaturi 
tal-attività.

Il-kaptana tal-bastimenti kollha huma mwissija wkoll li 
l-ħbula tal-wire u s-sufruni jistgħu jikkawżaw ostaklu fiżika 
u għalhekk għandhom jinnavigaw b’kawtela. Attenzjoni 
għandha tingħata wkoll fil-viċinanza ta’ ħbula tal-wire u 
sufruni bħal dawn meta jkunu qed jitqiegħdu jew jitneħħew.

Il-baħħara għandhom josservaw kull struzzjoni maħruġa 
mill-Valletta Port Control (Valletta VTS) fuq VHF Channel 
12 u l-persunal tal-infurzar fiż-żona.

Chart affettwata: BA 177 
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 28 tal-2022

Għeluq tal-Port fil-Port il-Kbir u l-Port tal-Imġarr, waqt 
iż-Żjara tal-Qdusija Tiegħu Papa Franġisku

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta 
jgħarraf li b’rabta maż-żjara fil-Port il-Kbir tal-Qdusija Tiegħu 
Papa Franġisku nhar is-Sibt, 2 ta’ April, 2022, in-navigazzjoni 
fil-Port il-Kbir ser tkun ristretta mis-2.30 p.m. sat-tluq tal-
“HSC Maria Dolores” mill-Port il-Kbir.

Il-Port il-Kbir

Għadd ta’ żoni qed jiġu magħżula biex jakkomodaw 
l-ispettaturi kif innutat hawn taħt:

1. Il-Bajja tar-Rinella/Il-Bajja ta’ Bighi,
2. Dockyard Creek,
3. Lab South 2 sal-limiti ta’ Boiler Wharf

Bastimenti li bi ħsiebhom jirmiġġaw fiż-żoni ta’ hawn fuq 
għandhom ikunu irmiġġati b’mod sigur sa mhux aktar tard 
mis-2.00 p.m. tas-Sibt, 2 ta’ April, 2022 fiż-żona bil-koordinati 
li ġejjin. L-ebda bastiment tal-ispettaturi mhu se jkun permess 
jidħol fil-port wara dan il-ħin. Unitajiet ta’ Infurzar se jkunu 
preżenti biex jikkoordinaw.

Pożizzjoni 	 Latitudni (T) 	 Lonġitudni (L)

A 		  35° 53’.882	 014° 31’.423
B 		  35° 53’.540 	 014° 31’.156
C 		  35° 53’.535 	 014° 31’.005

The area bounded by the imaginary lines between the 
points A to B, B to C, C to D, D to E (corner of Parlatorio 
Wharf), F to G and the intermediate coastline is to be kept 
clear on Thursday 31st March, 2022, from 8.00 a.m. till 6.30 
p.m., from all vessels except those authorised by the activity 
organisers.

Masters of all vessels are also warned that the wire ropes 
and floats may cause a physical obstruction and consequently 
they are to navigate with extreme caution. Caution is also to 
be exercised when in the vicinity of such wire ropes and floats 
when these are being laid or removed.

Mariners are to obey any instructions issued by Valletta 
Port Control (Valletta VTS) on VHF Channel 12 and 
enforcement personnel in the area.

Chart affected: BA 177

29th March, 2022

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 28 of 2022

Port Closure in Grand Harbour and Mġarr Harbour, 
during the Visit of His Holiness Pope Francis

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies that in connection with the visit in Grand Harbour 
of His Holiness Pope Francis on Saturday, 2nd April, 2022, 
navigation within the Grand Harbour will be restricted from 
2.30 p.m. until the departure of the “HSC Maria Dolores” 
from the Grand Harbour.

Grand Harbour

A number of areas are being designated to accommodate 
spectators as noted below:

1. Rinella Bay/Bighi Bay,
2. Dockyard Creek,
3. Lab South 2 to limits of Boiler Wharf

Vessels intending to moor within the above areas are to be 
securely moored by not later than 2.00 p.m. on Saturday, 2nd 
April, 2022 in the area bound by the following coordinates. 
No spectator vessel will be permitted into the harbour after 
this time. Enforcement Units will be present to coordinate.

Position 	 Latitude (N) 	 Longitude (E)

A 		  35° 53’.882 	 014° 31’.423
B 		  35° 53’.540 	 014° 31’.156
C 		  35° 53’.535 	 014° 31’.005
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D 		  35° 53’.456 	 014° 30’.864
E 		  35° 53’.355 	 014° 30’.844
F 		  35° 53’.136 	 014° 30’.412

u l-kosta intermedja (kif muri f’ ċart A fis-sit elettroniku 
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt)

Matul it-tranżitu tal-“HSC Maria Dolores”, li se tkun qed 
twassal lill-Qdusija Tiegħu minn Deep Water Quay 5 sal-
Port tal-Imġarr, l-“HSC Maria Dolores” ser twettaq manuvri 
ġewwa l-Port il-Kbir kif muri f’ċart C fis-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt)

Il-bastimenti kollha rmiġġati fiż-żoni magħżula A, B u 
C għandhom jibqgħu fil-pożizzjoni, iżda se jitħallew isegwu 
l-“HSC Maria Dolores” wara t-tluq tagħha minn Deep Water 
Quay.

Dawn il-bastimenti għandhom, f’kull ħin, iżommu 
distanza minima ta’ 100 metru mill-“HSC Maria Dolores” 
u qatt m’għandhom ifixklu l-passaġġ sikur tal-bastiment. 
Barra minn hekk, għandhom jikkonformaw ma l-International 
Regulations for the Prevention of Collisions at Sea u 
b’kunsiderazzjoni xierqa għall-osservanza ta’ tbaħħir tajjeb.

Transitu bejn il-Port il-Kbir u l-Port tal-Imġarr

Bastimenti li jiffurmaw parti mill-konvoj li jsegwu 
l-“HSC Maria Dolores” u kull bastiment li jingħaqad mal-
konvoj għandhom dejjem iżommu distanza minima ta’ 100 
metru mill-HSC u qatt m’għandhom ifixklu l-passaġġ sikur 
tal-bastiment.

Il-Port tal-Imġarr

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta 
javża li b’rabta maż-żjara fil-Port tal-Imġarr tal-Qdusija 
Tiegħu Papa Franġisku nhar is-Sibt 2 ta’ April 2022, il-Port 
tal-Imġarr se jkun ristrett mil-4.30 p.m. sas-7.45 p.m.

Diversi żoni qed jiġu magħżula biex jakkomodaw 
l-ispettaturi kif innutat hawn taħt:

4. East of North Breakwater
5. South of South Breakwater

Bastimenti li bi ħsiebhom jirmiġġaw fiż-żoni ta’ hawn fuq 
għandhom ikunu rmiġġati b’mod sigur sa mhux aktar tard 
mill-4.00 p.m. tas-Sibt, 2 ta’ April 2022 fiż-żona bil-koordinati 
li ġejjin. L-ebda bastiment tal-ispettaturi mhu se jkun permess 
jidħol f’dawn iż-żoni wara dan il-ħin. Unitajiet ta’ Infurzar se 
jkunu preżenti biex jikkoordinaw.

Pożizzjoni 	 Latitudni (T) 	 Lonġitudni (L)

G 		  36° 01’.610 	 014° 18’.137

D 		  35° 53’.456 	 014° 30’.864
E 		  35° 53’.355 	 014° 30’.844
F 		  35° 53’.136 	 014° 30’.412

and the intermediate coastline (as shown on chart A found 
on Transport Malta website (www.transport.gov.mt)).

During the transit of the “HSC Maria Dolores”, which 
will be conveying His Holiness from Deep Water Quay 5 
to Mġarr Harbour, the “HSC Maria Dolores” will carry out 
manoeuvres within the Grand Harbour as shown on Chart C 
found on Transport Malta website (www.transport.gov.mt)).

All vessels moored within the designated areas A, B and 
C are to remain in position, but will be permitted to follow 
the “HSC Maria Dolores” following her departure from Deep 
Water Quay.

These vessels must, at all times, maintain a minimum 
distance of 100 metres from the “HSC Maria Dolores” and 
must never impede the safe passage of the vessel. In addition, 
they are to comply with the International Regulations for the 
Prevention of Collisions at Sea and with due regard to the 
observance of good seamanship.

Transit between the Grand Harbour and Mġarr Harbour

Vessels forming part of the convoy following the “HSC 
Maria Dolores” and any vessel joining the convoy must always 
maintain a minimum distance of 100 metres from the HSC 
and must never impede the safe passage of the vessel.

Mġarr Harbour

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies that in connection with the visit in Mġarr Harbour of 
His Holiness Pope Francis on Saturday, 2nd April, 2022, the 
Mġarr Harbour will be restricted from 4.30 p.m. till 7.45 p.m.

Several areas are being designated to accommodate 
spectators as noted below:

4. East of North Breakwater,
5. South of South Breakwater,

Vessels intending to moor within the above areas are to be 
securely moored by not later than 4.00 p.m. on Saturday, 2nd 
April, 2022 in the area bound by the following coordinates. 
No spectator vessel will be permitted into these areas after 
this time. Enforcement Units will be present to coordinate.

Position 	 Latitude (N) 	 Longitude (E)

G 		  36° 01’.610 	 014° 18’.137
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H 		  36° 01’.593 	 014° 18’.236
I 		  36° 01’.546 	 014° 18’.225
J 		  36° 01’.563 	 014° 18’.125
K 		  36° 01’.482 	 014° 18’.111
L 		  36° 01’.443 	 014° 18’.144
M 		  36° 01’.349 	 014° 17’.977
N 		  36° 01’.388 	 014° 17’.944

(kif muri f’ċart B fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt))

Il-bastimenti li jixtiequ jsegwu l-bastiment Ro-Ro “Ta’ 
Pinu” mat-tluq mill-Imġarr u kull bastiment li jingħaqad mal-
konvoj għandhom f’kull ħin, iżommu distanza minima ta’ 100 
metru mill-bastiment Ro-Ro “Ta’ Pinu” u qatt m’għandhom 
ifixxklu il-passaġġ sikur tal-bastiment.

Kwalunkwe tibdil fl-iskeda jiġi kkomunikat minn VTS 
Valletta fuq channel 12 u Mġarr Port Control fuq channel 10.

Il-bastimenti għandhom iħarsu l-istruzzjonijiet maħruġa 
mit-Transport Malta, Valletta VTS, Mġarr Port Control, il-
Forzi Armati ta’ Malta u l-Pulizija.

Ċarts affettwati: BA Chart 177, 211, 2537, 2538

Pożizzjonijiet riferiti għal WGS 84 Datum.

Id-29 ta’ Marzu, 2022

H 		  36° 01’.593 	 014° 18’.236
I 		  36° 01’.546 	 014° 18’.225
J 		  36° 01’.563 	 014° 18’.125
K 		  36° 01’.482 	 014° 18’.111
L 		  36° 01’.443 	 014° 18’.144
M 		  36° 01’.349 	 014° 17’.977
N 		  36° 01’.388 	 014° 17’.944

(as shown on Chart B on Transport Malta website (www.
transport.gov.mt))

Vessels wishing to follow the Ro-Ro vessel “Ta’ Pinu” on 
departure from Mġarr and any vessel joining the convoy must 
at all times, maintain a minimum distance of 100 metres from 
the Ro-Ro vessel “Ta’ Pinu” and must never impede the safe 
passage of the vessel.

Any changes to the schedule will be communicated 
by VTS Valletta on channel 12 and Mġarr Port Control on 
channel 10.

Vessels are to comply with instructions issued by Transport 
Malta, Valletta VTS, Mġarr Port Control, the Armed Forces 
of Malta and the Police.

Charts affected: BA Chart 177, 211, 2537, 2538

Positions referred to WGS 84 Datum.

29th March, 2022

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD, 
L-IKEL U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Direttorat għall-Ħarsien tal-Pjanti

Minħabba s-sitwazzjoni attwali, id-Direttorat għall-
Ħarsien tal-Pjanti jixtieq jinforma lil entitajiet reġistrati 
dwar is-sanzjonijiet ġodda fuq l-importazzjoni ta’ njam u 
prodotti tal-injam mir-Russja u l-Belarus.

Qabel ma’ jinxtara injam u prodotti tal-injam minn 
pajjiżi terzi, l-operaturi dejjem huma meħtieġa jwettqu 
diliġenza dovuta u, minħabba ċ-ċirkostanzi kurrenti fir-
Russja u l-Belarus, ir-riskju ta’ njam maħsud illegalment ma 
jistax jiġi mitigat għal wieħed negliġenti. B’konsegwenza, 
importazzjoni ta’ injam u prodotti tal-injam b’riskju li mhux 
negliġenti, jkun illegali. B’hekk, l-operaturi huma mitluba 
jkunu iżjed kawti f’dan iż-żmien, anki f’importazzjoni 
ta’ njam u prodotti tal-injam minn pajjiżi terzi oħra bħall- 
Ukranja, u ssir valutazzjoni kompluta tar-riskju li jinxtara 
njam maħsud b’mod legali u jiġi mitigat dan ir-riskju.

Sanzjoni tal-UE fuq il-Belarus, Regolament 355/2022 
– Implimentata mit-2 ta’ Marzu, 2022 sa Ġunju, 2022. 

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES, 
FOOD AND ANIMAL RIGHTS

Plant Protection Directorate

In view of the current situation, the Plant Protection 
Directorate would like to inform registered MOR’s with new 
sanctions on timber and timber derived products from the 
Russian federation and Belarus.

Before sourcing timber products from third countries 
operators must always carry out a due diligence exercise 
and, given the current circumstances in Russia and Belarus, 
timber risk cannot be mitigated to negligible. Therefore, 
importation of products with no negligible risk would be 
illegal. Operators should, at this time, practice added caution 
when importing timber and timber products from other third 
countries such as Ukraine and carry out a full risk assessment 
on the risk of timber being illegally harvested and effectively 
mitigate this non-negligible risk.

 
EU sanction on Belarus Regulation 355/2022 - the day 

of the enactment is 2nd March, 2022 until June, 2022. An 
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L-operaturi xorta waħda jistgħu jimpurtaw konsenji li ġew 
ordnati qabel it-2 ta’ Marzu, 2022. Il-prodotti inklużi f’din 
is-sanzjoni huma tal-kodiċi tas-Sistema Armonizzata (HS) 
44. Is-sanzjoni ma tinkludix kodiċi oħrajn bħal karti u 
għamara li jaqaw taħt EUTR.

Mit-8 ta’ Marzu, 2022 sal-31 ta’ Diċembru, 2022, ir-
Russja projbixxit l-esportazzjoni ta’ njam li jaqa’ taħt kodiċi 
HS 4401.21 , 4402.22, 4403 u 4408, lil pajjiżi tal-UE.  

Id-29 ta’ Marzu, 2022

operator can still import consignments ordered before 2nd 
March, 2022. Product scope of sanctions includes HS code 
44. Sanctions do not include other HS codes such as paper 
and furniture which fall under EUTR.

 
As of 8th March, 2022, till 31st December, 2022, Russian 

Federation banned exports of wood falling under HS codes 
4401.21, 4402.22, 4403 and 4408, to all EU states.

29th March, 2022

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD, 
L-IKEL U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Skema ta’ Għajnuna li tkopri l-Ħażna Privata
tal-Laħam tal-Majjal

L-Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali (ARPA), 
fi ħdan il-Ministeru għall-Agrikoltura, is-Sajd, l-Ikel 
u d-Drittijiet tal-Annimali, tgħarraf illi se jintlaqgħu 
applikazzjonijiet għall-għajnuna li tkopri nefqa finanzjarja 
relatata mal-ħażna privata tal-laħam tal-majjal bejn il-
Ġimgħa, 25 ta’ Marzu, 2022 u l-Ġimgħa, 29 ta’ April, 2022 
mis-7.30 a.m. san-12.30 p.m.

L-applikazzjonijiet u l-linji gwida jistgħu jinġabru u 
jimtlew mill-Front Office tal-Aġenzija għall-Pagamenti 
Agrikoli u Rurali, il-Pitkalija, Ta’ Qali limiti ta’ Ħ’Attard 
f’Malta u/jew mill-Uffiċċju ta’ Għawdex fil-Farm 
Sperimentali tal-Gvern, Triq l-Imġarr, ix-Xewkija, Għawdex. 
Kopja elettronika tal-applikazzjoni tista’ tiġi mitluba billi 
tintbagħat email fuq (arpa.mafa@gov.mt).

Il-linji gwida jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tal-
Aġenzija.

Applikazzjonijiet sottomessi wara n-12.30 p.m. tad-29 
ta’ April, 2022 mhux se jkunu aċċettati.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-sit elettroniku 
tal-Aġenzija (https://agrikoltura.gov.mt/en/arpa/Pages/
ARPAhome.aspx), fuq Tel. Nru 22926148 (Malta) jew bill 
tinbagħt email fuq (arpa.mafa@gov.mt).
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MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES, 
FOOD AND ANIMAL RIGHTS

Aid Scheme for the Private Storage
for Pigmeat

The Agriculture and Rural Payments Agency (ARPA), 
within the Ministry for Agriculture, Fisheries, Food and 
Animal Rights (MAFA), wishes to notify prospective 
applicants that applications for the Aid Scheme covering 
the private storage for pigmeat are being accepted from 
25th March, 2022 to 29th April, 2022 between 7.30 a.m. and 
12.30 p.m.

Application Forms and guidelines may be collected 
and sent to the Front Office of the Agriculture and Rural 
Payments Agency, Pitkali Markets, Ta’ Qali, l/o Ħ’Attard 
and/or at the Gozo Office, Government Experimental Farm, 
Triq l-Imġarr, Xewkija, Gozo. An electronic copy of the 
Application Form may be requested by email sent to (arpa.
mafa@gov.mt).

The Guidelines may also be downloaded from the 
Agency’s website.

Applications received after 12.30 p.m. on the 29th April 
2022 will not be accepted.

Further information may be obtained from the Agency’s 
website on (https://agrikoltura.gov.mt/en/arpa/Pages/
ARPAhome.aspx), on Tel.No. 22926148 (Malta) or by 
sending an email to (arpa.mafa@gov.mt).

29th March, 2022

Għajnuna ko-finanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Agrikolu Ewropew ta’ Garanzija (FAEG)

Financed by the European Union 
European Agricultural Guarantee Fund (EAGF)
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KUNSILL LOKALI BIRŻEBBUĠA

Sospensjoni ta’  Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Birżebbuġa jgħarraf lir-residenti tat-toroq 
hawn taħt imsemmija li nhar il-Ħadd, 3 ta’ April, 2022,  minn 
nofsillejl ’il quddiem, ħadd ma jista’ jipparkja fi: 

Triq Birżebbuġa: bejn ir-Ridott ta’ San Ġorġ u r-roundabout 
ta’ Triq Żarenu Dalli  

Triq Żarenu Dalli: it-triq kollha, fuq iż-żewġ naħat, sa 
Misraħ il-Knisja Parrokkjali 

Triq Birżebbuġa: iż-żewġ naħat, minn Misraħ il-Knisja 
sal-Għassa tal-Pulizija 

Il-Bajja s-Sabiħa: minn quddiem l-Għassa tal-Pulizija sa 
Misraħ is-Summit 

Misraħ is-Summit:  iż-żewġ naħat tal-misraħ 
Triq San Patrizju: iż-żewġ naħat tat-triq 

Mis-Sibt, 2 ta’ April, 2022, ir-residenti ta’ dawn it-toroq 
huma mitluba jagħmlu użu mill-parkeġġi pubbliċi f’San Ġorġ, 
fl-Iskola Primarja, f’Dawret il-Qalb Imqaddsa, f’Wied il-Buni 
u ħdejn il-Mużew ta’ Għar Dalam. 

Id-29 ta’ Marzu, 2022

BIRŻEBBUĠA LOCAL COUNCIL

Parking Suspension

The Birżebbuġa Local Council notifies residents of the 
streets mentioned hereunder, that  on Sunday, 3rd April, 
2022, from midnight onwards, no parking of vehicles shall 
be permitted in: 

Triq Birżebbuġa: between Ridott ta’ San Ġorġ, up to the 
roundabout leading to Triq Żarenu Dalli 

Triq Żarenu Dalli: both sides, up to Parish Church Square 

Triq Birżebbuġa: both sides, from the Parish Square, down 
the road to the Police Station 

Pretty Bay: from the Police Station to Misraħ is-Summit  

Misraħ is-Summit: both sides of the square
Triq San Patrizju:  both sides of the road 

From Saturday, 2nd April, 2022, residents are advised to 
use the public car parks in St George’s area, Primary School, 
Dawret il-Qalb Imqaddsa, in Wied il-Buni and next to Għar 
Dalam Museum. 

29th March, 2022

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li: 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 7 ta’April, 2022.

Avviż Nru. 36. Bejgħ tale quale ta’ sit fuq in-naħa ta’ wara 
tal-Fond f’Nri. 98, 100 u 102, Triq Burmarrad, Burmarrad, 
fil-limiti ta’ San Pawl il-Baħar, kif muri bl-aħmar fuq il-
pjanta P.D.2019_0168_B. Dan is-sit huwa mdawwar minn 
proprjetà ta’ terzi (landlocked). L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,200 kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
tnax-il elf ewro (€12,000) ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta 
tista’ tkun suġġetta għal drtitt magħruf bħala dritt tal-ewwel 
rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet 
ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 37. Għotja b’ċens perpetwu revedibbli ta’ Sit 
tale quale b’qies ta’ għaxar (10) metri kwadri, li jifforma parti 
minn blokka mibnija li tikkonsisti f’garaxxijiet u appartamenti 
fi Triq it-22 ta’ Frar kantuniera ma’ Triq Monsinjur Spiru Penza, 
Birżebbuġa kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2020_0774. 
Dan iċ-ċens irid jiġi mifdi fl-ewwel ħmistax (15)-il sena wara 
reviżjoni skont ir-rata tal-inflazzjoni. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €3,220 

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that: 

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the Tender Box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 7th April, 2022. 

Advt No. 36. Sale tale quale of a site at the back of the 
Premises at Nos. 98, 100 and 102 Triq Burmarrad, Burmarrad, 
in the limits of Saint Paul’s Bay, as shown edged and in red 
on plan P.D.2019_0168_B. This site is landlocked. Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for the amount of 
€1,200 as stipulated in the tender conditions. Offers below 
the amount of twelve thousand euro (€12,000) will not be 
considered. This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 
573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for 
the tender documents.

Advt No. 37. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of a Site tale quale measuring ten (10) square metres, which 
forms part of an already built up block consisting of garages 
and apartments at Triq 22 ta’ Frar cornering with Triq 
Monsinjur Spiru Penza, Birzebbuga as shown edged in red on 
the plan P.D.2020_0774. This emphyteusis must be redeemed 
within the first fifteen (15) years after a revision according 
to the rate of inflation. Tenders are to be accompanied by a 
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bid-bond for an amount of €3,220 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of one thousand and 
seventy-three euro (€1,073) per annum will not be considered. 
This tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
document.

Advt No. 38. Lease for fifteen (15) years for commercial 
purposes tale quale in its present state including any latent 
defects of the Stall No. 38 at Paola Market, Triq l-Arkata, 
Paola as shown edged in red and marked No. 38 on the plan 
P.D. 2016_0024_1. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €4,860 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of one thousand and 
six hundred and twenty euro (€1,620) per annum will not be 
considered. This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 
573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for 
the tender document.

Advt No. 39. Lease tale quale, on a year to year basis, 
for agricultural purposes, of a site at ‘Il-Qagħadi’, in the 
limits of Naxxar, Naxxar, shown edged in red on the plan 
P.D.2021_0591. The bidders must be either full-time or part-
time farmers, who have to submit a certificate, issued by 
the Department of Agriculture with the tender document or 
students who have completed successfully an academic course 
relating to agriculture within the previous five years prior 
to the introduction of Legal Notice No. 573.06 who have to 
submit a copy of the relevant certificate also with the tender 
documents. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €1,000 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of one hundred and forty-eight 
euro and forty-five cents (€148.45) per annum will not be 
considered. This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 
573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for 
the tender document.

These adverts are being published as an invitation to the 
public to acquire tender documents online. The bidders are 
to refer to all the conditions of the tender document and are 
invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website.

29th March, 2022

kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ elf u tlieta u sebgħin ewro (€1,073) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 
tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 38 Kiri għal ħmistax-il (15) sena għal 
skopijiet kummerċjali tale quale fl-istat li tinsab fih inkluż 
xi difetti li jista’ jkun hemm moħbija ta’ Posta Nru. 38 li 
tinsab f’Paola Market, Triq L-Arkata, Paola, kif murija bl-
aħmar u mmarkata Nru. 38 fuq il-pjanta P.D. 2016_0024_1. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €4,860 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ elf u sitt mija u għoxrin ewro 
(€1,620) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru, 39 Kiri, tale quale minn sena għal sena, 
għal skop ta’ agrikultura, ta’ sit f’‘Il-Qagħadi’ fil-limiti 
tan-Naxxar, In-Naxxar, muri bl-aħmar fuq il-pjanta 
P.D.2021_0591. L-offerenti għandhom ikunu persuni li 
huma rreġistrati bħala bdiewa full-time jew part-time, skont 
ċertifikat maħruġ mid-Dipartiment tal-Agrikoltura li għandu 
jiġi sottomess mad-dokument tal-offerta jew studenti li 
temmew b’suċċess kors akkademiku fi studji agrikoli fil-
ħames snin preċedenti mid-dħul fis-seħħ tal-Avviż Legali 
Nru. 573.06 li għandhom jissottomettu kopja taċ-ċertifikat 
rilevanti mal-offerta tagħhom. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ mija u tmienja u erbgħin ewro u ħamsa u erbgħin 
ċenteżmu (€148.45) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din 
l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt 
tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 
tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti 
tal-offerta.

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 
online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq 
il-formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti 
u dokumenti oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ 
fuq il-paġna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.
org.mt/services/tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) 
għandu jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità 
tal-Artijiet.

Id-29 ta’ Marzu, 2022
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JOBSPLUS

Expression of Interest 

ESF.01.002 - Youth Guarantee 2.0

Expression of Interest for Officers in Charge (3 OIC Malta 
/2 OIC reliever and 1 OIC Gozo) of the SEC Preventive 
Classes (Summer 2022).

The Jobsplus office notifies that Heads of School and 
Assistant Heads from the State and Non-State Sector are 
eligible to apply.

More information can be found fom: (https://jobsplus.gov.
mt/fileprovider.aspx?fileId=50898).

One can apply by sending the requested documentation 
to: (youthguarantee@gov.mt).

Application Opening Date: Monday, 28th March, 2022 
at noon.

Application Closing Date: Monday, 4th April, 2022 at 
noon.

More information can be obtained from the Youth 
Guarantee Office through email: (youthguarantee@gov.mt).

29th March, 2022

JOBSPLUS

Espressjonijiet ta’ Interess

ESF.01.002 - Youth Guarantee 2.0

Espressjonijiet ta’ Interess għal Officers in Charge (3 OIC 
Malta /2 OIC reliever u OIC Għawdex 1) tas-SEC Preventive 
Classes (Sajf 2022).

L-uffiċċju ta’ Jobsplus jgħarraf li l-Heads of School u 
l-Assistant Heads mis-settur tal-Istat u mhux tal-Istat huma 
eliġibbli li japplikaw.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb minn: (https://jobsplus.
gov.mt/fileprovider.aspx?fileId=50898).

Wieħed jista’ japplika billi jibgħat id-dokumentazzjoni 
meħtieġa lil: (youthguarantee@gov.mt).

Data tal-Ftuħ tal-Applikazzjoni: It-Tnejn, 28 ta’ Marzu, 
2022 f’nofsinhar.

Data tal-Għeluq tal-Applikazzjoni: It-Tnejn, 4 ta’ April, 
2022 f’nofsinhar.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill-Uffiċċju tal-Youth 
Guarantee mill-email: (youthguarantee@gov.mt).

Id-29 ta’ Marzu, 2022

Programm Operattiv II − Fondi Strutturali u ta’ Investiment Ewropej 2014-2020 
“Investiment fil-kapital uman biex jinħolqu aktar opportunitajiet

u jippromovu l-benesseri tas-soċjetà”
Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Fond Soċjali Ewropew 

Rata ta’ kofinanzjament: 80% Fondi mill-UE; 20% Fondi Nazzjonali

Operational Programme II – European Structural and Investment Funds 2014-2020
“Investing in human capital to create more opportunities 

and promote the well-being of society”
Project part-financed by the European Social Fund

Co-financing rate: 80% European Union; 20% National Funds

FOUNDATION FOR EDUCATIONAL SERVICES

Expression of Interest – General Hand
and Messenger (Part-time)

Ref: EOI/FES/001/2022

The Foundation for Educational Services (FES) is hereby 
publishing this call with the purpose of identifying eligible 
applicants to submit an expression of interest for General 
Hand and Messenger Services (part-time). The selected 
applicant shall be required to provide support to the entity’s 
Head Office, Childcare Centres, Klabb 3-16 Centres and 
Skolasajf Centres.

FONDAZZJONI GĦAL SERVIZZI EDUKATTIVI

Sejħa ta’ Interess – General Hand
u Messaġġier/a (Part-time)

Ref: EOI/FES/001/2022

Il-Fondazzjoni għal Servizzi Edukattivi (FES) qiegħda 
tippubblika din is-sejħa bl-iskop li tidentifika persuni 
eliġibbli biex jissottomettu applikazzjoni għall-għoti ta’ 
servizz ta’ Messaġġier/a u General Hand (part-time). Il-
persuna magħżula tkun meħtieġa tipprovdi servizz fl-uffiċċju 
prinċipali tal-entità u fiċ-ċentri ta’ Childcare, Klabb 3-16 u 
Skolasajf.
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More information about this Expression of Interest can 
be found on (https://fes.gov.mt/en/Pages/procurement.aspx).

Applications are to be sent via email to (procurement.
fes@gov.mt) quoting the reference number stipulated above, 
and including the following documentation:

A detailed CV;

A certificate of conduct issued by the Police dated not 
earlier than six (6) months from date of application;

Copies of the original certificates;

All other supporting documents and all eligibility 
requirements listed in clause 4 of the Expression of Interest 
document published on FES website.

Deadline for submissions is Tuesday, 12th April, 2022.

29th March, 2022

Aktar informazzjoni dwar din is-Sejħa ta’ Interess tista’ 
tinkiseb mis-sit (https://fes.gov.mt/en/Pages/procurement.
aspx).

L-applikazzjonijiet għandhom jintbagħtu permezz ta’ 
ittra elettronika lil (procurement.fes@gov.mt) bin-numru ta’ 
referenza li jidher hawn fuq, u għandhom jinkludu dawn id-
dokumenti:

CV dettaljat;

Ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Pulizija datat mhux 
aktar minn sitt xhur mid-data tal-applikazzjoni;

Kopji oriġinali taċ-ċertifikati;

Dokumenti oħra relatati u l-kriterji ta’ eliġibbiltà kollha 
kif jidhru fi klawsola 4 tad-dokument tas-sejħa ppubblikata 
fis-sit elettroniku tal-FES.

Din is-sejħa tagħlaq it-Tlieta, 12 ta’ April, 2022. 

Id-29 ta’ Marzu, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

Il-Managing Director (Procurement and Supplies), 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, is-26 ta’ April, 2022. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għall-provvista ta’: 

CFT 020-0380/22. Re-Entry Catheters
CFT 020-0381/22. Precision Cutters for ENT
CFT 021-0382/22. Adenosine 30mg/10ml solution for 

infusion
CFT 020-0383/22. 23G Blood Collection Sets with pre-

attached holders
CFT 021-0384/22. Emulsifying ointment
CFT 021-0385/22. Corticosteroid with Antibiotic Ear/

Eye Drops
CFT 021-0386/22. Timolol Maleate 0.25% Eye Drops
CFT 021-0387/22. Brentuximab 50mg Injections
CFT 021-0388/22. Cytosine Arabinose 500mg/1000mg 

Injections
CFT 021-0389/22. Cyclosphosphomide 500mg Injections
CFT 020-0390/22. Trolley Covers
CFT 021-0391/22. Bleomycin 15mg injections 

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The Managing Director (Procurement and Supplies), 
Ministry for Health, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Tuesday, 26th April, 2022. 
Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the supply of: 

CFT 020-0380/22. Re-Entry Catheters
CFT 020-0381/22. Precision Cutters for ENT
CFT 021-0382/22. Adenosine 30mg/10ml solution for 

infusion
CFT 020-0383/22. 23G Blood Collection Sets with pre-

attached holders
CFT 021-0384/22. Emulsifying ointment
CFT 021-0385/22. Corticosteroid with Antibiotic Ear/

Eye Drops
CFT 021-0386/22. Timolol Maleate 0.25% Eye Drops
CFT 021-0387/22. Brentuximab 50mg Injections
CFT 021-0388/22. Cytosine Arabinose 500mg/1000mg 

Injections
CFT 021-0389/22. Cyclosphosphomide 500mg Injections
CFT 020-0390/22. Trolley Covers
CFT 021-0391/22. Bleomycin 15mg injections 

This tender document is free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
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elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni 
tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

Id-29 ta’ Marzu, 2022

Maltese economic operators need to be in possession of 
their organisation eID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ section of the same 
website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

29th March, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Supplies), Ministeru 
għas-Saħħa, jgħarraf illi sottomissjonijiet għas-sejħa 
kompetittiva ERU bir-referenza ERU Ref. Nru.  2503U22 
Medicinal/ Devices jintlaqgħu sa nofsinhar tal-Erbgħa, 30 
ta’ Marzu, 2022. 

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva jistgħu 
jintbagħtu BISS b’ittra elettronika lil (emergency.procurement-
unit.cpsu@gov.mt).

Id-29 ta’ Marzu, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health notifies that submissions 
for the ERU competitive call with reference ERU Ref. No. 
2503U22 will be received up to noon on Wednesday, 30th 
March, 2022. 

Emergency Response Unit (ERU) competitive calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sent 
ONLY via email (emergency.procurement-unit.cpsu@gov.
mt).

29th March, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement and Supplies), Ministeru għas-
Saħħa, jgħarraf illi: 

Talbiet għall-Parteċipazzjoni (RFP) rigward l-avviż 
li ġej se jintlaqgħu sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 26 
ta’ April, 2022. Talbiet għall-Parteċipazzjoni għandhom 
jiġu milqugħa BISS permezz ta’ ittra elettronika lil 
(negotiation.cpsu@gov.mt), għal:

RFP Nru. 021-6024/22. Primidone 250mg tablets 

Is-Central Procurement and Supplies Unit Request for 
Participation ta’ hawn fuq jista’ jitniżżel minn (http://health.
gov.mt/en/cpsu/Pages/Request-for-Participation-(RFPs).
aspx).

Id-29 ta’ Marzu, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies) for the Ministry 
for Health notifies that: 

Requests for Participation (RFP) in respect of the 
following notice will be received up to 10.00 a.m. on 
Tuesday, 26th April, 2022. Requests for Participation are 
to be submitted ONLY via email (negotiation.cpsu@gov.
mt), for:

RFP No. 021-6024/22. Primidone 250mg tablets 

All the above Central Procurement and Supplies Unit 
Requests for Participation can be downloaded from (http://
health.gov.mt/en/cpsu/Pages/Request-for-Participation-
(RFPs).aspx).

29th March, 2022

KUNSILL REĠJONALI GĦAWDEX

Il-Kunsill Reġjonali Għawdex jgħarraf illi:

Offerti magħluqa se jintlaqgħu mill-Kunsill Reġjonali 
Għawdex sat-Tlieta, 26 ta’ April, 2022, fid-9.30 a.m., għal:

Avviż Nru. RGĦ/2/2022. Kiri ta’ post biex jospita l-istaff 
tal-Kunsill Reġjonali Għawdex (ħruġ mill-ġdid) 

GOZO REGIONAL COUNCIL

The Gozo Regional Council notifies that:

Tenders will be received by the Gozo Regional Council 
till Tuesday, 26th April, 2022, at 9.30 a.m., for:

Advt No. RGĦ/2/2022. Leasing of premises to house the 
Gozo Regional Council staff (re-issue) 
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-25 ta’ Frar, 2022, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-rikors ġuramentat fl-
ismijiet Aneta Dincheva Lilovska vs Vasil Petkov, Rikors 
numru 229/2021AL, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Vasil Petkov 
a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors ġuramentat fl-ismijiet Aneta Dincheva 
Lilovska (KI 0063481A) vs Vasil Petkov (KI 841304A) 
ippreżentat fil-Qorti (Sezzjoni tal-Familja), fis-17 ta’ 
Settembru, 2021, ir-rikorrenti Aneta Dincheva Lilovska (KI 
0063481A) bil-ġurament talbet lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara u tafda l-kura u l-kustodja tal-minuri … 
omissis … f’idejn ir-rikorrenti omm b’mod esklussiv;

2. Tordna li r-residenza tal-istess minuri  … omissis … 
għandha tkun mar-rikorrenti omm;

3. Takkorda s-setgħa u tawtorizza lir-rikorrenti omm 
sabiex tieħu dawk id-deċiżjonijiet kollha ordinarji u 
straordinarji għall-aħjar ġid tal-minuri, inkluż u mhux 
limitatament safar u ħruġ tal-passaport tal-minuri;

4. Tawtorizza lir-rikorrenti sabiex tirreġistra lill-minuri 
f’child care u sussegwentement fi skola, u dan mingħajr 
il-firma, kunsens jew awtorizzazzjoni daparti tal-intimat 
assenti;

5. Tiffissa u tillikwida somma adegwata għall-
manteniment għall-minuri, liema manteniment għandu 
jinkludi wkoll l-edukazzjoni u saħħa tal-istess;

6. Tordna lill-intimat assenti sabiex iħallas din is-somma 
hekk likwidata direttament lir-rikorrenti f’kont bankarju 
indikat mill-istess rikorrenti f’data ffissata minn din 
l-Onorabbli Qorti kull erba’ ġimgħat;

By means of a decree of the 25th February, 2022, 
of the Civil Court (Family Section), in the records of the 
Application in the names Aneta Dincheva Lilovska vs Vasil 
Petkov, Application number 229/2021AL, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Vasil Petkov in terms of Article 187(3) et 
sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap 12).

By means of a sworn application in the names Aneta 
Dincheva Lilovska (ID 0063481A) vs Vasil Petkov (ID 
841304A) filed in the Civil Court (Family Section), on 
the 17th September, 2021, the applicant Aneta Dincheva 
Lilovska on oath requested this Honourable Court to:

1. Declare and entrust the care and custody of the minor  
… omissis … exclusively to the applicant mother;

2. Order that the residence of the same minor  … omissis 
… should be with the applicant’s mother;

3. Grant the power and authorise the applicant mother to 
take all such ordinary and extraordinary decisions in the best 
interest of her child, including and not limited to travel and 
issue of the minor’s passport;

4. Authorise the applicant to register the child in childcare 
and subsequently at a school, without the signature, consent 
or authorisation of the absent respondent;

5. Fix and liquidate an adequate amount for the 
maintenance of the child, which maintenance shall also 
include the education and health of the child;

6. Order the absent respondent to pay the sum thus 
liquidated directly to the applicant in a bank account 
indicated by the same applicant on a date fixed by this 
Honourable Court every four weeks;

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-
etenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fis-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Reġjonali Għawdex iżomm id-dritt li jirrifjuta 
kull offerta, anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

Id-29 ta’ Marzu, 2022

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Gozo Regional Council reserves the right to refuse 
any offer, even the most advantageous.

29th March, 2022
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7. Authorise the applicant that, if possible, such 
liquidated maintenance be deducted directly from the salary 
of the absent respondent or from any department or entity 
from which he recieves any form of income.

With costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to his oath be made.

Applicant: Aneta Dincheva Lilovska, 48, Sea Pinks, Flat 
7, Triq Andrew Cunnigham, St Paul’s Bay

Notification : Vasil Petkov, Flat 5, East Gate Residence, 
Triq Tal-Qroqq, Msida

The application in the names Aneta Dincheva Lilovska 
vs Vasil Petkov, Application number 229/2021AL, has been 
postponed for hearing to the 7th April, 2022, at 9.15 a.m. 

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 25th 
March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of a decree of the 25th February, 2022, 
of the Civil Court (Family Section), in the records of the 
Application in the names Aneta Dincheva Lilovska vs Vasil 
Petkov, Application number 229/2021AL, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Vasil Petkov in terms of Article 187(3) et 
sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

By means of an application in the names Aneta Dincheva 
Lilovska (ID 0063481A) vs Vasil Petkov (ID 841304A), 
in the Sworn Application filed in the Civil Court (Family 
Section), on the 17th September, 2021, the applicant Aneta 
Dincheva Lilovska on oath requested this Honourable Court 
to liquidate the maintenance which the respondent is obliged 
to pay for the minor, at least for the sum of €300 per month 
which shall also include the health and education expenses of 
the minor and order the respondent to pay such maintenance 
as liquidated in such a manner as this Honourable Court may 
impose and this pending the proceedings.

With costs against the respondent

Applicant: Aneta Dincheva Lilovska, 48, Sea Pinks, Flat 
7, Triq Andrew Cunnigham, St Paul’s Bay

Notification: Vasil Petkov, Flat 5, East Gate Residence, 
Triq Tal-Qroqq, Msida

7. Tawtorizza lir-rikorrenti sabiex f’każ li dan ikun 
possibbli, tali manteniment hekk likwidat jinqata’ direttament 
mill-paga tal-istess intimat assenti jew minn xi dipartiment 
jew entità li mingħandha jirċievi xi forma ta’ introjtu.

Bl-ispejjeż kontra l-intimat illi huwa minn issa inġunt 
għas-subizzjoni.

Rikorrenti: Aneta Dincheva Lilovska, 48, Sea Pinks, Flat 
7, Triq Andrew Cunnigham, San Pawl il-Baħar

Notifika : Vasil Petkov, Flat 5, East Gate Residence, Triq 
Tal-Qroqq, L-Imsida

Ir-rikors fl-ismijiet Aneta Dincheva Lilovska vs Vasil 
Petkov, Rikors numru 229/2021AL, jinsab differit għas-7 ta’ 
April, 2022, fid-9.15 a.m.

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 25 ta’ Marzu, 
2022

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-25 ta’ Frar, 2022, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja), fl-atti tar-rikors ġuramentat 
fl-ismijiet Aneta Dincheva Lilovska vs Vasil Petkov Rikors 
numru 229/2021AL, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Vasil Petkov 
a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Aneta Dincheva Lilovska 
(KI 0063481A) vs Vasil Petkov (KI 841304A) fl-atti tar-
Rikors Ġuramentat numru 229/21AL, ippreżentat fil-Qorti 
(Sezzjoni tal-Familja), fis-17 ta’ Settembru, 2021, ir-
rikorrenti Aneta Dincheva Lilovska (KI 0063481A) talbet 
lil din l-Onorabbli Qorti sabiex pendent lite tillikwida 
l-manteniment li l-intimat hu obbligat li jħallas għall-
minuri, tal-inqas għas-somma ta’ €300 fix-xahar li għandu 
wkoll jinkludi l-ispejjeż ta’ saħħa u edukazzjoni tal-minuri u 
tornda lill-intimat iħallas tali manteniment hekk kif likwidat 
f’dak il-modijiet li din l-Onorabbli Qorti jogħġobha timponi.

Bl-ispejjeż kontra l-intimat

Rikorrenti: Aneta Dincheva Lilovska, 48, Sea Pinks, Flat 
7, Triq Andrew Cunnigham, San Pawl il-Baħar

Notifika : Vasil Petkov, Flat 5, East Gate Residence, Triq 
Tal-Qroqq, L-Imsida
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Civil Courts (Family Section)
Honourable Judge Madam Abigail Lofaro, LLD, Dip. 

Stud. Rel, Mag. Jur. (Eur. Law.)

The Court,

Saw the application of Aneta Dincheva Lilovska of the 
17th September, 2021

Orders the notification to the counterparty with five 
working days within which to submit a reply. 

Today 1st October, 2021
 
Registry of the Civil Courts (Family Section), today 25th 

March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 22nd February, 2022, in the 
records of the judicial letter number 4276/2021, in the names 
Sandra Kirkpaterick vs Franco Buttigieg, the First Hall of 
the Civil Court ordered the following publication for the 
purpose of effecting service on the respondent in terms of 
Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 5th October, 2021

To Franco Buttigieg of Flat 1, Samafra, Old Railway 
Road, Ħal Balzan

By means of this present, Sandra Kirkpatrick (ID 
156559M) of Flat 8, Victoria Terrace Court, Triq Nathalie 
Poutiatine Tabone, Tas-Sliema, is officially informing you 
that for all the effects and purposes of law she is terminating 
any power of attorneys which she might have given you 
before today.

The procedure with the Government Notary for the 
termination of the same is being made simultaneously with 
this letter.

So much so for your own guidance

Registry of the Superior Courts, today 25th March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                                                                                                                                        

Qorti (Sezzjoni tal-Familja)
L-Onor. Imħallef Abigail Lofaro, LLD, Di. Stud. Rel, 

Mag. Jur (Eur. Law.)

Il-Qorti, 

Rat ir-rikors ta’ Aneta Dincheva Lilovska tas-17 ta’ 
Settembru, 2021

Tordna n-notifika lill-kontroparti b’ħames ijiem utili 
żmien għar-risposta.

Illum l-1 ta’ Ottubru, 2021

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 25 ta’ Marzu, 
2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-22 ta’ Frar, 2022, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 4276/2021, fl-ismijiet Sandra 
Kirkpatrick vs Franco Buttigieg, il-Prim’Awla tal-Qorti 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum, 5 ta’ Ottubru, 2021

Lil Franco Buttigieg ta’ Flat 1, Samafra, Old Railway 
Road, Ħal Balzan

Permezz tal-preżenti, Sandra Kirkpatrick (KI 156559M) 
ta’ Flat 8, Victoria Terrace Court, Triq Nathalie Poutaiatine 
Tabone, Tas-Sliema, qiegħda uffiċjalment tinfurmak li 
għall-iskopijiet u effetti kollha tal-liġi, hija qed tittermina 
kwalunkwe prokura li setgħet tagħtek qabel illum.

Il-proċedura man-Nutar tal-Gvern għat-terminazzjoni 
tal-istess qiegħda ssir ukoll simultanjament ma’ din l-ittra.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Marzu, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali
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Permezz ta’ digriet mogħti fit-2 ta’ Settembru, 2021, 
fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 771/2021, fl-ismijiet Verdala 
Mansions Limited vs Lewis Fenech, il-Prim’Awla tal-Qorti 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Lewis Fenech a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum, 25 ta’ Frar, 2021

Lil	 Lewis Fenech (KI 640643M) ta’ 19, Triq Amery, 
Tas-Sliema

Permezz tal-preżenti ittra uffiċjali, is-soċjetà Verdala 
Mansions Limited (C7793) ta’ AX Group, AX Business 
Centre, Triq id-Difiża, Il-Mosta, tirreferi għall-proprjetà 
fejn inti residenti ġewwa 19, Triq Amery, Tas-Sliema u 
tinterpellak sabiex fi żmien sebat (7) ijiem mil-lum tagħlaq 
iż-żewġ twieqi u bieb li nfetħu għal fuq passaġġ proprjetà 
tas-soċjetà mittenti abbużivament u illegalment, kif ukoll 
tneħħi minnufih l-air-conditioner units u tagħmir ieħor 
illi jisporġu fl-arja tas-soċjetà mittenti. Għaldaqstant, is-
soċjetà mittenti tinterpellak sabiex a spejjeż tiegħek tagħlaq 
kwalunkwe fetħiet li hemm għal fuq il-proprjetà tas-soċjetà 
mittenti u tneħħi kwalunkwe strutturi li jisporġu fuq l-arja 
tal-istess proprjetà.

Jekk inti tonqos milli tittompera ruħek fiż-żmien prefiss, 
is-soċjetà mittenti tavżak li se jittieħdu passi ulterjuri bil-
Qorti kontrik skont il-liġi mingħajr avviż ieħor u a spejjeż 
tiegħek.

Din l-ittra uffiċjali qed tintbagħat għal kull fini u effett 
tal-liġi.

Bl-ispejjeż u b’riżerva ta’ kull azzjoni spettanti lill-
mittenti bil-liġi.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Marzu, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, kif 
presjeduta, fit-18 ta’ Jannar, 2022, Rikors numru 489/04 
MCH, fl-ismijiet Champs Mediterrain Limited et vs id-
Direttur tal-Artijiet et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifikat fil-konfront ta’Domenico Savio 
Spiteri u Spiteri Holdings Ltd, a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur  tal-Kap. 12. 

By means of a decree of the 2nd September, 2021, in the 
records of the judicial letter number 771/2021, in the names 
Verdala Mansions Limited vs Lewis Fenech, the First Hall 
of the Civil Court ordered the following publication for the 
purpose of effecting service on the respondent Lewis Fenech 
in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 25th February, 2021

To Lewis Fenech (ID 640643M) of 19, Triq Amery, Tas-
Sliema

By means of this present, Verdala Mansions Limited 
(C7793) of AX Group, AX Business Centre, Triq id-Difiża, 
Mosta, refers to the property where you reside in 19, Triq 
Amery, Sliema and solicits you so that within seven (7) 
days from today you close the two windows and door that 
were opened on the passage property of the interpellant 
company abusively and illegally, and also to remove the air 
conditioner units and other equipment that abuts onto the 
airspace of the interpellant company. Thus, the interpellant 
company solicits you so that at your own costs you close 
any openings that overlook the interpellant company and 
you remove any structures that abut on the airspace of the 
same property.

If you fail to abide with the above within the time given, 
the interpellant company warns you that further procedures 
will be taken against you in Court according to law without 
further notice and at your own costs.

This judicial letter is being sent for all intents and 
purposes of law.

With costs and reserving any other action by the 
applicants according to law.

Registry of the Superior Courts, today 25th March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                                                                                                                                        

                                                          

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
as presided, on the 18th January, 2022, Application number 
489/04 MCH, in the names Champs Mediterrain Limited 
et vs the Director of Lands et, the following publication 
was ordered for the purpose of service of Domenico Savio 
Spiteri and Spiteri Holdings Ltd, in terms of Article 187(3) 
et sequitur of Cap. 12.
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Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, Rikors numru 489/04 MCH, fl-ismijiet Champs 
Mediterrain Limited et vs id-Direttur tal-Artijiet et, ir-
rikorrenti Champs Mediterrain Limited (C31208) u ta’ Terra 
Mediterranea Limited (C24152) esponiet bir-rispett:

Illi permezz ta’ Rikors tat-2 ta’ Ġunju, 2021, ir-rikorrenti 
talbu lil din l-Onorabbli Qorti sabiex ai termini tal-proviso tal-
Artikolu 156 (7) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
(Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta) jogħġobha tawtorizza 
l-produzzjoni tax-xhieda tan-Nutar Victor J. Bisazza, tal-
Perit Joeaby Vassallo, tal-Professur Lino Bianco, u tal-Perit 
Noel Debattista, u dan għar-raġunijiet hemm imfissra;

Illi permezz ta’ digriet tal-11 ta’ Awwissu, 2021, din 
l-Onorabbli Qorti ċaħdet it-talba tal-esponenti kif dedotta u 
dan għar-raġunijiet hemm imfissra;

Illi skont l-Artikolu 229(3) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ 
Malta,

‘Ħlief kif provdut speċifikament mod ieħor f’dan il-
Kodiċi appell minn kull digriet interlokutorju ieħor li 
mhuwiex inkluż fis-subartikoli (1) u (2) jista’ jsir biss qabel 
is-sentenza definittiva jekk il-Qorti li tkun qed tittratta l-każ 
tagħti permess speċjali sabiex dan issir;

… omissis …

Illi l-esponenti ħassewhom aggravati bid-digriet ta’ din 
l-Onorabbli Qorti tal-11 ta’ Awwissu, 2021, u għalhekk 
jixtiequ li jingħataw permess speċjali sabiex ikunu jistgħu 
jinterponu appell mill-istess imsemmi digriet;

Illi fil-qosor l-aggravji tal-esponenti jikonsistu fis-
segwenti:

i) Il-kawża odjerna tinsab fi stadju tal-provi tal-esponenti 
u konsegwentement it-talba tal-istess esponenti kif dedotta 
fir-rikors tagħhom tat-2 ta’ Ġunju, 2021, kienet intiża 
limitatament sabiex jiġu prodotti erba’ (4) xhieda li ma kinux 
ġew indikati fil-listi tax-xhieda annessa mal-atti promutorji 
li kienu ġew ippreżentati mill-kontendenti f’din il-kawża,

… omissis …

iv) M’għandu jkun hemm l-ebda dubbju li l-każ odjern 
huwa wieħed ta’ ċerta kumplessità,

… omissis …

vi) Huwa evidenti li l-proċess sabiex jiġu prodotti dawn 
l-erba’ (4) xhieda limitatament sabiex jikkonfermaw ir-
rapporti tagħhom ġja esibiti, mhuwiex se jieħu aktar minn 

By means of an Application, presented, in the First 
Hall Civil Court, Application number 489/04 MCH, in the 
names Mediterrain Limited et vs the Director of Lands et, 
the applicant Champs Mediterrain Limited (C31208) and ta’ 
Terra Mediterranea Limited (C24152) respectfully pleaded:

That by means of an Application of the 2nd June, 2021, 
the applicants asked this Honourable Court so that in terms 
of the proviso of Article 156(7) of the Code of Organisation 
and Civil Procedure (Cap. 12 of the Laws of Malta) it 
authorises the bringing forward of the evidence of Notary 
Victor J. Bisazza, of Architect Joeaby Vassallo, of Professor 
Lino Bianco, and of Architect Noel Debattista, and this for 
the reasons therein explained;

That by means of a decree of the 11th August, 2021, this 
Honourable Court rejected the demand of the applicant as 
brought forward and this for the reasons therein explained;

That according to Article 229(3) of Cap. 12 of the Laws 
of Malta,

‘Except as otherwise specifically provided in this Code 
an appeal from another interlocutory decree which is not 
included in subarticles (1) and (2)can only be made before 
the definitive judgement if the Court which is hearing the 
cause gives a special authorisation that this be made;

… omissis …

That the applicants felt aggrieved by the decree of the 
Honourable Court of the 11th August, 2021, and thus wish 
that they be given special authorisation in order to file an 
appeal from the same decree;

That in brief the applicants’ grievances consist in the 
following:

i) The present caused has reached the stage of the 
applicants’ proof and consequently the demand of the same 
applicants as brought forward in their application of the 2nd 
June 2021, was intended limitedly in order that there be 
brought forward four (4) witnesses which were not indicated 
in the list of witnesses attached to the original acts which 
were presented by the parties in this cause,

… omissis …

iv) There should not be any doubt that the present cause 
is one of a certain complexity,

 
… omissis …

vi) It is evident that the process in order that these four 
(4) witnesses be brought forward limitedly to confirm their 
reports already exhibited, shall not take more than one or 
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seduta jew tnejn filwaqt illi jekk isir appell mid-digriet ta’ 
din l-Onorabbli Qorti tal-Awwissu 2021, flimkien mas-
sentenza definittiva sejrin jinħlew xhur twal jekk mhux snin,

vii) Finalment u fiċ-ċirkustanzi kollha hawn fuq spjegati 
l-esponenti huma tal-umli fehma illi ċaħda għall-produzzjoni 
tal-erba’ (4) xhieda inkwistjoni tista’ timpinġi serjament fuq 
id-dritt fundamentali tagħhom għal smigħ xieraq,

… omissis …

Għaldaqstant l-esponenti jitolbu umilment u bir-rispett lil 
din l-Onorabbli Qorti sabiex skont id-dispożizzjonijiet tal-
Artikolu 229(3) tal-Kodiċi ta’ Oganizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta) tagħti permess speċjali 
sabiex l-esponenti jkunu jistgħu jippreżentaw appell mid-
digriet ta’ din l-Onorabbli Qorti tal-11 ta’ Awwisu, 2021.

Qorti Prim’Awla

 Is-Sinjurija Tiegħu l-Prim Imħallef Mark Chetcuti

Rikors Ġuramentat numru 489/04 MCH
 
Champs Mediterrain Ltd

vs
 
Id-Direttur tal-Artijiet et

Il-Qorti,

Rat ir-Rikors ta’ Champs Mediterrain et,

Tordna n-notifika lid-difensuri tal-kontroparti b’erbat 
ijiem għar-risposta,

Illum 25 ta’ Awwissu, 2021

Ir-Rikors numru 489/04 MCH, fl-ismijiet Champs 
Mediterrain Ltd et vs id-Direttur tal-Artijiet et, jinsab differit 
għas-smigħ għat-30 ta’ Marzu, 2022, fid- 9.15 a.m.

Notifika: 1) Domenico Savio Spiteri, 52,Triq il-Għajn, 
Il-Fontana, Għawdex 

2) Spiteri Holdings Ltd, 52, Triq il-Għajn, Il-Fontana, 
Għawdex 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Marzu, 2022

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

two sittings, whilst if any appeal from the decree of this 
Honourable Court of the 11th August, 2021 , is made together 
with the definitive judgement months shall be wasted if not 
years,

vii)Finally and in all the circumstances above explained 
the applicants are of the humble opinion that the denial of the 
production of the four (4) witnesses in question can seriously 
impinge on their fundamental right to a fair hearing,

… omissis …

Thus the applicants humbly and respectfully pray this 
Honourable Court so that according to tjhe provisions 
of Article 229(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12 of the Laws of Malta) it gives special 
pemission so that the applicants can present an appeal from 
the decree of this Honourable Court of the 11th August, 
2021.

Civil C ourt First Hall

His Honour the Chief Justice Mark Chetcuti

Sworn Application number 489/04 MCH 

Champs Mediterrain Ltd

vs

The Director of Lands et

The Court,

Having seen the Application of Champs Mediterrain et,

Orders that the defence counsel of the respondents be 
notified with four days to reply,

Today 25th August, 2021

The Application number 489/04 MCH, in the names 
Champs Mediterrain Ltd et vs the Director of Lands et, is 
deferred for hearing to the 30th March, 2022, at 9.15 a.m.

Notify: 1) Domenico Savio Spiteri, 52, Triq il-Għajn, 
Fontana, Gozo

2) Spiteri Holdings Ltd, 52, Triq il-Għajn, Fontana, Gozo

Registry of the Superior Courts, today 25th March, 2022 

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Trhibunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-11 ta’ Frar, 2022, mill-Bord 
li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Agostina sive 
Ina Cini et vs Francis Pace et, Rikors numru 1033/2021NB, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati Francis Pace u Vanessa 
Pace a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Agostina sive Ina Cini (KI 
809249M); Gemma Brownrigg (KI 318542M); Carmelo 
sive Charles Grima (KI 117338M); Angelo Grima (KI 
135264M); Alessandra Spiteri (KI 331162M); Angela sive 
Gillian Gauci Borda (KI 469153M); Carmelina Borg (KI 
73537K); Mary Anne sive Miriam Vella (KI 846547M); 
Claude Grima (KI 209574M); Anjelica Ellul (KI 295469M); 
Simon Grima (KI 483466M); Edward Grima Baldacchino 
(KI 384167M); Vanessa Frazier (KI 322369M) u Gordon 
Grima Baldacchino (KI 322269M) vs Francis Pace (KI 
0153765M) u Vanessa Pace (KI 0553063M) ippreżentat 
fil-Bord li Jirregola l-Kera, fis-17 ta’ Diċembru, 2021, ir-
rikorrenti Agostina sive Ina Cini et talbu lil dan l-Onorabbli 
Bord għaliex m’għandux:

1. Jordna l-iżgumbrament tal-intimati aħwa Pace mill-
proprjetà ossija l-fond bin-numru 4, Triq il-Palazz Capua, 
Tas-Sliema, fi żmien ħames snin mid-data tal-mewt ta’ 
ommhom Mary Pace nhar is-7 ta’ Ottubru, 2021, ai termini 
tal-artikolu 2 (a)(iii) tal-Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Kontestwalment jiddeċiedi ai termini tal-istess 
subartikolu fil-ligi x’għandu jkun il-kumpens, ċjoè daqs 
l-ogħla ammont ta’ kera li seta’ kien pagabbli lill-kerrej u 
dan wara jsir kwalunkwe test tal-mezzi neċessarju purament 
għal dan il-għan;

3. Bit-tkomplija għat-talba preċedenti, jordna illi 
l-intimati jħallsu l-kumpens hekk kif deċiż fit-talba ta’ qabel 
din;

4. Jiddeċiedi abbażi tal-aħħar proviso tal-artikolu 
2(a)(iii) tal-Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ Malta, jekk l-intimati 
jissodisfawx il-kriterji ta’ dħul u kapital tat-test tal-mezzi 
biex jiddeċiedi jekk dawn għandhomx jiżgumbraw fi żmien 
sentejn ai termini tal-istess artikoli fil-liġi bit-tħaddim tal-
artikolu 4A(4);

5. Kemm-il darba dan l-Onorabbli Bord ma jaqbilx illi 
l-intimati Pace għandhom jiżgumbraw mill-fond kif mitlub 
fl-ewwel erba’ talbiet, jagħti dawk l-ordnijiet li jidhirlu 
opportuni, skont ir-riżultanzi tat-test tal-mezzi u ċjoè, illi 
jekk ma jiġux sodisfatti l-kriterji tat-test tal-mezzi, jordna 
minnufih l-iżgumbrament tal-intimati mill-fond suriferit 

By means of a decree of the 11th February, 2022, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application 
in the names Agostina sive Ina Cini et vs Francis Pace 
et, Application number 1033/2021NB, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Francis Pace and Vanessa Pace in terms of 
Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Agostina sive 
Ina Cini (ID 809249M); Gemma Brownrigg (ID 318542M); 
Carmelo sive Charles Grima (ID 117338M); Angelo Grima 
(ID 135264M); Alessandra Spiteri (ID 331162M); Angela 
sive Gillian Gauci Borda (ID 469153M); Carmelina Borg 
(ID 73537M); Mary Anne sive Miriam Vella (ID 846547M); 
Claude Grima (ID 209574M); Anjelica Ellul (ID 295469M); 
Simon Grima (ID 483466M); Edward Grima Baldacchino 
(ID 384167M); Vanessa Frazier (ID 322369M) and Gordon 
Grima Baldacchino (ID 322269M) vs Francis Pace (ID 
0153765M) u Vanessa Pace (ID 0553063M) filed in the Rent 
Regulation Board, on the 17th December 2021, the applicants 
Agostina sive Ina Cini et requested this Honourable Board 
why it should not:

1. Order the eviction of the respondents siblings Pace 
from the property that is the premises with number 4, Triq 
il-Palazz Capua, Tas-Sliema, within five years from the date 
of the death of their mother’s death Mary Pace on the 7th 
October, 2021, in terms of article 2(a)(ii) of Cap. 69 of the 
Laws of Malta;

2. Consequently establish, in terms of the same sub-
article of Law, what the compensation should be, equal to 
the maximum amount of rent that could have been payable 
to the lessor and this is followed by any means test purely 
necessary for this purpose;

3. Pursuant to the earlier claim, order the respondents to 
pay the compensation as decided in the earlier claim;

4. Decide on the basis of the last proviso of article 2(a)
(iii) of Cap. 69 of the Laws of Malta, whether the respondents 
meet the criteria of income and capital of the means test to 
decide whether they shall be evicted within two years in 
terms of the same articles at law with the operation of article 
4A(4);

5. Unless this Honourable Board does not agree that the 
respondents Pace should be evicted from the premises as 
requested in the first four requests, it shall give such orders 
as it deems appropriate, in accordance with the results of 
the means test and that is if the criteria of the means test 
are not met, it shall immediately order the eviction of the 
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fi żmien perentorju stabbilit minn dan l-istess Bord skont 
il-liġi, u jillikwida l-kumpens dovut ai termini tal-artikolu 
4A(4) tal-Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ Malta u jordna lill-intimati 
jħallsu l-kumpens hekk likwidat; jew

6. Jekk jiġu sodisfatti l-kriterji tat-test tal-mezzi, jordna 
t-tkomplija tal-lokazzjoni relattiva permessi mil-liġi, 
jistabbilixxi kundizzjonijeit ġodda rigward il-ħlas tal-kera u 
jiddikjara illi l-kera għandha tiġi riveduta għal 2% fil-mija 
fis-sena tal-valur liberu u frank tas-suq miftuħ tal-fond bin-
numru 4, Triq il-Palazz Capua, Tas-Sliema, b’seħħ mill-1 
ta’ Jannar, 2021, u jordna sabiex il-kera titħallas lill-intimat 
hekk kif dikjarat.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali kontra l-intimati li minn 
issa huma inġunti għas-subizzjoni u mingħajr preġudizzju 
għal kwalsijasi azzjoni oħra li tista’ talvolta tiġi preżentata.

Rikorrenti: 152, Triq Ħaż-Żabbar, Paola
Intimati: 4, Triq il-Palazz Capua, Tas-Sliema
 
L-Awtorità tad-Djar 

Ir-rikors fl-ismijiet Agostina sive Ina Cini et vs Francis 
Pace et, Rikors numru 1033/2021NB, jinsab differit għall-25 
ta’ April, 2022, fid-9.40 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Marzu, 2022
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Illi b’digriet tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) tal-10 ta’ 
Awwissu, 2021, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
931(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixall tal-Qorti

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-10 ta’ Awwissu, 
2021, fuq talba ta’ HSBC Bank Malta plc ġie ordnat illi 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-
eredi mhux magħrufa tal-mejta Mary Ellul fl-atti tal-ittra 
2074/2021 u fl-atti u l-proċeduri l-oħra relattivi u sussegwenti 
fejn talab:

respondents from the premises above mentioned within a 
short and peremptory time established by this same Board 
in accordance with law and liquidates the compensation due 
in terms of article 4A(4) of Cap. 69 of the Laws of Malta 
and order the respondents to pay the compensation thus 
liquidated; or 

6. If the means test criteria are met, order the continuation 
of the relative lease permitted by law, establish new 
conditions regarding the payment of the rent and declare that 
the rent should be revised to 2% percent per annum of the 
free and open market value of the open market of premises 
number 4, Triq il-Palazz Capua, Sliema with effect from 
the 1st January, 2021, and order that the rent be paid to the 
respondent as stated.

 With costs and legal interest against the respondent who 
is from now summoned so that a reference to their oath be 
made and without prejudice to any other action that may 
eventually be filed.

Applicant: 152, Triq Ħaż-Żabbar, Paola
Respondent: 4, Triq il-Palazz Capua, Tas-Sliema

Housing Authority

The application in the names Agostina sive Ina Cini et 
vs Francis Pace et, Application number 1033/2021NB, has 
been postponed for hearing to the 25th April, 2022, at 9.40 
a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 25th March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Court of Magistrates (Malta), of 10th 
August, 2021, the publication of the following bann which 
appears hereunder was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 931(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Court Marshall 

By a decree given by the Courts of Magistrates (Malta) on 
the 10th August, 2021, on the application of HSBC Bank Malta 
plc it was ordered that Deputy Curators be chosen to represent 
the unknown heirs of the late Mary Ellul in the acts of the 
judicial letter number 2074/2021 and in all other relative and 
subsequent acts and procedures whereby the Bank demanded:

512



Id-29 ta’ Marzu, 2022 	 6451

Illi permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil kuraturi deputati appuntanti sabiex 
jirrappreżentaw lill-eredi mhux magħrufa tal-mejta Mary 
Ellul (KI 220826M) fl-10 ta’ Awwissu, 2021, is-soċjetà 
HSBC Bank Malta plc (C3177) ta’ 32, Triq il-Merkanti, Il-
Belt Valletta, tinterpellak sabiex fi żmien jumejn minn meta 
tirċievi din l-ittra inti tħallas is-somma ta’ €6,535.31 bħala 
kapital u inkwantu għas-somma ta’ €46.43 bħala mgħaxijiet 
li ddekkorrew fuq il-kapital sat-13 ta’ Lulju, 2021, bl-ispejjeż 
amministrattivi, oltre l-imgħax mill-14 ta’ Lulju, 2021 sad-
data ta’ din l-ittra flimkien mal-imgħaxijiet legali ulterjuri 
fuq is-somma kapitali mid-data ta’ din l-ittra sad-data tal-
pagament effettiv u dan in rifużjoni ta’ flus lilek avvanzati 
fuq faċilità ta’ Visa Card bin-numru 4568822049006813, 
liema somma inti għalkemm repetutatment interpellat biex 
tħallas inqast milli tagħmel dan.

Tinfurmak li jekk tonqos milli tħallas l-arretrati kollha fi 
żmien ħmistax-il jum mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra, il-
bilanċ intier tas-self isir kollu dovut f’daqqa oltre mgħaxijiet 
legali bir-rata ta’ 8% fis-sena sad-data tal-effettiv pagament.

Sabiex jigu evitati spejjeż inutili tal-Qorti, jekk il-ħlas 
tad-dejn fiż-żmien hawn fuq indikat ma huwiex possibbli 
u teħtieġ żmien itwal għall-ħlas b’rati mensili, inti tista’ 
tammetti d-dejn tiegħek mal-Bank permezz ta’ att notarili. 
F’dan il-każ inti mitlub illi fi żmien ħmistax-il ġurnata minn 
meta tirċievi din l-ittra tavża lill-Bank u tqabbad nutar.

Din l-ittra sservi wkoll biex tinterrompi l-preskrizzjoni 
u għahekk hija rikjesta mil-liġi ai termini tal-Artikolu 2128 
tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Fin-nuqqas jittieħdu passi bil-Qorti kontra tiegħek 
mingħajr ebda preavviż ieħor.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek

Bl-ispejjeż

Rikorenti: 32, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti, u ssejjaħ lil kull min irid 
jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem f’dan 
ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi jidħol għal 
dan. 

Inti ordnat ukoll illi tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien mogħti, din il-Qorti 
tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew tiltaqa’ ma xi xkiel fl-
esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf minnufih 
lil din il-Qorti.

That by means of this judicial letter filed in the Courts 
of Magistrates (Malta) against deputy curators appointed 
to represent the unknown heirs of the late Mary Ellul (ID 
220826M), on the 10th August, 2021, HSBC Bank Malta plc 
(C3177) of 32, Triq il-Merkanti, Valletta, solicits you so that 
within two days from the notification of this letter you pay 
the sum of €6,535.31 as the capital sum and as for the sum 
of €46.43 as interest which has accrued on the capital sum 
till the 13th July, 2021, with administrative costs, besides 
the interest from the 14th July, 2021 till the date of this letter 
together with further legal interest on the capital amount 
from the date of this letter till the date of effective payment 
and this for the refund of money given to you by means of 
the Visa Card facility holding number 4568822049006813, 
which sum although you were repeatedly solicited to pay, 
you remained in default.

The applicant informs you that if you fail to pay all the 
arrears within fifteen days from the day of notification of 
this letter, the whole loaned amount will be due all at once 
besides legal interest at the rate of 8% per year till the date 
of effective payment. 

To avoid useless Court costs, if the payment of the debt 
above mentioned is not possible and you néed more time for 
monthly payments, you can admit your debt with the Bank 
by means of a notorial act. In this case you are advised that 
within fifteen days from the service of this letter you advise 
the Bank and engage a notary.

 
This letter is being filed as well to interrupt prescription 

and as requested by law in terms of article 2128 of the Civil 
Code (Cap. 16 of the Laws of Malta).

In default further procedures will be taken against you in 
Court without further notice.

So much so that you may know how to regulate yourself

With costs

Applicant: 32, Triq il-Merkanti, Valletta

You are therefore ordered to post an official copy of these 
banns in the entrance of this Court and call upon whoever 
wishes to act as curator to appear within six (6) days in this 
registry and files a note with a declaration that he is prepared 
to act as such. 

You are also ordered to inform everyone that if there is 
no such declaration within the stipulated time, this court will 
proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty 
in the execution of the said banns, you are to inform forthwith 
this Court.
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Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta), fuq xhieda ta’ 
Dr Marseann Farrugia, LLD, Duttur tal-Liġi, Maġistrat tal-
Qorti tal-Maġistrati hawn fuq imsemmi.

Illum 10 ta’ Awwissu, 2021

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 25 ta’ 
Marzu, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-22 ta’ Frar, 2022, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 2293/2021, fl-ismijiet United 
Acceptances Finance Limited vs Zvonka Kalanj et, il-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Zvonka Kalanj (KI 113383A) ta’ 
Margherita, Ir-Rampa ta’ Xbiex, Ta’ Xbiex, u Mohamed Nabil 
Ibrahim (KI 117743A) ta’ Margherita, Ir-Rampa, Ta’ Xbiex, 
Ta’ Xbiex, fid-9 ta’ Settembru, 2021, United Acceptances 
Finance Ltd (C360) ta’ Mizzi House, Triq Nazzjonali, Blata 
l-Bajda, tirreferi għal tmintax-il (18) kambjala mill-kont 
bin-numru 0306320566, minnkom debitament iffirmati u 
aċċettati, liema kambjali skadew iżda għadhom ma tħallsux, 
kopji ta’ liema kambjali qed jiġu hawn annessi u mmarkati 
bin-numri 1 sa 18.

Il-mittenti qiegħda tinterpellakom sabiex fi żmien 
jumejn tħallsu s-somma ta’ €3,780 import tal-kambjali fuq 
imsemmija, kif ukoll l-imgħaxijiet legali mid-data ta’ kull 
skadenza sal-pagament effettiv.

Fin-nuqqas ta’ pagament is-soċjetà mittenti qed 
tinfurmakom illi se tipproċedi ulterjorment kontra tagħkom 
skont il-liġi mingħajr preavviż ieħor.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom u tevitaw spejjeż 
ulterjuri.

Intom avżati li għandkom id-dritt li topponu għall-
esekuzzjoni ta’ dawn il-kambjali permezz ta’ rikors li 
għandu jsir fi żmien għoxrin jum min-notifika ta’ dan l-att 
ġudizzjarju u dan ai termini tal-artikolu 253 tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Dan l-att ġudizzjarju qed isir sabiex irendi l-imsemmija 
kambjali esegwibli ai termini tal-artikolu 256(2) tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż

Given by the aforementioned Court of Magistrates 
(Malta) with the witness of Dr Marseann Farrugia, LLD, 
Doctor of Laws, Magistrate of the above mentioned Court.

Today 10th August, 2021

Registry of the Magistrates Court (Malta), today 25th 
March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 22nd February, 2022, in 
the records of the judicial letter number 2293/2021, in the 
names United Acceptances Finance Ltd vs Zvonka Kalanj 
et, the Court of Magistrates (Malta) ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondents in 
terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Zvonka Kalanj (ID 113383A) of 
Margherita, Ir-Rampa ta’ Xbiex, Ta’ Xbiex, and Mohamed 
Nabil Ibrahim (ID 117743A) of Margherita, Ir-Rampa, 
Ta’ Xbiex, Ta’ Xbiex, on the 9th September, 2021, United 
Acceptances Finance Ltd (C360) of Mizzi House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, refers to eighteen (18) bills of 
exchange from the account number 0306320566 signed and 
accepted by you, which bills of exchange lapsed but were 
not paid for, copies of this bill of exchange are annexed and 
marked numbers 1 to 18.

The interpellant calls upon so that within two days you 
pay the sum of €3,780 value of bills of exchange above 
mentioned, besides legal interest from the date due till the 
effective payment.

In default of payment the interpellant company informs 
you that they shall proceed against you without any other 
notice according to law.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves.

You are warned that you have the right to oppose the 
execution of these bills of exchange by means of an 
application that has to be done within twenty days from the 
service of this judicial act and this in terms of Article 253 
Cap. 12 of the Laws of Malta.

This judicial act is being made to render executable the 
bills of exchange in terms of Article 256(2) of Cap. 12 of the 
Laws of Malta.

With costs
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Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 25 ta’ 
Marzu, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fis-26 ta’ Ottubru, 2021, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 753/2021, fl-ismijiet Finance House plc vs Martina 
Pappalardo, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Martina Pappalardo a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 30 ta’ Marzu, 2021
Lil Martina Pappalardo (KI 0197993A) ta’ 132, Danilo, 

Triq San Ġużepp, Ħal Tarxien

Permezz tal-preżenti Finance House plc (C58869) ta’ 
Aries House, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, Malta, tinterpellak 
sabiex immedjatament tħallas is-somma ta’ €2,230.20 
oltre l-imgħax legali mill-iskadenza ta’ kull kambjala sal-
pagament effettiv, rappreżentanti 10 skadenzi ta’ kambjali, 
kull waħda b’valur ta’ €223.02, liema kambjali mmaturaw 
fl-14-il gurnata ta’ kull xahar minn Mejju 2020 sa Frar 2021 
rispettivament (kopji hawn annessi u mmarkati Dok. A1-
A10).

Din l-ittra uffiċjali qed issirlek a tenur tal-Artikoli 253(e) 
u 256(2) tal-Kodiċi tal-Organizzazzjoni u Proċedura u 
għaldaqstant il-mittenti javvertik illi jekk fi żmien għoxrin 
ġurnata min-notifika ta’ din l-ittra uffiċjali inti ma turix lill- 
qorti raġunijiet gravi u validi biex topponi l-esekuzzjoni 
ta’ dawn il-kambjali, allura dan il-kreditu jiġi reż titolu 
eżekuttiv u jinħarġu kontra tiegħek il-mandati eżekuttivi 
kollha spettanti lilu skont il-liġi.

Tant biex tagħraf timxi u tirregola ruħek u bl-ispejjeż 
kontra tiegħek.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 25 ta’ 
Marzu, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi permezz ta’ digriet mogħti fit-2 ta’ 
Marzu, 2022, mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġuriżdizzjoni Inferjuri, fl-atti tal-avviż inferjuri numru 
6/2021 fl-ismijiet ‘Bertalan Attila Gooz vs Krisztian Sandor 

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 25th 
March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals 

By means of a decree of the 26th October, 2021, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 753/2021 in the names Finance 
House plc vs Martina Pappalardo, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondent Martina Pappalardo in terms of Article 187(3) et 
sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 30th March, 2021
To Martina Pappalardo (ID 0197993A) of 132, Danilo, 

Triq San Ġużepp, Ħal Tarxien

By the present Finance House plc (C58869) of Aries 
House, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, Malta, solicits you so 
that immediately you pay the amount of €2,230.20 besides 
the legal interest from the due day of each bill of exchange till 
the effective payment representing 10 bills of exchange each 
of the value of €223.02, which bill of exchange matured on 
the 14th day of each month from May 2020 till February 
2021 respectively (copies here attached and marked as Doc. 
A1-A10).

This judicial letter is being made in terms of Articles 
253(e) and 256(2) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure and thus the interpellant warns you that if within 
twenty days from the notification of this judicial letter you do 
not show to this Court grievous and valid reasons to oppose 
the execution of this bills of exchange, thus this credit will 
be rendered executive title and all the executive warrants 
will be issued against you according to law.

For you to be guided accordingly and to know how to 
proceed and with costs against you.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 25th 
March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

It is hereby notified that by a decree given on the 2nd 
March, 2022, issued by the Court of Magistrates (Gozo) in 
its Inferior Jurisdiction, in the acts of notice number 6/2021 
in the names ‘Bertalan Attila Gooz vs Krisztian Sandor u 
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u Zsofia Olti’ ppreżentat fil-Qorti msemmija fit-12 ta’ 
Lulju, 2021, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt hawn 
taħt riprodott u dan sabiex iservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimati Krisztian Sandor u Zsofia Olti ta’ Serina Court 
II, Flat 5, Triq Manwel Magro, Marsalforn, Iż-Żebbuġ, 
Għawdex, u dan ai termini tal-artiklu 187(3) tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Inferjuri 

Rikors numru 6/2021(SC)

Illum 12 ta’ Lulju, 2021
Lil Krisztian Sandor u Zsofia Olti, Serina Court II, Flat 5, 

Triq Manwel Magro, Marsalforn, Iż-Żebbuġ, Għawdex

B’dan inti msejjaħ sabiex tidher quddiem il-Qorti 
hawn fuq imsemmija biex twieġeb għat-talba ta’ Bertalan 
Attila Gooz (karta tal-identità numru 141118A) ta’ Capital 
Heights, Block A, Flat 20, Triq Giorgio Borg Olivier, Ir-
Rabat, Għawdex, u tgħid il-għaliex m’għandekx tkun 
ikkundannat li tħallsu lill-attur l-ammont bilanċjali dovut 
minnkom jew min minnkom konvenuti fl-ammont ta’ bilanċ 
kollu dovut minnkom lilu versu ammonti ta’ flus mislufa 
lilkom, liema bilanċ jammonta għal ħdax-il elf, tmien mija u 
ħamsa u sittin ewro (€11,865) bilanċ a’ prezz ta’ merkanzija, 
pagi dovuti kif ukoll flus mislufa u makkinarju u vetturi li 
ntużaw minnkom u a benefiċċju tagħkom bl-imgħax legali 
ta’ tmienja fil-mija (8%) mid-data tat-tlestija tax-xogħlijiet 
sad-data tal-effettiv pagament.

Bl-ispejjeż, kompriża dawk tal-ittri interpellatorji, tal-
ittra uffiċjali ta’ Ottubru 2021, kollha kontra l-konvenuti li 
jibqgħu minn issa stess imħarka għas-subizzjoni. 

Jekk tonqos li tidher fil-jum u s-siegħa hawn taħt 
imsemmijin, il-Qorti tiddeċiedi skont il-liġi.

Il-kawża hija differita għat-28 ta’ April, 2022, fit-8.00 
a.m., fl-edifizzju tal-Qorti ta’ Għawdex.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), illum 25 ta’ 
Marzu, 2022 

JOHN VELLA
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)
 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

Zsofia Olti’ filed in the above said Court on the 12th July, 
2021, the publication of the extract reproduced below 
has been ordered in order to serve as service against the 
respondent Krisztian Sandor and Zsofia Olti of Serina Court 
II, Flat 5, Triq Manwel Magro, Marsalforn, Żebbuġ, Gozo, 
and this in terms of article 187 (3) of Cap. 12 of the Laws 
of Malta.

In the Court of Magistrates (Gozo), Inferior Jurisdiction 

Application number 6/2021 (SC)

Today the 12th July, 2021 

To Krisztian Sandor and Zsofia Olti, Serina Court II, Flat 
5, Triq Manwel Magro, Marsalforn, Żebbuġ, Gozo 

You are hereby summoned to appear before the above-
mentioned Court to respond to the demand of Bertalan Attila 
Gooz (ID card number 141118A) of Capital Heights, Block 
A, Flat 20, Triq Giorgio Borg Olivier, Victoria, Gozo, and 
state why you should not be ordered to pay to the plaintiff 
the balance amount due by you or any of you defendants 
in the full amount of balance owed by you to him namely 
amounts of money lent to you which balance amounts 
to eleven thousand, eight hundred and sixty-five euro 
(€11,865) being balance of price of goods, wages due as 
well as money borrowed and machinery and vehicles used 
by you and for your benefit with the legal interest of eight 
percent (8%) from the date of completion of the works until 
the date of effective payment.

With costs, including those of the interpellatory letters, of 
the judicial letter of October 2021, all against the defendants 
who remain as of now summoned for their oath.

If you fail to appear on the day and time mentioned 
below, the Court shall decide in accordance with the law. 

The case is deferred to the 28th April, 2022, at 8.00 a.m., 
in the Gozo Court building.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), today, 25th 
March, 2022 

JOHN VELLA
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo) 

Banns for Curators

Republic of Malta 

To the Marshall of the Court
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B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-18 ta’ Novembru, 
2021, fuq talba ta’ Dorothy Chircop ġie ordnat sabiex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-
intimati assenti, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
1115/2021CFS, fl-ismijiet Dorothy Chircop vs Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili fil-15 ta’ Novembru, 2021, 
fl-ismijiet Dorothy Chircop (KI 219612L) vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw lill-assenti Pauline Andrew, 
Diane Chircop, Joseph Chircop, Joanne Simpson, Mary 
Ann Snipes, Charles Chircop, Michael Chircop, Catherine 
Blevins, Terry Chircop, Manuel Chircop, David Chircop, 
Maria Gray, Brian Chircop, Dorothy Crane, Emily Gauci, 
Evelyn Rogers, Vincent Gauci, Joseph Gauci, Dominic Fava, 
Margaret Copeland u l-eredi mhux magħrufa ta’ George 
Chircop, fejn ir-rikorrenti Dorothy Chircop (KI 219612L) 
talbet lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara illi t-terran 42, Triq San Ġorġ, Birżebbuġa, 
kif fuq aħjar deskritt mhux komodament diviżibbli fil-kwoti 
rispettivi tal-kontendenti;

2. Konsegwentement tordna l-bejgħ b’liċitazzjoni tal-
imsemmi fond, okkorrendo bi stima ta’ perit nominat minnha 
għal dan l-iskop.

Bl-ispejjeż kontra l-konvenuti li jibqgħu inġunti minn 
issa għas-subbizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 1115/2021CFS fl-ismijiet 
Dorothy Chircop vs Kuraturi Deputati jinsab differit għat-3 
ta’ Mejju, 2022, fl-10.00 a.m.

Rikorrenti: Dorothy Chircop, 98, Etoile Place, Block 
B, Penthouse 2, Triq Andrea Debono, Birguma, In-Naxxar 
NXR 4055

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol ghal dan.

Int ordnat ukoll li tgharraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri, hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Audrey Demicoli, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

By means of a decree given by this Court, on the 18th 
November, 2021, following a request of Dorothy Chircop it 
was ordered that deputy curators be chosen to represent the 
absent respondents, in the records of the Sworn Application 
1115/2021 CFS, in the names Dorothy Chircop vs Deputy 
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a sworn application, filed, in the Civil Court 
First Hall, in the names Dorothy Chircop (ID 219612L) vs 
Deputy Curators to represent the absent Pauline Andrew, 
Diane Chircop, Joseph Chircop, Joanne Simpson, Mary 
Ann Snipes, Charles Chircop, Michael Chircop, Catherine 
Blevins, Terry Chircop, Manuel Chircop, David Chircop, 
Maria Gray, Brian Chircop, Dorothy Crane, Emily Gauci, 
Evelyn Rogers, Vincent Gauci, Joseph Gauci, Dominic 
Fava, Margaret Copeland and the unknown heirs of George 
Chircop, on the 15th November 2021, the applicant Dorothy 
Chircop (ID 219612L) requested this Honourable Court to: 

1. Declare that the groundfloor tenement 42, 1. Tiddikjara 
illi t-terran 42, Triq San Ġorġ, Birżebbuġa, as above 
described, is not conveniently divisible in the respective 
shares of all co-owners;

2. Consequently orders the sale by licitation of this 
tenement, if necessary upon a valuation by an architect to be 
nominated by this Court for the purpose.

With costs against the respondents who are hereby 
summoned so that a reference to their oath be made.

The Sworn Application number 1115/2021CFS is 
postponed for hearing for the 3rd May, 2022, at 10.00 a.m.

Applicant: Dorothy Chircop, 98, Etoile Place, Block B, 
Penthouse 2, Triq Andrea Debono, Birguma, Naxxar NXR 
4055

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Audrey Demicoli 
LLD, Doctor of Laws.
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Illum 18 ta’ Novembru, 2021

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 25 ta’ Marzu, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
 

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja,  fil-15 ta’ Frar, 
2022, Rikors numru 267/2022, minn Carmela Mallia et fejn 
talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Carmela Mallia, mart 
id-decujus, fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż u r-rimanenti nofs 
(1/2) indiviż favur Brian Mallia, Jeremy Mallia u Andre 
Mallia wlied id-decujus fi kwota ta’ sesta parti (1/6) indiviża 
kull wieħed minnhom is-suċċessjoni ta’ Joseph Mallia, żewġ 
Carmela Mallia, bin il-mejtin Carmel Mallia u Mary née 
Scicluna, iwmieled Ħal Luqa, Malta, kien residenti l-Gudja, 
Malta, u miet l-Imsida, Malta, fis-26 ta’ Lulju, 2018, ta’ 65 
sena, u li kellu karta tal-identità bin-numru 354953M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 25 ta’ Marzu, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja,  fit-2 ta’ 
Marzu, 2022, Rikors numru 363/2022, minn Mariya Ivanova 
Georġieva Galea fejn talbet li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
tagħha fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) 
indiviż favur binha Sam Galea s-suċċessjoni ta’ żewġha 
Andy Galea, żewġ Mariya Ivanova Georġieva Galea, bin il-
mejjet Charles Sam Galea u Mary Galea née Vella, imieled 
Fairfield, New South Wales, l-Awstralja, kien residenti 
l-Mellieħa, Malta, u miet il-Mellieħa, Malta, fid-29 ta’ 
Novembru, 2021, ta’ 41 sena, u li kellu karta tal-identità bin-
numru 329602L.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 

Today 18th November, 2021

Registry of the Superior Courts, today 25th March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court 
of Voluntary Jurisdiction Section, on the 15th February, 
2022, Application number 267/2022, by Carmela Mallia et 
whereby they requested that it be declared open in favour 
of Carmela Mallia, wife of the decujus, in the quota of one 
half (1/2) undivided share and the remaining one half (1/2) 
undivided share in favour of Brian Mallia, Jeremy Mallia 
and Andre Mallia children of the decujus in the quota of one 
sixth (1/6) undivided share each one of them the succession 
of Joseph Mallia, husband of Carmela Mallia, son of the late 
Carmel Mallia and Mary née Scicluna, born in Ħal Luqa, 
Malta, resided in Gudja, Malta, and died in Msida, Malta, 
on the 26th July, 2018, aged 65, and who held identity card 
number 354953M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 25th March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 2nd March 2022, 
Application number 363/2022, by Mariya Ivanova Georġieva 
Galea whereby she requested that it be declared open in her 
favour in the quota of one half (1/2) undivided share and the 
remaining one half (1/2) undivided share in favour of her 
son Sam Galea the succession of her husband Andy Galea, 
husband of Mariya Ivanova Georġieva Galea, son of the 
late Charles Sam Galea and Mary Galea née Vella, born in 
Fairfield, New South Wales, Australia, resided in Mellieħa, 
Malta and died in Mellieħa, malta on the 29th November, 
2021, aged 41, and who held identity card number 329602L.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
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b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 25 ta’ Marzu, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja,  fl-10 ta’ Marzu 
2022, Rikors numru 420/2022, minn Stefan Gavin Jones fejn 
talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur tiegħu s-suċċessjoni ta’ 
ommu Monica Wood, armla u divorzjata minn Grenville 
Laurence Jones fl-ewwel lok u armla u divorzjata minn John 
Lindsay Wood fit-tieni lok, bint il-mejtin William Brown u 
Mary Brown née Mamo, imwielda San Ġiljan, Malta, kienet 
residenti San Ġiljan, Malta, u mietet l-Imsida, Malta, fid-9 
ta’ Lulju, 2021, ta’ 76 sena, u li kellha karta tal-identità bin-
numru 0127145M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 25 ta’ Marzu, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

  B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja,  fis-16 ta’ Lulju 
2021, Rikors numru 1196/2021, minn Carmen Bezzina et, 
fejn insegwitu tar-rikors Emanuel Bezzina, miżżewweġ lil 
Carmen Bezzina, iben Carmelo Bezzina u Domenica Bezzina 
née Schembri, imwieled il-Mosta fit-2 ta’ Novembru, 1940, 
ta’ 81 sena, u li għandu karta tal-identità numru 714440M, 
ġie interdett mill-atti kollha tal-ħajja ċivili permezz ta’ 
digriet mogħti fl-4 ta’ Jannar, 2022.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 25th March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 10th March 2022, 
Application number 420/2022, by Stefan Gavin Jones 
whereby he requested that it be declared open in his favour 
the succession of his mother Monica Wood, widow and 
divorced from Grenville Laurence Jones in the first instance 
and widow and divorced from John Lindsay Wood in the 
second instance, daughter of the late William Brown and 
Mary Brown née Mamo, born in San Ġiljan, resided in San 
Ġiljan and died in Msida, Malta, on the 9th July, 2021, aged 
76, and who held identity card number 0127145M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 25th March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 16th July 2021, 
Application number 1196/2021, by Carmen Bezzina et, 
whereby following the application Emanuel Bezzina, 
married to Carmen Bezzina, son of Carmelo Bezzina and 
Domenica Bezzina née Schembri, born in Mosta on the 2nd 
November 1940 aged 81 and holding identity card number 
714440M was interdicted from all the acts of the civil life by 
means of a decree given on the 4th January 2022.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)
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Illum 25 ta’ Marzu, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-18 ta’ Marzu, 2022, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tal-mandat ta’ inibizzjoni 
biex iwaqqaf persuna milli tieħu minuri barra minn Malta 
fl-ismijiet Roanna Pisani vs Wajdi Lazhar Ayad Ben Hamed 
Mandat numru 173/2021AL, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimata Roanna Pisani a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Roanna Pisani (KI 13081M) 
vs Wajdi Lazhar Ayad Ben Hamed (KI 412304L) fl-atti tal-
Mandat ta’ Inibizzjoni biex iwaqqaf persuna milli tieħu 
minuri barra minn Malta, ippreżentat fil-Qorti (Sezzjoni tal-
Familja), fit-12 ta’ Jannar, 2022, ir-rikorrenti Wajdi Lazhar 
Ayad Ben Hamed (KI 412304L) talab lil din l-Onorabbli 
Qorti:

1. Tordna r-revoka contrario imperio tad-digriet tagħha 
tat-18 ta’ Novembru, 2021, u tawtorizza lir-rikorrenti jsiefer 
holiday bit-tfal kif qablet l-istess omm it-tfal;

2. Terġa’ tirriapunta l-każ sabiex l-uffiċjal tal-passaporti 
jesibixxi l-passaporti tal-ulied il-partijiet f’dawn l-atti u jiġi 
trattat dan ir-rikors jekk ikun il-każ;

3. Tawtorizza lir-rikorrenti iżomm dawn il-passaporti kif 
kienet qablet l-istess omm it-tfal fl-iskrittura tat-13 ta’ April, 
2018, Dok. A.

Rikorrenti: 28, St Angelo Street, Tas-Sliema

Notifika : Roanna Pisani – Blk 4, Door C, Flat 8, Vjal 
in-Naspli, San Gwann.

Qorti (Sezzjoni tal-Familja), l-Onor. Imħallef Abigail 
Lofaro, LLD, Dip. Stud. Rel. Mag. Jur. (Eur. Law)

Il-Qorti,

Rat ir-rikors tat-12 ta’ Jannar, 2022,

Tappunta r-rikors għas-smigħ għat-30 ta’ Marzu, 2022, 
fl-10.00 a.m.,

Tordna n-notifika lill-kontroparti li tista’, fi żmien 
sebat (7) ijiem min-notifika tippreżenta nota li jkun fiha 
s-sottomissjonijiet kollha li tixtieq tagħmel flimkien mad-
dokumenti kollha li jsostnu t-talba li tkun trid tippreżenta.

Today 25th March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of a decree of the 18th March, 2022, of the 
Civil Court (Family Section), in the records of the Warrant 
of Prohibitory Injunction restraining a person from taking a 
minor outside Malta in the names Roanna Pisani vs Wajdi 
Lazhar Ayad Ben Hamed Warrant Number 173/2021AL, 
the following publication was ordered for the purpose of 
effecting service on the respondent roanna Pisani in terms 
of Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Roanna 
Pisani (ID 13081M) vs Wajdi Lazhar Ayad Ben Hamed 
(ID 412304L) in the acts of the Warrant of Prohibitory 
Injunction restraining a person from taking a minor outside 
Malta, filed in the Civil Court (Family Section), on the 12th 
January, 2022, the applicant Waydi Lazhar Ayad Ben Hamed 
(ID 412304L) requested this Honourable Court to:

1. Order the revocation contrario imperio of its decree 
of the 18th November, 2021, and authorise the applicant to 
travel on holiday with the children, as agreed by the same 
mother of the children;

2. Re-appoint the case so that the passport officer 
exhibits the passports of the children of the parties to these 
Proceedings and for this application to be heard, if necessary;

3. Authorise the applicant to keep these passports as 
agreed by the same mother of the children in the agreement 
of the 13th April, 2018, Doc. A.

Applicant: 28, St Angelo Street, Tas-Sliema

Notification : Roanna Pisani – Blk 4, Door C, Flat 8, Vjal 
in-Naspli, San Gwann.

   
Civil Court (Family Section),Hon Madame Justice 

Abigail Lofaro, LLD, Dip. Stud. Rel. Mag. Jur. (Eur. Law)

The Court,

Saw the application dated 12th January, 2022,

Appoints the application for hearing for the 30th March, 
2022, at 10.00a.m.,

Orders the notification to the counter-party who can 
within seven (7) days from the notification file a note with 
the submissions that she wishes to make together with all the 
submissions and the documents in support of the demand as 
she may wish to file.
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Illum 14 ta’ Jannar, 2022

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 29 ta’ Marzu, 
2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tad-29 ta’ Diċembru, 2021, mogħti mill-Qorti 
Ċivili Prim’Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazjoni 
Ċivili (Kap. 12).

B’rikors ippreżentat fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili fil-21 
ta’ Diċembru, 2020, minn Peter Paul Cutajar (KI 195660M) 
u R1 Company Limited (C89925) fl-atti tas-Subbasta 
numru 7/2019 fl-ismijiet Peter Paul Cutajar (KI195660M) 
vs Rosario Carabott (KI678946M) u Maria Carabott 
(KI651949M) fejn qed jitlob:

Illi permezz ta’ kuntratt tas-27 ta’ Ottubru, 2020, fl-atti 
tan-Nutar Dr Mario Bugeja, l-esponent Peter Paul Cutajar 
ċeda u assenja d-drittijiet kollha tiegħu favur is-soċjetà 
esponenti R1 Company Limited (C89925), u dan kif 
jirriżulta mill-att pubbliku;

Illi għalhekk, in vista li l-esponent Peter Paul Cutajar 
m’għadx għandu interess f’din is-subbasta jew fil-konfront 
tad-debituri intimati, hemm lok li l-okkju tal-istess subbasta 
issa jibda jsejjaħ biss lis-soċjetà R1 Company Limited 
(C89925), ossija ċ-ċessonarja u akkwirenti tad-drittijiet 
kollha li kellu l-istess Peter Paul Cutajar, inkluż id-drittijiet 
kollha litiġjuzi u ġudizzjarji li kellu l-istess Cutajar.

Għaldaqstant, l-esponenti flimkien qed jitolbu li din il-
Qorti jogħġobha tordna s-sostituzzjoni tal-isem tal-kreditur 
‘Peter Paul Cutajar (KI 1955660M)’ biex jibda jaqra ‘R1 
Company Limited (C89925)’ bħala s-soċjetà li akkwistat id-
drittijiet kollha li l-istess Peter Paul Cutajar kellu fil-konfront 
tal-intimati fis-subbasta fl-ismijiet premessi u tordna li tali 
sostituzzjoni tiġi riflessa fl-atti kollha tas-subbasta u fl-atti 
kollha sussegwenti. 

Il-Qorti, rat ir-rikors u ordnat in-notifika lill-kontroparti 
b’sitt ijiem utili għar-risposta jew notifika tal-avukat tal-
kontroparti.

Reġistru tal-Qorti Prim’Awla, illum il-Ġimgħa, 25 ta’ 
Marzu, 2022

MARVIC FARRUGIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Today 14th January, 2022

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 29th 
March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the 29th December, 2021, given by the 
Civil Court First Hall, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By the application filed in the Civil Court First Hall 
on the 21st of December, 2020, by Peter Paul Cutajar 
(ID195660M) and R1 Company Limited (C89925) in the 
proceedings of Judicial Sale by Auction number 7/19 in the 
names Peter Paul Cutajar (ID195660M) vs Rosario Carabott 
(ID678946M) and Maria Carabott (ID651949M) is asking 
that:

That by a means of a contract of 27 October, 2020, in 
the records of Notary Mario Bugeja, the applicant Peter 
Paul Cutajar ceded and assigned all the rights in favor of the 
society R1 Company Limited (C89925), and this as it results 
from the public act;

Therefore, in view of the fact that the applicant Peter Paul 
Cutajar has no interest in this auction or to the respondent 
debtors purposes, it is necessary that the occhio of the same 
auction now belongs solely to the company R1 Company 
Limited (C89925), the assignée and acquirer of all rights 
held by the same Peter Paul Cutjar, including all litigious 
and judicial rights held by the same Cutajar.

Therefore, the applicants jointly request that this Court 
order the substitution of the name of the creditor ‘Peter Paul 
Cutajar (ID195660M)’ shall reads ‘R1 Company Limited 
(C89925)’ as the company that acquired all the rights that 
the same Peter Paul Cutajar had against the respondents in 
the judicial sale by auction in the said names and order that 
such a substitution be reflected in all acts of the auction and 
in all subsequent acts.

The Court, seen the application and orders service to the 
counterparty with six workings days to reply or notification 
of the counterparty lawyer.

Registry of the Civil Court First Hall, this Friday, 25th 
March, 2022

 
MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 22nd February, 2022, 
Application number 305/2022, by Giovanna Falzon et 
whereby they requested that it be declared open in favour of 
Giovanna Falzon and Carmen Calleja in equal shares between 
them the succession of their sister, Teresa Giordmaina, 
unmarried, daughter of the late Salvatore Giordmaina and 
Francesca Saveria née Zahra, born in Rabat, Malta, resided in 
Rabat, Malta, and died in Rabat, Malta, on the 8th December, 
2021, aged 63, and who held identity card number 758358M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 25th March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 2nd March, 2022, 
Application number 365/2022, by Carmela sive Carmen 
Mugliett et whereby they requested that it be declared open 
in favour of Carmela sive Carmen Mugliett, wife of the 
decujus in the quota of one half (1/2) undivided share and the 
remaining one half (1/2) undivided share in favour of Emanuel 
Mugliett, Grazio Mugliett and Rosette Mugliett children of 
the decujus in equal shares between them the succession of 
Frangisku Mugliett, husband of Carmela Mugliett, son of the 
late Toni Mugliett and Grezzja Mugliett née Zerafa, born in 
Ħaż-Żabbar, Malta, resided in Ħaż-Żabbar, Malta, and died in 
Ħaż-Żabbar, Malta, on the 7th November, 2021, aged 84, and 
who held identity card number 189037M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 25th March, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja,  fit-22 ta’ Frar 
2022, Rikors numru 305/2022, minn Giovanna Falzon et 
fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Giovanna Falzon u 
Carmen Calleja f’ishma indaqs bejniethom is-suċċessjoni ta’ 
oħthom Teresa Giordmaina, xebba, bint il-mejtin Salvatore 
Giordmaina u Francesca Saveria née Zahra, imwielda 
r-Rabat, Malta, kienet residenti r-Rabat, Malta, u mietet ir-
Rabat, Malta, fit-8 ta’ Diċembru, 2021, ta’ 63 sena u li kellha 
karta tal-identità bin-numru 758358M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 25 ta’ Marzu, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja,  fit-2 ta’ 
Marzu, 2022, Rikors numru 365/2022, minn Carmela sive 
Carmen Mugliett et fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
Carmela sive Carmen Mugliett, mart id-decujus, fi kwota 
ta’ nofs (1/2) indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur 
Emanuel Mugliett, Grazio Mugliett u Rosette Mugliett ulied 
id-decujus fi kwoti ugwali bejniethom is-suċċessjoni ta’ 
Frangisku Mugliett, żewġ Carmela Mugliett, bin il-mejtin 
Toni Mugliett u Grezzja Mugliett née Zerafa, imwieled Ħaż-
Żabbar, Malta, kien residenti Ħaż-Żabbar, Malta, u miet 
Ħaż-Żabbar, Malta, fis-7 ta’ Novembru, 2021, ta’ 84 sena, u 
li kellu karta tal-identità bin-numru 189037M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 25 ta’ Marzu, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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